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PL

1. Instalowanie aplikacji

Instalacja aplikacji Tuya smart moze odby¢ sie poprzez skanowanie kodu QR ponizej oraz poprzez Sklep
Play i App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Po zainstalowaniu aplikacji nalezy stworzy¢ konto podajgc swéj email lub numer telefonu. Po wybraniu
jednej z opcji zostanie przestana wiadomos¢ zawierajgca kod weryfikacyjny konta. Nalezy wpisac
otrzymany kod, a nastepnie ustawi¢ hasto dla konta.
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https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

2. Konfiguracja urzadzenia w aplikacji
a. Zrédta $wiatta Wi-Fi
Dodawanie poprzez tryb szybkiego mruganie urzqdzenia
Nalezy nacisngé przycisk “Dodaj urzadzenie” lub krzyzyk znajdujacy sie w prawym gérnym rogu.

Nastepnie wybieramy zaktadke , Oswietlenie”, a nastepnie ,Oswietlenie (Wi-Fi)”. Nalezy upewnic sie,
iz dioda sygnalizacyjna mruga. Jesli tak nie jest nalezy 3-krotnie zatgczy¢ oraz odtgczy¢ urzadzenie od
zasilania. Nastepnie dodajemy sie¢ i jej hasto badZz udostepniamy lokalizacje, a hasto zostanie
wyswietlone przez aplikacje. Nalezy wybrac tryb szybkiego mrugania diod. Teraz nastgpi wyszukiwanie
urzadzenia. Po poprawnym wyszukaniu pojawi sie urzadzenie.
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Dodawanie poprzez tryb wolnego mrugania urzqdzenia

Nalezy doprowadzié urzadzenie do stanu powolnego mrugania diody sygnalizacyjnej. Aby to osiggnac
nalezy wiaczy¢ i wytaczy¢ zasilanie 3-krotnie po trybie szybkiego mrugania (Patrz: tryb szybkiego
mrugania), to znaczy raz na 3 sekundy. Wchodzimy w tryb dodawania urzgdzenia oraz zaktadke
oswietlenie, a potem ,Oswietlenie (Wi-Fi)”. Zezwalamy na wpisanie danych Wi-Fi poprzez pozwolenie
na lokalizacje bgdzZ wpisujemy recznie nazwe i hasto sieci. Nastepnie wybieramy tryb wolnego migania.
W kolejnym kroku nalezy wyszuka¢ na liscie sygnatéw Wi-Fi sygnat o nazwie ,SmartLife[..]”, a nastepnie
pofaczy¢ sie z siecig. Aplikacja rozpocznie wyszukiwanie urzadzenia, ktére zostanie zakornczone
przedstawieniem zlokalizowanego urzadzenia.
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Dodawanie urzqdzenia poprzez tryb automatycznego wyszukiwania
Nalezy nacisng¢ przycisk "Dodaj urzadzenie” lub krzyzyk znajdujacy sie w prawym gérnym rogu.
Nastepnie wybieramy zaktadke ,Auto Scan”. Nalezy wigczy¢ dostep do lokalizacji oraz Wi-Fi. Program
automatycznie powinien wyszukaé znajdujace sie w poblizu urzadzenia.
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b. Gniazdko elektryczne Wi-Fi

Dodawanie poprzez tryb szybkiego mruganie urzqdzenia
Nalezy nacisng¢ przycisk "Dodaj urzadzenie” lub krzyzyk znajdujacy sie w prawym gérnym rogu.
Nastepnie wybieramy zaktadke ,Inzynieria elektryczna”, a nastepnie ,Gniazdo elektr.(Wi-Fi)”. Nalezy
upewni¢ sie, iz dioda sygnalizacyjna mruga. Jesli tak nie jest nalezy przytrzymac przycisk recznego
zasilania przez 3 sekundy. Nastepnie dodajemy siec i jej hasto badZ udostepniamy lokalizacje, a hasto
zostanie wyswietlone przez aplikacje. Nalezy wybra¢ tryb szybkiego mrugania diod. Teraz nastgpi
wyszukiwanie urzgdzenia. Po poprawnym wyszukaniu pojawi sie urzadzenie.
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Dodawanie poprzez tryb wolnego mrugania urzqdzenia

Nalezy przytrzymac przycisk zatgczania recznego przez co najmniej 6 sekund. Nastepnie dioda powinna
zacza¢ powoli mrugaé. Wchodzimy w tryb dodawania urzadzenia oraz zakfadke ,Inzynieria
elektryczna”, a potem ,Gniazdo elektr. (Wi-Fi)”. Nalezy zezwoli¢ na wpisanie danych Wi-Fi poprzez
pozwolenie na lokalizacje badz wpisa¢ recznie nazwe i hasto sieci. Nastepnie wybra¢ tryb wolnego
migania. W kolejnym kroku nalezy wyszukac na liscie sygnatéw Wi-Fi sygnat o nazwie , SmartLife[..]”, a
nastepnie pofaczy¢ sie z siecia. Aplikacja rozpocznie wyszukiwanie urzadzenia, ktére zostanie
zakonczone przedstawieniem zlokalizowanego urzadzenia.
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Dodawanie urzqdzenia poprzez tryb automatycznego wyszukiwania
Nalezy nacisng¢ przycisk "Dodaj urzadzenie” lub krzyzyk znajdujacy sie w prawym gérnym rogu.
Nastepnie wybieramy zaktadke ,Auto Scan”. Nalezy wigczy¢ dostep do lokalizacji oraz Wi-Fi. Program
automatycznie powinien wyszukaé znajdujace sie w poblizu urzadzenia.
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c. Kamera WIFI

Dodawanie kamery poprzez kod QR
Nalezy nacisng¢ przycisk "Dodaj urzadzenie” lub krzyzyk znajdujgcy sie w prawym gérnym rogu.
Nastepnie wybieramy zaktadke , Czujnik ochrony”, a nastepnie ,Kamera bezpieczeAstwa”.
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Nastepnie wyswietli sie komunikat, aby sprawdzié, czy dioda sygnalizacyjna powoli mruga. Nastepnie
nalezy wpisa¢ hasto sieci domowej Wi-Fi. Mozna tego dokonad recznie: wciskamy ,,anuluj” i wpisujemy
recznie nazwe i hasto sieci. Ewentualnie zezwalamy na dostep do lokalizacji - wtedy nazwa i hasto
wpisujg sie automatycznie.

Po wpisaniu poprawnych danych sieci wyswietli sie kolejny komunikat, ktéry informuje, iz po
wyswietleniu sie kodu QR nalezy go zblizy¢ do obiektywu kamery na odlegtosé 15-20cm, aby kamera
mogta go zeskanowac.

Aby poprawnie przeprowadzi¢ konfiguracje poprzez kod QR nalezy podswietli¢ ekran oraz zblizy¢ go
do obiektywu na dang odlegtos¢. Potwierdzeniem zeskanowania przez kamere jest dzwiek kamery —
jego wygenerowanie nalezy potwierdzi¢ akceptujagc komunikat ,Styszatem dzwiek” . Nastepnie
aplikacja sprawdzi potaczenie i po poprawnym potaczeniu wyswietli potwierdzenie dodania kamery do
aplikacji. Mozna nada¢ nazwe roboczg kamery w aplikacji.
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Dodawanie kamery poprzez sie¢ Wi-Fi

Nalezy doprowadzié urzagdzenie do stanu powolnego mrugania diody sygnalizacyjnej. Aby to osiggnac
nalezy wiaczy¢ i wytaczy¢ zasilanie 3-krotnie po trybie szybkiego mrugania (Patrz: tryb szybkiego
mrugania), to znaczy raz na 3 sekundy. Wchodzimy w tryb dodawania urzadzenia oraz zakfadke
,Czujnik ochrony”, a potem ,Kamera bezpieczenstwa”. Nalezy zezwoli¢ na wpisanie danych Wi-Fi
poprzez pozwolenie na lokalizacje badz wpisaé recznie nazwe i hasto sieci. Nastepnie wybrac¢ tryb
wolnego migania. W kolejnym kroku nalezy wyszukaé¢ na liscie sygnatdw Wi-Fi sygnat o nazwie
»SmartLife[..]”, a nastepnie potgczy¢ sie z siecig. Aplikacja rozpocznie wyszukiwanie urzadzenia, ktére
zostanie zakonczone przedstawieniem zlokalizowanego urzadzenia.
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Dodawanie urzqdzenia poprzez tryb automatycznego wyszukiwania (Patrz.2.a)
W przypadku probleméw z potgczeniem zaleca sie stworzenie sieci hotspot Wi-Fi na innym urzgdzeniu
mobilnym np. telefonie oraz rejestracje nowych urzadzen poprzez te sie¢, a nastepnie podtgczenie do
docelowej sieci Wi-Fi.

Mozliwosci kamery:

[y

. Powrét do menu gtéwnego

2. Opcje zaawansowane
3. Moc sygnatu Wi-Fi
4. Wyciszenie podstuchu
5. Zmiana jakosci nagrywania

. " . 6. Uruchom tryb petnoekranowy

® 9 @ 7.Zrzut ekranu obecnie wyswietlanego obrazu

8. Tryb mikrofonu

- N - 9. Nagrywanie obecnie rejestrowanego obrazu na telefon

L 10. Odtwarzanie nagran z karty pamieci (wymagana karta pamieci)
11. Sterowanie kamerg
12. Przetgcznik Alarmu (Powiadomienia przy wykryciu ruchu)

Tryb odtwarzania nagran zawiera mozliwos¢ wybrania dnia oraz linii czasu aktualnego odtwarzania
nagrania. Aby zwiekszy¢ zakres czasowy odtwarzania nalezy dwoma palcami wykona¢ ruch na linii
czasu w kierunku zewnetrznych krawedzi ekranu. Jedli natomiast chcemy zmniejszy¢ zakres czasu
nalezy wykona¢ ruch dwoma palcami do wewnatrz.



2. Rozwigzania problemdéw

Kod weryfikacyjny nie przychodzi

Rozwigzanie: Nalezy sprawdzi¢, czy na skrzynce pocztowej wiadomos¢ nie trafita do folderu ,,SPAM”.
Jesli nadal nie mozna znalez¢ wiadomosci zalecamy skorzystanie z wersji potwierdzenia przez SMS.
Nie mozna znalez¢é urzadzenia

Rozwigzanie: Upewnij sie, ze sie¢ do ktdrej prébujesz podtgczy¢ urzadzenie obstuguje sygnat 2,4Ghz.
Nalezy sprawdzié, czy urzgdzenie nie zostato juz dodane do urzadzenia, lecz jest offline. Wtedy nalezy
je usungc z listy urzgdzen w opcjach zaawansowanych urzgdzenia. Zalecamy skorzystanie z pozostatych
sposobdw skonfigurowania urzgdzenie. Upewnij sie, ze telefon i urzadzenie sg blisko podczas
konfiguracji.

Urzadzenie przestaje migaé, a aplikacja go nie znajduje
Rozwigzanie: Zalecamy wykonanie resetu urzgdzenia oraz ponowne skonfigurowanie
Obraz w kamerze zacina sie

Rozwigzanie: Nalezy sprawdzi¢, czy urzgdzenie zostato zamontowane w miejscu, w ktérym jest dobry
dostep sieci. Mozna to zrobi¢ poprzez aplikacje analizujgca sieci Wi-Fi. W takiej sytuacji rozwigzaniem
bedzie zastosowanie lepszej jakosci routera, ktdry dostarczy odpowiedni zasieg.

Nie chce dostawac¢ powiadomien

Rozwigzanie: Mozna wytgczy¢ powiadomienia dotyczace urzadzenia w zaawansowanych opcjach i
zaktadce ,,Przetacznik alarmu” w panelu kamery.

3. Udostepnianie urzadzenia

Aby udostepni¢ urzadzenie nalezy wejs¢ w jego opcje zaawansowane oraz zaktadke ,, Udostepnione
urzadzenia”, a nastepnie ,Dodaj udostepnienie”. Wtedy nalezy wpisa¢ numer/adres email osoby
ktorej chcemy udostepnic urzadzenie

Zmiany techniczne zastrzezone.
Wiecej informacji na stronie internetowe;j:

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-gs-85w-e27-rgb-ww-wifi

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-socket-wifi

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-kami-23w-4000k

oznakowanie WEEE wskazuje na koniecznos$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrobdéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla sSrodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania / odzysku / recyklingu / unieszkodliwiania. O
mozliwosciach utylizacji wystuzonego urzgdzenia mozna dowiedzie¢ sie we wiasciwym urzedzie miasta lub gminy.

E Zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE dotyczaca urzadzen elektrycznych i elektronicznych


https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-gs-85w-e27-rgb-ww-wifi
https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-socket-wifi
https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-kami-23w-4000k
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1. App installation

Tuya smart can be installed via QR code scanning (as below) or via Google Store and App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

After app installation, please create an account by giving your email address or phone number. After

choosing one option, the message with verification code will be sent. Please enter this code and set a
password for your account.
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https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

2. Device confirguration

a. Wi-Fi light sources
Adding via device fast blinking mode

Please press ,, Add the device” or cross in right upper corner. Next, choose a tab , Lighting” and then

,Lighting (Wi-Fi)".

Please make sure that signalling diod eis blinking. If it doesn’t please connect and

disconnect the deivce of power 3 times. Then, please add a network and its password or share a
location and password will be displayed by app. Choose fast blinking mode. Now, the device searching

will start; after proper search the device will show up.
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Adding via device slow blinking mode
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Fast flashing (0.5
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It is needed to bring the device to slow blinking of signalling diode. In order to achieve that, please
connect and disconnect the power 3 times after fast blinking mode (check: fast blinking mode)),
meaning one blink each 3 seconds. Please enter adding device mode and tab lighting and then , Lighting
(Wi-Fi)”. Allow Wi-Fi data entering via accepting location sharing or write name and passowrd
manually. Then choose slow blinking mode. In next step please search Wi-Fi signal named
,SmartlLife[..]” and then connect the network. App will start searching a device; at the end located

device will show up.

Sl B Y

4l w0 s 120

< Dodajrecznie  AutoScan =

Select indicator status

Which of the following states is your device indicator?

Fast flashing (0.5
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Adding a device via automatic search mode
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Please press ,,Add a device” or cross in upper right corner. Next please choose ,Auto Scan” tab. It’s
needed to access the device location and Wi-Fi. The program should automatically find the devices

near you.
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b. Wi-Fi electric socket

Adding via fast blinking mode
Please press ,,Add a device” or cross in upper right cornet. Then, choose a tab ,electric engeneering”
and ,electric socket (Wi-Fi)”. Please make sure that signalling diode is blinking. If it doesn’t, please
press a buton of manual powering for 3 seconds. Next, please add a network and its password or access
a location and password will be shown by application. Choose fast blinking mode. Now the device
search will start. After proper search, the device will show up.
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Adding via slow blinking mode
Please press manual switching buton for at least 6
seconds. Next, the diode should start blinking slowly. Enter a mode of adding a device and ,,electric
engeneering” tab and then ,electric socket (Wi-Fi)”. It is needed to allow Wi-Fi data enetering by
accessing the location or enter it manually. Next, choose slow blinking mode. In next step, search Wi-
Fi signal ,SmartLife[..]” and connect to it. App will start device searching; at the end located device will
show up.
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Go to Connect

Adding a device via automatic searchmode

Press ,Add a device” or cross in upper right corner. Next, click a tab ,, Auto Scan”. Please access the
location and Wi-Fi. Program should automatically search for devices near you.
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c. WIFI video camera

Adding a video camera via QR code

Press ,,Add a device” or a cross in upper right corner. Next choose a tab ,Protection sensor” and
,Security camera”.
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Reset the device first.
Power the device on and make sure

the indicator is flashing quickly or a
prompt tone is heard

Resetting Devices
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Next, the message to check whether the signallion diode is blinking slowly will appear. Enter the Wi-Fi

password. It can be done manually: press ,,cance

and type network name and password. You can also

allow access location —then name and password will be typed automatically. After typing correct data
another message will show up —informing that after showing QR code it is needed to close it next to
camera for around 15-20cm, so the camera could scan it. In order to process configuration via QR code
correctly, please light up the screen and close it to camera for proper distance. The confirmation of
scanning is camera sound — please confirm it by pressing ,,| heard the sound”. Then, the app will check
the connection and after proper one , a confirmation of adding a camera to app will show up. It is

possible to give your own name of camera in app.
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Adding a camera via Wi-Fi
Please make a device in slow blinking of signalling diode mode. In order to achieve that, please connect
and disconnect power 3 times after fast blinking mode (check: fast blinking mode), meaning once
each 3 seconds. Then enter a mode of adding the device and tab , Protection sensor” then , Security
camera”. Allow Wi-Fi data entering via location access or type it manually. Then choose slow blinking
mode. In next step, please find Wi-Fi signal called ,,Smart Life[..] and connecto to network. App will
start device searching and at the end located deivce will show up.
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Adding a device via automatic search mode (check 2.a)

In case of problems of conenction, it is recommended to make hotspot Wi-Fi on different mobile
device for example, phone, new devices registration via that network and connection to target Wi-Fi
network.

Camera possibilities:

[y

. Return to main menu

2. Advanced options
3. Wi-Fi signal strength
4. Tap mute
5. Recording quality change

. . i 6. Full screen mode

©® ¢ @& 7. Screenshot
| 8. Microphone mode
- N 9. Recording current image on phone.

10. Replaying recording of memory card (memory card needed)
11. Camera control
12. Alarm switch (notifications while motion detection)

Recording playing mode has a function of choosing the day and timeline of actual recording. In order
to extend timeline of recording, please make a movement on timeline using two fingers in direction of
outer edges of a screen. If you want to decrease timeline please make a movement into inner direction.



4. Problems solving

| did not receive a verification code

Please check whether the message on you email box did not go into ,,SPAM” folder. If you still cannot
find the message, we recommend to use SMS confirmation.

The device cannot be found

Please make sure whether the network you’re trying to connect can operate with Wi-Fi signal 2,4GHz.
Check whether the device added is not offline. Then, please remove it from device list in advanced
options of a device. We recommend choosing other ways of device confirguration. Make sure that
phone and device are close enough while configuration.

The device stops blinking but app is not finding it.

We recommend to restart the device and configure it again.

Imagine in camera jams

Please check whether the device was placed in spot with good Wi-Fi access. It can be performed via
app analyzing Wi-Fi networks. In that situation, the solution may be better quality router which will
provide proper range.

| don’t want notifications

Notifications can be tunred off in advanced options and tab ,,Alarm switch” in camera panel.

5. Sharing a device

In order to share the device, please enter its advanced options and tab ,, Deviced shared”, then ,,Add a
device”. Next, enter number/email address of a person to who you want to share a device

Technical changes reserved.

1) Camera possibilites:
1.Return to main menu
2.Advanced options

3. Wi-fi signal power

4. Tap mute

5.Recording quality change

"s ‘o &  6.Fullscreen mode
7.Snapshot of currently shown image
8.Microphone mode
10 11 12

G & B 9.Recording of currently shown image on the phone
. B 10.Playing the memory card recordings
11.Camera control
12.Alarm switch (notifications while motion detected)
Playing the recordings mode offers a possibility of choosing a day and mode of up-to-date time of
recording playing. In order to increase or reduce time range, please use two fingers and make a
movement on timeline in the direction of screen outer edges. If you want to increase time range,
please make a movement inside.
One properly set camera can be connected to one app account.
If you want to share a camera with different user, please press advanced options, then , device sharing”

and follow the steps shown on screen.

In accordance to European Directive 2012/19/EU regarding electrical and electronic equipment, the WEEE label
indicates the need of separate collection of used out electrical and electronic equipment. Products with such label,
under penalty of fine, can not be thrown into ordinary garbage together with other wastes. These products may
be harmful to the natural environment and human health, it requires a special form of treatment / recovery /
recycling / disposal. You can find out about the utilization possibilities of a worn out device in the appropriate city
or commune office.
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Installation der Anwendung

Um eine Verbindung mit lhrem Gerat herzustellen, installieren Sie die Anwendung Tuya smart auf
Ihrem Smartphone oder Tablet. Tuya smart kann durch Scannen des QR-Codes unten oder tber den
Play Store und App Store installiert werden.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Nach der Installation der Anwendung ist dann ein Konto mit Ihrer E-Mail-Adresse oder Telefonnummer
einzurichten. Nachdem Sie eine Option ausgewahlt haben, sollte eine Nachricht mit dem
Verifizierungscode des Kontos eingehen. Nach Erhalt des Codes ist dieser einzugeben. Legen Sie
anschlieRend ein Passwort flr Ihr Konto fest.
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https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Geratekonfiguration mit der Applikation

WIFI LED-Leuchte

Hinzufiigen durch schnelles Blinken des Gerdtes

Dricken Sie die Schaltflache ,,Gerat hinzufiigen” oder das Pluszeichen in der rechten oberen Ecke.
Wiahlen Sie dann die Registerkarte , Beleuchtung” und dann ,Beleuchtung (Wi-Fi)“. Vergewissern Sie
sich, dass die Kontrollleuchte blinkt. Sollte dies nicht der Fall sein, das Gerat 3 Mal anschlieRen und
von der Versorgung trennen. Fligen Sie dann das Netzwerk und sein Passwort hinzu oder geben Sie
den Standort frei und das Passwort wird von der Anwendung angezeigt. Wahlen Sie den
Schnellblinkmodus. Nun wird das Gerat gesucht. Nach korrekter Suche wird das Gerat angezeigt.
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Hinzufiigen durch langsames Blinken des Gerdtes

Bringen Sie das Gerat in einen langsam blinkenden Zustand der Kontrollleuchte. Um dies zu erreichen,
schalten Sie die Stromversorgung nach dem Schnellblinkmodus 3 Mal ein und aus (siehe
Schnellblinkmodus ), d.h. einmal alle 3 Sekunden. Geben Sie den Geratezusatzmodus und die
Registerkarte ,Beleuchtung” und dann , Beleuchtung(WiFi)“ ein. Sie kénnen entweder die Wifi-Daten
eingeben, indem Sie den Standort freigeben, oder den Netzwerknamen und das Passwort manuell
eingeben. Wahlen Sie dann den langsamen Blinkmodus. Suchen Sie dann nach einem Signal namens
,SmartLife [...]“ in der Liste der Wifi-Signale und stellen Sie dann eine Verbindung zum Netzwerk her.
Die Anwendung beginnt nach dem Gerat zu suchen. Nach erfolgreichem Abschluss der Aktion wird das
ausgesuchte Gerat angezeigt.
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Hinzufiigen des Gerdites iiber den automatischen Suchmodus

Dricken Sie die Schaltflache ,,Gerat hinzufligen” oder das Pluszeichen in der rechten oberen Ecke.
Wahlen Sie dann die Registerkarte , Auto-Scan”. Geben Sie dann den Standort und den Zugang zu
Wi-Fi frei. Das Programm sollte automatisch nach dem Gerat in lhrer Nahe suchen.
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WIFI-Steckdose

Hinzufiigen durch schnelles Blinken des Gerdites

Driicken Sie die Schaltflache ,Gerat hinzufligen“ oder das Pluszeichen in der rechten oberen Ecke.
Wahlen Sie dann die Registerkarte ,Elektrische” und dann ,Steckdose (Wi-Fi)“. Vergewissern Sie sich,
dass die Kontrollleuchte blinkt. Sollte dies nicht der Fall sein, das Gerat 3 Mal anschlieRen und von der
Versorgung trennen. Fligen Sie dann das Netzwerk und sein Passwort hinzu oder geben Sie den
Standort frei und das Passwort wird von der Anwendung angezeigt. Wahlen Sie den
Schnellblinkmodus. Nun wird das Gerat gesucht. Nach korrekter Suche wird das Gerat angezeigt.
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Hinzufiigen durch langsames Blinken des Gerdtes

Bringen Sie das Gerat in einen langsam blinkenden Zustand der Kontrollleuchte. Um dies zu erreichen,
schalten Sie die Stromversorgung nach dem Schnellblinkmodus 3 Mal ein und aus (siehe
Schnellblinkmodus ), d.h. einmal alle 3 Sekunden. Geben Sie den Geratezusatzmodus und die
Registerkarte ,Elektrische” und dann ,Steckdose (Wi-Fi)“ ein. Sie kdnnen entweder die Wifi-Daten
eingeben, indem Sie den Standort freigeben, oder den Netzwerknamen und das Passwort manuell
eingeben. Wahlen Sie dann den langsamen Blinkmodus. Suchen Sie dann nach einem Signal namens
,SmartLife [...]“ in der Liste der Wifi-Signale und stellen Sie dann eine Verbindung zum Netzwerk her.
Die Anwendung beginnt nach dem Gerat zu suchen. Nach erfolgreichem Abschluss der Aktion wird das
ausgesuchte Gerat angezeigt.
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Hinzufiigen des Gerdites iiber den automatischen Suchmodus

Dricken Sie die Schaltflache ,,Gerat hinzufligen” oder das Pluszeichen in der rechten oberen Ecke.
Wahlen Sie dann die Registerkarte , Auto-Scan”. Geben Sie dann den Standort und den Zugang zu
Wi-Fi frei. Das Programm sollte automatisch nach dem Gerat in lhrer Nahe suchen.
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HINZUFUGEN DER KAMERA ZUR ANWENDUNG
Hinzufiigen der Kamera iiber QR-Code

Driicken Sie die Schaltflache , Gerat hinzufligen” oder das Kreuz in der rechten oberen Ecke. Wahlen
Sie dann die Registerkarte ,Sicherheitssensor” und dann ,,Uberwachungskamera®“.
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Anschliefend wird eine
Meldung angezeigt, um zu Uberprifen, ob die Anzeige-LED langsam blinkt. Geben Sie dann lhr
Passwort fir das Wi-Fi-Heimnetzwerk ein. Dies kann manuell erfolgen, indem Sie auf ,Abbrechen”
driicken und den Namen und das Passwort des Netzwerks manuell eingeben. Oder wir erlauben den
Standortzugang und der Name und das Passwort werden automatisch eingegeben.
Nach Eingabe der korrekten Netzwerkdaten wird eine weitere Meldung angezeigt, die informiert, dass
der QR-Code nach der Anzeige in einem Abstand von 15-20 cm an das Kameraobjektiv herangefiihrt
werden sollte, damit die Kamera ihn scannen kann.
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Cancel Cancel < Cancel

Connecting...
Use Camera to Scan QR Code

.9 Garage 2

Place your router, mobile phone, and device
as close as possible

Um die Konfiguration iber den QR-Code korrekt durchzufiihren, aktivieren Sie den Bildschirm und
bringen Sie ihn in einem bestimmten Abstand naher an das Objektiv heran. Als Scanbestatigung
erzeugt die Kamera einen Ton. Klicken Sie dann auf ,Ich habe den Ton gehort”. Dann Uberprift die
Anwendung die Verbindung und zeigt nach einer erfolgreichen Verbindung die Bestatigung, dass die
Kamera zur Anwendung hinzugefligt wurde. Sie kdnnen einer Kamera in einer Anwendung einen
Arbeitsnamen zuweisen.



Hinzufiigen durch langsames Blinken des Gerdtes

Bringen Sie das Gerat in einen langsam blinkenden Zustand der Kontrollleuchte. Um dies zu erreichen,
schalten Sie die Stromversorgung nach dem Schnellblinkmodus 3 Mal ein und aus (siehe
Schnellblinkmodus ), d.h. einmal alle 3 Sekunden. Geben Sie den Geratezusatzmodus und die
Registerkarte ,Videoliberwachung” und dann ,Sicherheitskamera” ein. Sie kdnnen entweder die Wifi-
Daten eingeben, indem Sie den Standort freigeben, oder den Netzwerknamen und das Passwort
manuell eingeben. Wahlen Sie dann den langsamen Blinkmodus. Suchen Sie dann nach einem Signal
namens ,SmartLife [...]“ in der Liste der Wifi-Signale und stellen Sie dann eine Verbindung zum
Netzwerk her. Die Anwendung beginnt nach dem Gerat zu suchen. Nach erfolgreichem Abschluss der
Aktion wird das ausgesuchte Gerat angezeigt.
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Maoglichkeiten der Kamera:

1. Zuriick zum Hauptmend

. Erweiterte Optionen

. Wi-Fi-Signalstarke

. Stummschalten des Abhorgerétes

. Anderung der Aufzeichnungsqualitit

. Vollbildmodus starten

. Screenshot des aktuell angezeigten Bildes

. Mikrofon-Modus

. Aufnahme des aktuell aufgenommenen Bildes auf dem Telefon
10 11 12 10. Wiedergabe von Aufnahmen von einer Speicherkarte

‘ 11. Kamerasteuerung

12. Alarm-Umschalter (Benachrichtigung bei Bewegungserkennung)

O 00 NO UL B WN

Der Aufnahmewiedergabemodus beinhaltet die Moéglichkeit, den Tag und die Timeline der aktuellen
Aufnahmewiedergabe auszuwahlen. Um den Wiedergabezeitbereich zu vergroBern, bewegen Sie die
Timeline mit zwei Fingern zu den dulReren Rdndern der Anzeige. Wenn Sie jedoch den Zeitbereich
erhéhen mochten, missen Sie zwei Finger nach innen bewegen.

Eine ordnungsgemal konfigurierte Kamera kann mit einem Anwendungskonto verbunden werden.
Wenn Sie die Kamera mit einem anderen Benutzer teilen mochten, driicken Sie die erweiterten
Optionen und dann ,Gerat freigeben” und folgen Sie den Anweisungen.



Montagezeichnung:

Versorgungsspannung ausschalten.

Losen Sie die beiden Schrauben, die das Befestigungselement halten, und befestigen Sie es auf der
dazu vorbereiteten Flache.

Ziehen Sie dann die 4 Gummibander heraus, die die Schrauben bedecken und den Korper gegen das
hintere Gehduse driicken.

Entfernen Sie die 4 Schrauben.

Fiihren Sie das Kabel durch die Kabelverschraubung und verbinden Sie ihn entsprechend mit der
Klemmleiste.

Ziehen Sie die Schrauben am Gehause an und setzen Sie die Dichtringe anstelle der Schrauben ein.
Befestigen Sie die Leuchte mit zwei Schrauben an der an der Wand befestigten Halterung.

Probleml6sungen

Verifizierungscode geht nicht ein

Losung: Priifen Sie, ob die Nachricht auf lhrer Mailbox nicht unter ,SPAM“ gelangt ist.

Wenn Sie die Nachricht immer noch nicht finden kénnen, empfehlen wir die Bestatigung durch SMS zu
verwenden.

Das Gerat kann nicht gefunden werden

Stellen Sie sicher, dass das Netzwerk, an das Sie das Gerat anschlieen mochten, ein 2,4 Ghz-Signal
unterstitzt. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht bereits dem Gerat hinzugefiigt wurde, sondern
offline ist. Dann entfernen Sie es aus den erweiterten Optionen des Gerats. Wir empfehlen lhnen, die
anderen Moglichkeiten zur Konfiguration des Gerats zu nutzen. Vergewissern Sie sich, dass das Telefon
und das Gerat wahrend der Einrichtung nahe beieinander liegen.

Das Gerat hort auf zu blinken und die Anwendung findet es nicht

Wir empfehlen, das Gerat zurlickzusetzen und neu zu konfigurieren.

Das Kamerabild bleibt hdangen

Uberpriifen Sie, ob das Gerit an einem Ort mit gutem Netzwerkzugang installiert ist. Dies kann durch
eine Anwendung zur Wi-Fi-Netzwerkanalyse erfolgen. In einer solchen Situation sollte ein qualitativ
besserer Router verwendet werden, der eine angemessene Reichweite bietet.

Ich mochte keine Benachrichtigungen erhalten

Sie kdonnen die Geradtebenachrichtigungen in den erweiterten Optionen und in der Registerkarte
,Alarmschalter” im Kamerabedienfeld deaktivieren.

Freigabe des Gerates

Um ein Gerdt freizugeben, gehen Sie zu seinen erweiterten Optionen und zur Registerkarte
,Freigegebene Gerdte” und dann ,Freigabe hinzufiigen”. Geben Sie dann die Nummer/E-Mail-Adresse
der Person ein, fir die Sie das Gerat freigeben mochten.

Weitere Informationen iiber die Anwendung und Steuerung finden Sie unter:

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-gs-85w-e27-rgb-ww-wifi

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-socket-wifi

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-kami-23w-4000k Produkt suchen.

das WEEE-Etikett auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung gebrauchter elektrischer und elektronischer
Gerdte hin. Produkte mit einem solchen Etikett kdnnen unter Strafe von Geldstrafe nicht zusammen mit anderen
Abfallen in normalen Miill geworfen werden. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die natiirliche Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Behandlung / Verwertung / Wiederverwertung /
Entsorgung. Uber die Nutzungsméglichkeiten eines abgenutzten Gerites kénnen Sie sich in der entsprechenden Stadt- oder

g In Ubereinstimmung mit der européischen Richtlinie 2012/19/EU beziiglich Elektro- und Elektronikgeraten, weist
|

Gemeindeverwaltung informieren.


https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-gs-85w-e27-rgb-ww-wifi
https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-socket-wifi
https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-kami-23w-4000k
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Instalacion de la aplicacion

Para conectarse con el dispositivo instale la aplicacion Tuya smart en el teléfono o tableta. La
instalacion de la aplicacion Tuya smart pode llevarse a cabo escaneando el codigo QR abajo o a través

de la Tienda Play y App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Luego después de instalar la aplicacidon, cree una cuenta proporcionando su correo electrénica o el
numero de teléfono. Después de seleccionar una opcion debe llegar un mensaje con el cédigo de
verificacion de la cuenta. Después de obtener el cddigo, insértelo. Luego establezca la contrasefia para

la cuenta.
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https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Configuracion del dispositivo en la aplicacion

Lampara LED WIFI

Adicion a través del modo de parpadeo rapido del dispositivo

Pulse el botén «Afadir dispositivo» o el signo mdas que se encuentra en la parte superior derecha.
Luego seleccione la pestaia «lluminacion» y luego «lluminacion (Wi-Fi)». Asegurese de que el LED de
sinalizacién parpadee. Si no es asi, encienda 3 veces y desconecte de la alimentacién. Luego afada la
red y su contrasefia o comparta la ubicacién y la contrasena serd mostrada por la aplicaciéon. Seleccione
el modo de parpadeo de los LEDs. Ahora se buscara el dispositivo. Después de la busqueda aparecera
el dispositivo.
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Adicion a través del modo de parpadeo del dispositivo

Deje que el dispositivo empiece a parpadear lentamente del LED de sefializaciéon. Para hacerlo
encienda y apague la alimentacién 3 veces después del modo de parpadeo rapido (vea el modo de
parpadeo rapido), es decir, una vez a 3 segundos. Entramos en modo de adicién del dispositivo y en la
pestafia de iluminacién y luego «lluminacidén (WiFi)». Permitimos la insercion de datos wifi
compartiendo la ubicacién o insertamos el nombre y la contrasefia de la red manualmente. Luego
seleccionamos el modo de parpadeo lento. Luego busque en la lista de sefiales Wi-Fi una sefial de
«SmartLife[..]» y conéctese con la red. La aplicacion empezara a buscar el dispositivo que terminara
con presentar el dispositivo localizado.
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Adicion del dispositivo a través del modo de busqueda automadtica

Pulse el botén «Afadir dispositivo» o el sigho mas que se encuentra en la parte superior derecha.
Seleccione la pestafia «Auto Scan». Active el acceso a la ubicacion y Wi-Fi. El programa debera buscar
automaticamente los dispositivos en las proximidades.
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Toma eléctrica WIFI

Adicion a través del modo de parpadeo rapido del dispositivo

Pulse el botén «Afadir dispositivo» o el signo mdas que se encuentra en la parte superior derecha.
Luego seleccione la pestafia «Ingenieria electrica» y luego «Toma (Wi-Fi)». Asegurese de que el LED de
sinalizacién parpadee. Si no es asi, encienda 3 veces y desconecte de la alimentacién. Luego afiada la
red y su contrasefia o comparta la ubicacién y la contrasefia sera mostrada por la aplicacidon. Seleccione
el modo de parpadeo de los LEDs. Ahora se buscara el dispositivo. Después de la busqueda aparecera
el dispositivo.
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Adicion a través del modo de parpadeo del dispositivo

Deje que el dispositivo empiece a parpadear lentamente del LED de sefializaciéon. Para hacerlo
encienda y apague la alimentaciéon 3 veces después del modo de parpadeo rapido (vea el modo de
parpadeo rapido), es decir, una vez a 3 segundos. Entramos en modo de adicién del dispositivo y en la
pestafia de «Ingenieria electrica» y luego «Toma (Wi-Fi)». Permitimos la insercidn de datos wifi
compartiendo la ubicacién o insertamos el nombre y la contrasefia de la red manualmente. Luego
seleccionamos el modo de parpadeo lento. Luego busque en la lista de sefiales Wi-Fi una sefal de
«SmartLife[..]» y conéctese con la red. La aplicaciéon empezara a buscar el dispositivo que terminara
con presentar el dispositivo localizado.
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Adicion del dispositivo a través del modo de busqueda automadtica

Pulse el botén «Afadir dispositivo» o el sigho mas que se encuentra en la parte superior derecha.
Seleccione la pestafia «Auto Scan». Active el acceso a la ubicacion y Wi-Fi. El programa debera buscar
automaticamente los dispositivos en las proximidades.
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Camara WIFI

Adicion de la camara a través del cédigo QR

Pulse el botdn «Afadir dispositivo» o la cruz que se encuentra en la parte superior derecha. Luego
seleccione la pestafia «Video vigilancia» y luego «Camara de seguridad».
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Aparecera un mensaje para comprobar si el LED de sefializacién parpadea lentamente. Inserte la
contrasefia de la red doméstica Wi-Fi. Puede hacerlo manualmente: pulse «anular» e inserte
manualmente el nombre y la contraseiia de la red. O permita el acceso a la ubicacién y el nombre vy la
contrasefia de la red se insertara automaticamente.

Después de insertar los datos correctos de la red, aparecera otro mensaje diciendo que después de
visualizar el cddigo QR debe aproximarse al zoom de la cdmara a una distancia de 15-20 cm para que
la cdmara lo pueda escanear.
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Connecting...
Use Camera to Scan QR Code ©
. Garage 2
Place your router, mobile phone, and device
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Para

llevar a cabo la configuracién correctamente a través del cédigo QR, encienda la luz de fondo de la
pantalla y aproximelo al zoom hasta una distancia adecuada. La confirmacién de escaneo hecho por la
camara se indicard mediante el sonido de la cdmara. Pulse «He oido el sonido». Luego la aplicacion
comprobara la conexidn y después de una conexidn correcta se visualizara la confirmacion de adicién
de la cdmara a la aplicacidon. Se puede asignar un nombre temporal de la cdmara en la aplicacidn.



Adicion a través del modo de parpadeo del dispositivo

Deje que el dispositivo empiece a parpadear lentamente del LED de sefializaciéon. Para hacerlo
encienda y apague la alimentaciéon 3 veces después del modo de parpadeo rapido (vea el modo de
parpadeo rdpido), es decir, una vez a 3 segundos. Entramos en modo de adicién del dispositivo y en la
pestafia de «Video vigilancia» y luego «Camara de seguridad». Permitimos la insercién de datos wifi
compartiendo la ubicacién o insertamos el nombre y la contraseia de la red manualmente. Luego
seleccionamos el modo de parpadeo lento. Luego busque en la lista de sefiales Wi-Fi una sefal de
«SmartLife[..]» y conéctese con la red. La aplicacion empezara a buscar el dispositivo que terminara
con presentar el dispositivo localizado.
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Adicion del dispositivo a través del modo de busqueda automdtica (Vea 2.a)

En caso de problemas con la conexidn, es recomendable crear una red hotspot wifi en otro dispositivo
movil, p. ej., teléfono y registro de nuevos dispositivos a través de esta red.

Opciones de la camara:

Volver al menu principal

Opciones avanzadas

Potencia de la sefial Wi-Fi

Silenciar intervencion

Cambio de calidad de grabacién

Activar modo pantalla completa

Captura de pantalla de la imagen actualmente mostrada

Modo de micréfono

Grabacion de la imagen actualmente registrada en el teléfono

10 11 12 10. Reproduccion de grabaciones de la tarjeta de memoria (tarjeta de memoria
e requerida)

11. Control de la cdmara

12. Conmutador de alarma (notificacion al detectar el movimiento)

El modo de reproduccién de grabaciones incluye la opcién de dia y linea de la hora
actual de reproduccion de la grabacion. Para reducir el intervalo de tiempo de reproduccién, haga un
movimiento con dos dedos en la linea de tiempo hacia los bordes externos de la pantalla. Sin embargo,
si gueremos aumentar el intervalo de tiempo, haga un movimiento con dos dedos hacia el interior.
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Solucion de problemas

El cédigo de verificacion de llega.
Solucién: Verifique en el buzén de correo electrénico si el mensaje no ha llegado a «<SPAM».

Si todavia no puede encontrar el mensaje, es recomendable usar la opcidn de confirmacidn a través
de SMS.

No se puede encontrar el dispositivo.

Asegurese de que la red a la que intentas conectar el dispositivo atiende la seial 2,4Ghz. Verifique si
el dispositivo ya no se ha afiadido al dispositivo y esta fuera de linea. Entonces eliminelo de la lista de
dispositivos en las opciones avanzadas del dispositivo. Es recomendable usar los demds modos de
configuracion del dispositivo. Aseglrese de que el teléfono y el dispositivo estan cerca durante la
configuracion.

El dispositivo deja de parpadear y la aplicacion no lo encuentra.
Es recomendable realizar otro reinicio del dispositivo y la reconfiguracion.
La imagen en la cdmara se bloqueo.

Verifique si el dispositivo se ha instalado en un lugar donde hay un buen acceso a la red. Esto se puede
hacer a través de la aplicacidn de analisis de la red Wi-Fi. En esta situacidn, una solucidn sera usar un
ruter de mejor calidad que proporcionara un alcance adecuado.

No quiero recibir notificaciones.

Se pueden desactivar las notificaciones relativas al dispositivo en las opciones avanzadas y la pestaiia
«Conmutador de alarma» en el panel de la camara.

Compartir el dispositivo

Para compartir el dispositivo, entre en sus opciones avanzada y la pestafia «Compartir dispositivos» y
luego «Afadir». En este momento, inserte nimero/direccidn de correo electrénico de la persona a la
gue queremos compartir el dispositivo.

Mads informacion sobre la aplicacion y el control esta disponible en la pdgina web:

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-gs-85w-e27-rgb-ww-wifi

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-socket-wifi

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-kami-23w-4000k

buscando el producto.

electronicos, la marca RAEE indica la necesidad de recogida selectiva de equipos eléctricos y
mmmm €lectronicos gastados. Los productos provistos de esa marca no se pueden desechar a la
basura normal junto con otros residuos, so pena de multa. Estos productos pueden ser nocivos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento/ recuperacién/

K De conformidad con la directiva europea 2012/19/UE relativa a equipos eléctricos y


https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-gs-85w-e27-rgb-ww-wifi
https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-socket-wifi
https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-kami-23w-4000k

neutralizacion. Para conocer las posibilidades de eliminacidn del equipo gastado, se debe consultar a
las autoridades municipales pertinentes.

FR

Installation de I'application

Pour vous connecter au dispositif, installez I'application mobile Tuya smart sur votre smartephone ou
tablette. Vous pouvez procéder a I'installation de Tuya smart en scannant le code QR ci-dessous ou par

I'intermédiaire de la Boutique Play ou App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Une fois application installée, créez un compte en saisissant votre adresse e-mail ou votre numéro de
téléphone. Apres avoir choisi 'une des options ci-dessus, un message comportant le code de
vérification vous doit étre envoyé. Saisissez le code regu. Ensuite, créez le mot de passe pour votre

compte.
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https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Configuration du dispositif avec I’application

Lampe LED WIFI

Ajout par mode clignotement rapide du dispositif

Appuyez sur « Ajouter un dispositif » ou le signe « plus » en haut a droite. Ensuite choisissez I'onglet «
Eclairage » et « Dispositfs (Wi-Fi) ». Assurez-vous si le voyant clignote. Si ce n'est pas le cas, branchez
et débranchez 3 fois le dispositif a I'alimentation. Ensuite, ajoutez le réseau et son mot de passe ou
bien partagez I'emplacement et I'application vous affichera le mot de passe. Choisissez le mode
clignotement rapide des voyants. L'application procéde a la recherche du dispositif. La recherche
réussie, le dispositif est affiché.
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Ajout par mode clignotement lent du dispositif

Faire le dispositif au mode clignotement lent des voyants. A ces fins, branchez et débranchez
I"alimentation 3 fois aprés le mode clignotement rapide (Voir mode clignotement rapide), c’est-a-dire
une fois par 3 secondes. Cliquez sur le mode ajout de dispositif et entrez dans I'onglet « Eclairage »,
ensuite « Dispositfs (Wi-Fi) ». Autorisez la saisie des données wifi en autorisant I'accés a I'emplacement
ou en saisissant manuellement le nom du réseau ou le mot de passe. Ensuite, sélectionnez le mode
clignotement lent. Dans la liste des réseaux Wi-fi, cherchez le nom « SmartLife[...] » et connectez-vous
a ce réseau. L'application lance la recherche du dispositif qui se termine par I'affichage du dispositif
localisé.
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Ajout de dispositif par le mode de recherche automatique
Appuyez sur « Ajouter un dispositif » ou le signe « plus » en haut a droite. Ensuite passez a I'onglet «

N

Auto Scan ». Activez l'acces a I'emplacement et Wi-Fi. Le logiciel est censé de rechercher
automatiquement les dispositifs a proximité.
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Prise électrique WIFIA

jout par mode clignotement rapide du dispositif

Appuyez sur « Ajouter un dispositif » ou le signe « plus » en haut a droite. Ensuite choisissez I'onglet «
Ingenierie electique» et « Prise (Wi-Fi) ». Assurez-vous si le voyant clignote. Si ce n'est pas le cas,
branchez et débranchez 3 fois le dispositif a I'alimentation. Ensuite, ajoutez le réseau et son mot de
passe ou bien partagez I'emplacement et I'application vous affichera le mot de passe. Choisissez le

mode clignotement rapide des voyants. L’application procede a la recherche du dispositif. La recherche
réussie, le dispositif est affiché.
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Ajout par mode clignotement lent du dispositif

Faire le dispositif au mode clignotement lent des voyants. A ces fins, branchez et débranchez
I"alimentation 3 fois aprés le mode clignotement rapide (Voir mode clignotement rapide), c’est-a-dire



une fois par 3 secondes. Cliquez sur le mode ajout de dispositif et entrez dans I'onglet « Ingenierie
electique» et « Prise (Wi-Fi) ». Autorisez la saisie des données wifi en autorisant I'acces a
I'emplacement ou en saisissant manuellement le nom du réseau ou le mot de passe. Ensuite,
sélectionnez le mode clignotement lent. Dans la liste des réseaux Wi-fi, cherchez le nom « SmartLife[...]

» et connectez-vous a ce réseau. L'application lance la recherche du dispositif qui se termine par
I"affichage du dispositif localisé.
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Ajout de dispositif par le mode de recherche automatique
Appuyez sur « Ajouter un dispositif » ou le signe « plus » en haut a droite. Ensuite passez a I'onglet «

Auto Scan ». Activez l'acces a I'emplacement et Wi-Fi. Le logiciel est censé de rechercher
automatiquement les dispositifs a proximité.
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Camara WIFI

Adicion de la camara a través del cédigo QR

Ajout de caméra par code QR
Appuyez sur « Ajouter un dispositif » ou le signe de croix en haut a droite. Passez a 'onglet « Capteur
de sécurité », ensuite « Caméra de sécurité ».

a2 @z w100 g T

o O 3 Add Manually AutoScan = Anuluj Inne tryby
Electrician Video Surveillance Select a 2.4GHz Wi-Fi
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Un message s’affiche pour

vérifier si le voyant clignote lentement. Saisissez le mot de passe pour réseau domestique Wi-Fi.
Saisissez-le manuellement, appuyez sur « annuler » et saisissez manuellement le nom du réseau et le
mot de passe. Ou bien autorisez I'acces a 'emplacement et, par la suite, le nom et le mot de passe
seront saisis automatiquement.

Apres avoir saisi les données correctes du réseau, un autre message s’affiche pour approcher le code
QR affiché a I'objectif de caméra a une distance de 15-20 cm pour que la caméra puisse le scanner.
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Cancel Cancel < Cancel

Connecting...
Use Camera to Scan QR Code )
. Garage 2
Place your router, mobile phone, and device

Tap Next. The mobile phane lays a QR as close as possible
ode. Us he camera to scan to the QR

to 20 cm away from the mobile
phone.

. 1%

Pour réaliser convenablement la configuration par le code QR, illuminez I'écran et approchez-le a
I’objectif a une distance recommandée. Le son émis par la caméra confirme avoir terminé le scannage.
Appuyez sur « Son entendu ». Ensuite, I'application procéde a la vérification de la connexion et aprés
s'étre connectée, la confirmation d’ajout de caméra a I'application est affichée. Il est possible d’ajouter
le nom temporaire de la caméra dans I'application.



Ajout par mode clignotement lent du dispositif

Faire le dispositif au mode clignotement lent des voyants. A ces fins, branchez et débranchez
I"alimentation 3 fois aprés le mode clignotement rapide (Voir mode clignotement rapide), c’est-a-dire
une fois par 3 secondes. Cliquez sur le mode ajout de dispositif et entrez dans l'onglet «
Videosuveillance », ensuite « Camera de securite ». Autorisez la saisie des données wifi en autorisant
I'acces a I'emplacement ou en saisissant manuellement le nom du réseau ou le mot de passe. Ensuite,
sélectionnez le mode clignotement lent. Dans la liste des réseaux Wi-fi, cherchez le nom « SmartLife[...]
» et connectez-vous a ce réseau. L'application lance la recherche du dispositif qui se termine par
I"affichage du dispositif localisé.
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Passerelle 2. Return to this app and continue adding
et autres devices
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Ajout de dispositif par le mode de recherche automatique (Voir 2.a)

Sivous avez du mal a vous connecter, il est recommandé de créer un hotspot wifi sur un autre dispositif
mobile, par exemple sur un téléphone, et enregistrer les nouveaux dispositifs par I'intermédiaire de ce
réseau.

Fonctionnalités de caméra :

Retourner au menu principal

Options avancées

Puissance du signal Wi-Fi

Couper le micro

Modifier la qualité vidéo

Activer mode plein écran

Capture d’écran de I'image actuellement affiché

Mode micro

Enregistrer I'image actuel sur téléphone

Lire des enregistrements d’une carte mémoire (carte mémoire requise)
Contréler la caméra

Interrupteur Alarme (Notification en cas de la détection d’'un mouvement)
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Mode lecture des enregistrements permet de sélectionner la date et I'échelle de temps de
I’enregistrement actuel. Pour diminuer la couverture temporelle de la lecture, touchez I'échelle de



temps avec deux doigts et déplacez-les vers le bord extérieur de I'écran. Si vous souhaitez augmenter
la couverture temporelle, déplacez les deux doigts vers le bord intérieur de I'écran.

Solutions des problemes

Le code de vérification ne m’a pas été envoyé

Solution : Vérifiez si dans votre boite e-mail le message n’est pas arrivé en « SPAM ».

Sivous ne trouvez pas le message, nous recommandons d’utiliser le mode de la confirmation par SMS.
Le dispositif n’a pas été recherché

Assurez-vous si le réseau auquel vous essayez de connecter le dispositif prend en charge le signal
2,4 Ghz, Vérifiez si le dispositif n’est pas déja ajouté mais il est en mode offline. Si c’est le cas,
supprimez-le de la liste des dispositifs dans les options avancées du dispositif. Il est recommandé
d’utiliser d’autres modes de configuration du dispositif. Assurez-vous si lors de la configuration le
téléphone et le dispositif sont a proximité.

Le dispositif arréte de clignoter et I'application n’arrive pas a le retrouver.

Il est recommandé de réinitialiser votre dispositif encore une fois et procéder de nouveau a sa
configuration.

L'image de caméra saute

Vérifiez si le dispositif est installé dans I'endroit permettant d’accéder au réseau. Vous pouvez le faire
par I'intermédiaire de I'application analysant les réseaux Wi-Fi. Dans ce cas, utilisez un meilleur routeur
assurant une couverture convenable.

Je ne veux pas recevoir de notifications

Vous pouvez désactiver les notifications concernant le dispositif dans les options avancées et dans
I'onglet « Interrupteur de I'alarme » dans le panneau de caméra.

Partager le dispositif

Afin de partager le dispositif, passez aux options avancées et dans I'onglet « Partager le dispositif »,
ensuite a « Ajouter le partage ». Saisissez le numéro/ I'adresse e-mail de la personne avec qui vous
souhaitez partager le dispositif.

Pour plus d’informations relatives a I'application et au contréle, consultez le site internet :

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-gs-85w-e27-rgb-ww-wifi

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-socket-wifi

https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-kami-23w-4000k en recherchant le produit

Conformément aux dispositions de la Directive Européenne 2012/19/UE du Parlement européen et du

Conseil relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE), il convient de collecter

et de recycler séparément les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Il est interdit,

sous peine d’amende, de traiter un produit portant ce symbole comme un déchet ménager et de le
mettre au rebut sous forme de déchet municipal non trié. Ces produits peuvent étre dangereux pour
I'environnement et la santé de ’homme. lls requiérent un traitement / une valorisation / un recyclage / une
élimination spécifique. Pour les renseignements relatifs aux possibilités d’élimination d’un appareil usé,
adressez-vous aux autorités municipales ou communales.


https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-gs-85w-e27-rgb-ww-wifi
https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-socket-wifi
https://sklep.kobi.pl/produkt/smart-led-kami-23w-4000k
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Instalacao da aplicacao

Para se conectar com o dispositivo, instale a aplicacdo Tuya smart no celular ou tablet. A instalagdo da
aplicacdo Tuya smart pode ser efetuada digitalizando o cédigo QR abaixo ou a través da Loja Play e
App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Ap0s a instalagdo da aplicagdo, crie uma conta inserindo o seu e-mail ou o nimero de telefone. Depois
de selecionar uma op¢ao deve chegam uma mensagem com o cddigo de verificagcdo da conta. Apds a
recec¢do do cddigo, insira-o. Logo estabelega a senha para a conta.
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< Email  Mobile Number < <

Register by Email Enter Verification Set Password
Code

United Kingdom

)

tuya
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Register
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Log in with Existing Account



https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Configuragao do dispositivo na aplicagao

Lampada LED WIFI

Adicdo através do modo de pescar rdapido

Pressione o botdo “Adicionar dispositivo” ou um sinal de mais localizado na parte superior direita.
Selecione a sec¢do “lluminacado” e logo “lluminagdo (Wi-Fi)”. Certifique-se que o LED de sinalizagcdo
pisca. Se ndo for assim, ligue e desligue o dispositivo da alimentagdo 3 vezes. Adicione a rede e a sua
senha ou compartilhe a localizacdo e a senha sera exibida pela aplicacdo. Selecione o modo de piscar
rapido dos LEDs. Agora o dispositivo serd pesquisado. Apds um pesquisa correta aparecerda o
dispositivo.
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Your My room 1 is connected to Alexa with the Tuya S...
Electrician M s connected o Alexa with the Tuya S
. . o § 2 Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status 9@ Myrom1 2
e o network and enter Which of the following states is your device indicator? -

your password

Fast flashing (0.5
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- Slow flashing (3 seconds /
a ~ 1 time
& 24 B Sone :

i The indicator is not flashing?

Others

Adigdo través do modo de piscar lento do dispositivo

Deixe que o dispositivo entre no modo de piscar lento do LED de sinalizagdo. Para fazer isso, ligue e
desligue a alimentacdo 3 vezes, apds o modo de piscar rapido (veja modo de piscar rapido), ou seja,
uma vez por 3 segundos. Entremos no modo de adicdo do dispositivo e na seccdo iluminacdo e logo
“lluminagdo (WiFi)”. Permita inserir os dados wifi compartilhando a localizagdo ou inserimos o nome
ou a senha da rede manualmente. Selecione o modo de piscar lento. Na lista de sinais Wi-Fi, pesquise
o sinal com nome “SmartLife[..]”, conecte com a rede. A aplicacdo comeca pesquisar o dispositivo que
acabara com a apresentacdo do dispositivo localizado.
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2. Return to this app and continue adding
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Go to Connect



Adig¢do do dispositivo através do modo de pesquisa automadtica

Pressione o botdo “Adicionar dispositivo” ou um sinal de mais localizado na parte superior direita.
Selecione a seccao “Auto Scan”. Ative o acesso a localizacdo e Wi-Fi. O programa automaticamente
deve pesquisar os dispositivos nas proximidades.
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< AddManually  AutoScan & < AddManually  AutoScan Cancel My room 1

Colour

Enable permissions for scanning
evices

@2 socketkichen 2

.. © Myroom1 2

Access location Kichan

.9 IPC-gixb 2

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

Left time O Schedule

Tomada elétrica WIFI

Adigdo através do modo de pescar rapido

Pressione o botdo “Adicionar dispositivo” ou um sinal de mais localizado na parte superior direita.
Selecione a sec¢do “lluminacdo” e logo “lluminagdo (Wi-Fi)”. Certifique-se que o LED de sinalizacdo
pisca. Se ndo for assim, ligue e desligue o dispositivo da alimentag¢do 3 vezes. Adicione a rede e a sua
senha ou compartilhe a localizagdo e a senha sera exibida pela aplicacdo. Selecione o modo de piscar
rapido dos LEDs. Agora o dispositivo serd pesquisado. Apds um pesquisa correta aparecerd o
dispositivo.
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Adigdo través do modo de piscar lento do dispositivo

Deixe que o dispositivo entre no modo de piscar lento do LED de sinalizagdo. Para fazer isso, ligue e
desligue a alimentacdo 3 vezes, apds o modo de piscar rapido (veja modo de piscar rapido), ou seja,
uma vez por 3 segundos. Entremos no modo de adi¢ao do dispositivo e na sec¢ao iluminacao e logo
“lluminagdo (WiFi)”. Permita inserir os dados wifi compartilhando a localiza¢do ou inserimos o nome



ou a senha da rede manualmente. Selecione o modo de piscar lento. Na lista de sinais Wi-Fi, pesquise

o sinal com nome “SmartLife[..]”, conecte com a rede. A aplicacdo comega pesquisar o dispositivo que
acabard com a apresentacao do dispositivo localizado.
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Adigdo do dispositivo através do modo de pesquisa automdtica
Pressione o botdo “Adicionar dispositivo” ou um sinal de mais localizado na parte superior direita.

Selecione a seccdo “Auto Scan”. Ative o acesso a localizacdo e Wi-Fi. O programa automaticamente
deve pesquisar os dispositivos nas proximidades.

g B

ol Wees ) 1:31

s Te6k ) 1:31
ey
< AddManually  AutoScan < Add Manually  AutoScan = Cancel Socket Kitchen
Enable permissions for scanning
devices
'_"_‘9 SocketKitchen 2
© Myroom1 2

o

Access location

Myisont
.° IPCgixb 2
e g
Enable Wi-Fi v :
Enable Bluetooth
EEEETD
Camara WIFI

Adi¢do da cdmara através do cédigo QR

Pressione o botdo “Adicionar dispositivo” ou uma cruz localizada na parte superior direita. Selecione a
sec¢do “Sensor de protecdo” e logo “Camara de seguranga”.
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Aparecera uma mensagem para verificar se o LED de sinalizacdo pisca devagar. Insira a senha da rede
doméstica Wi-Fi. Isso pode ser feito manualmente - pressione “anular” e insira o nome e a senha da
rede manualmente. Ou permita o acesso da localizacdo e o nome e a senha serdo inseridos
automaticamente.

Depois de inserir os dados corretos da rede, aparecerd outra mensagem dizendo que apds a
visualiza¢dao do cddigo QR, este deve ser aproximado ao zoom da camara a uma distancia de 15 a 20
cm para que a camara o possa digitalizar.
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Cancel Cancel < Cancel

Connecting...
Use Camera to Scan QR Code ©
Place your router, mobile phone, and device @ oo 2
as close as possible
(] 1%
No Prompts

Para fazer uma configuragao correta através do cédigo QR, ilumine o ecra e aproxime-o ao zoom a uma
distancia adequada. A digitalizacdo pela cdmara sera confirmada pelo som da camara. Pressione o
botdo “Ouvi um som”. Logo a aplicacdo verificara a conexao e, apés uma conexdo correta, mostrara a
confirmacgdo de adicionar a camara a aplicagdo. Pode ser dado um nome tempordrio da camara na
aplicacao.

Adi¢do da c@mara através da rede wifi
Deixe que o dispositivo entre no modo de piscar lento do LED de sinalizagdo. Para fazer isso, ligue e
desligue a alimentacdo 3 vezes, apds o modo de piscar rapido (veja modo de piscar rapido), ou seja,



uma vez por 3 segundos. Entremos no modo de adi¢cdo do dispositivo e na secg¢ao iluminagao e logo
“lluminacgdo (WiFi)”. Permita inserir os dados wifi compartilhando a localizagdo ou inserimos o nome
ou a senha da rede manualmente. Selecione o modo de piscar lento. Na lista de sinais Wi-Fi, pesquise
o sinal com nome “SmartLife[..]”, conecte com a rede. A aplicacdo comeca pesquisar o dispositivo que
acabara com a apresentacdo do dispositivo localizado.
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Adic¢do do dispositivo através do modo de pesquisa automadtica (Veja 2.a)

Em caso de problemas com a conexdo, é recomenddavel criar uma rede hotspot wifi em outro
dispositivo mével, p. ex., telefone e registar novos dispositivos através desta rede.

Opgoes da camara:

Retorno ao menu principal

Opg¢des avangadas

Poténcia do sinais Wi-Fi

Silenciar a escuta

Mudar qualidade de gravagao

Ativar modo de ecra inteiro

Captura de ecra da imagem atualmente exibida

Modo de micréfono

Gravacgao da imagem atual no telefone

10. Reproducgdo de gravacGes do cartdo de memaria (cartdo de memoria
necessario)

© + e 11. Controle da cAmara

“ ] 12. Seletor de alarme (notificagdes ao detectar o movimento)

© %0 NOLAWLDNR

O modo de reproduzir gravagdes tem a opc¢do de escolher um dia e uma linha de tempo da reproduc¢do
atual. Para reduzir o intervalo de tempo de reproduc¢do, faca um movimento com dois dedos na linha
de tempo para as bordas externas do ecra. No entretanto, queremos aumentar o intervalo de tempo,
faca o movimento com dois dedos para o interior.

Diagrama de instala¢ao:
Desligue a tensdo de alimentacao.



Remova 2 parafusos que sustentam o elemento de fixa¢do, logo fixe-o na superficie preparada.
Retire as 4 borrachas que tapam os parafusos que apertam o corpo na carcaga traseira.
Desaparafuse 4 parafusos.

Passe o cabo através da caixa de empanque e conecte-o no bloco de terminais.

Aperte os parafusos no corpo e insira as borrachas de isolamento em vez de parafusos.

Fixe a carcaga ao suporte instalado na parede com dois parafusos.

Solugao de problemas

O cédigo de verificacdo ndo chega.

Solugdo: Verifique a mensagem eletrdnica ndo chegou para “SPAM”.

Si ainda nao for possivel encontrar a mensagem, utilize a opcao de confirmacao através do SMS.
O dispositivo ndo pode ser encontrado.

Certifique-se que a rede a que estd a tentar conectar o dispositivo atende o sinal de 2,4 Ghz. Verifique
se o dispositivo ja ndo foi adicionado e esta offline. Neste caso, elimine-o da lista de dispositivos nas
opcdes avancadas do dispositivo. E recomendével utilizar outras opg¢des de configuracdo do
dispositivo. Certifique-se que o telefone e o dispositivo estdo perto durante a configuracao.

O dispositivo deixa de piscar e a aplicacdo ndo o encontra.
E recomendavel fazer um novo reinicio do dispositivo e uma reconfiguracdo.
A imagem na camara para.

Verifique se o dispositivo foi instalado num local onde o acesso a rede é bom. Isso pode ser feito
através da aplicacdo que analisa as redes Wi-Fi. Nesta situacdo, a solucao consiste em utilizar um router
melhor que fornecera um alcance adequado.

Ndo quero receber notificagdes.

As notificacGes sobre o dispositivo podem ser desativadas nas op¢des avancadas e na seccao “Seletor
de alarme” no painel da camara.

Mais informagéio sobre a aplicagéo e o controle pode ser encontrada no sitio: http://www.kobi.pl
pesquisando o produto.

Compartilhar dispositivo

Para compartilhar o dispositivo, entre nas suas opg¢Oes avancadas e na seccdo “Compartilhar
dispositivo” e logo “Adicionar acesso compartilhado”. Agora, insira o numero/direcdo de correio
eletrénico da pessoa com que pretendemos compartilhar o dispositivo.

Mais informagédio sobre a aplicagéo e o controle pode ser encontrada no sitio: http://www.kobi.pl
pesquisando o produto.

Eliminagdo do seu antigo produto: O seu produto foi desenhado e fabricado com matérias-primas e

componentes de alta quali-dade, que podem ser reciclados e reutilizados. Quando este simbolo, com

um latdo tracado, esta axado a um produto signi ca que o produto é abrangido pela Directiva Europeia
BN 2012/19/EU . Informe-se acerca do sistema de recolha selectiva local para produtos eléctricos e
electrdnicos. Aja de acordo com os regulamentos locais e ndo descarte os seus antigos produtos com o lixo
doméstico comum. A correcta eliminagdo do seu antigo produto ajuda a evitar potenciais consequéncias
negativas para o meio ambiente e para a saude publica.


http://www.kobi.pl/
http://www.kobi.pl/

Installazione dell’applicazione

Per collegarsi al dispositivo, occorre installare I'applicazione Tuya smart sullo smartphone o sul tablet.
Per installare I'applicazione Tuya basta scansionare il seguente codice QR o scaricarla da Google Play
o dall’App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Al termine dell’installazione dell’applicazione occorre creare un account inserendo la mail e il recapito
telefonico. Dopo aver selezionato una delle opzioni, ti arrivera un messaggio con il codice di verifica
dell’account. Alla ricezione, inseriscilo nell’apposito campo. Di seguito impostare la password
dell’account.

sl B o w1021 il I [TE e Al oz -1 4 alwE oo -

< Email  Mobile Number < <
Register by Email Enter Verification Set Password
Code
United Kingdom
D) 1620 characters,incluing letters and digit
tuya’
12345067800 1000806000
Register g w e r t y u i o p gfjwlefrjtjyjujijojp
Log in with Existing Account a s d f g h j kil alsjdiflglhlijjkjl
T z x cvbm @ B8 > x|c|v)b|n|m| B

2= O f 12 © :


https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Configurazione del dispositivo con I'applicazione

Lampada LED WIFI

Associazione tramite la modalita di intermittenza rapida del dispositivo

Premere il tasto “Aggiungi un dispositivo” o segno “piu” presente nell’angolo destro in alto. Scegliere
la finestra “llluminazione” e poi “llluminazione (Wi-Fi”). Assicurarsi che la spia di segnalazione
lampeggi. In caso contrario, connettere e disconnettere per 3 volte dall’alimentazione. Di seguito
aggiungere la rete e la sua password o condividere la localizzazione e la password sara visualizzata
nell’applicazione. Selezionare la modalita di intermittenza rapida delle spie. Si attiva la ricerca del
dispositivo. Alla fine della ricerca si dovrebbe visualizzare il dispositivo.
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Associazione tramite la modalita di intermittenza lenta del dispositivo

Portare il dispositivo in modalita di intermittenza lenta della spia di segnalazione. Per farlo, connettere
e disconnettere per 3 volte I'alimentazione dopo la modalita di intermittenza rapida (vedi modalita di
intermittenza rapida), cioé una volta ogni 3 secondi. Accedere alla modalita di associazione del
dispositivo e alla finestra “llluminazione” e poi “llluminazione (Wi-Fi)”. Acconsentire all'inserimento
dei dati del Wi-Fi permettendo la localizzazione o inserendo manualmente il nome e la password della
rete. Selezionare la modalita di intermittenza lenta. Selezionare il segnale con il nome “SmartLife[..]”
dall’elenco dei segnali Wi-Fi e connettersi alla rete. L’applicazione iniziera la ricerca del dispositivo, al
termine della quale verra visualizzato il dispositivo localizzato.
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Associazione del dispositivo tramite la modalita di ricerca automatica

Premere il tasto “Aggiungi un dispositivo” o segno “piu” presente nell’angolo destro in alto. Selezionare
la finestra “Auto Scan”. Attivare I'accesso alla localizzazione e il Wi-Fi. Il programma dovrebbe trovare
automaticamente i dispositivi presenti nelle vicinanze.
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Associazione tramite la modalita di intermittenza rapida del dispositivo

Premere il tasto “Aggiungi un dispositivo” o segno “pil” presente nell’angolo destro in alto. Scegliere
la finestra “llluminazione” e poi “llluminazione (Wi-Fi”). Assicurarsi che la spia di segnalazione
lampeggi. In caso contrario, connettere e disconnettere per 3 volte dall’alimentazione. Di seguito
aggiungere la rete e la sua password o condividere la localizzazione e la password sara visualizzata
nell’applicazione. Selezionare la modalita di intermittenza rapida delle spie. Si attiva la ricerca del
dispositivo. Alla fine della ricerca si dovrebbe visualizzare il dispositivo.
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Associazione tramite la modalita di intermittenza lenta del dispositivo
Portare il dispositivo in modalita di intermittenza lenta della spia di segnalazione. Per farlo, connettere
e disconnettere per 3 volte I'alimentazione dopo la modalita di intermittenza rapida (vedi modalita di
intermittenza rapida), cioé una volta ogni 3 secondi. Accedere alla modalita di associazione del
dispositivo e alla finestra “llluminazione” e poi “llluminazione (Wi-Fi)”. Acconsentire all'inserimento



dei dati del Wi-Fi permettendo la localizzazione o inserendo manualmente il nome e la password della
rete. Selezionare la modalita di intermittenza lenta. Selezionare il segnale con il nome “SmartLife[..]”
dall’elenco dei segnali Wi-Fi e connettersi alla rete. L'applicazione iniziera la ricerca del dispositivo, al
termine della quale verra visualizzato il dispositivo localizzato.
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Videocamera WI-FI

Associazione della videocamera tramite codice QR
Premere il tasto “Aggiungi un dispositivo” o il segno “+” presente nell’angolo destro in alto. Di seguito
selezionare la finestra “Sensore di protezione” e poi “Videocamera di sicurezza”.
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controllare che la spia di segnalazione lampeggi lentamente. Inserire la password della rete Wi-Fi di
casa. E possibile farlo manualmente cliccando su “Annulla” e inserendo manualmente il nome e la
password della rete. Permettendo di accedere alla localizzazione, il nome e la password verranno
inseriti in automatico.

Dopo aver inserito i dati corretti della rete, apparira un altro avviso che dice di avvicinare il codice QR
che apparira all’obiettivo della videocamera ad una distanza di 15-20cm perché la videocamera lo
possa scansionare.



Per eseguire la corretta configurazione tramite codice QR, occorre accendere lo schermo ed avvicinarlo
all'obiettivo ad una determinata distanza. La corretta scansione sara confermata con un segnale
acustico emesso dalla videocamera. Premere “Ho sentito il suono”. Di seguito I'applicazione
controllera la connessione e all’esito positivo apparira la conferma dell’associazione della videocamera
all’applicazione. E possibile assegnare un nome alla videocamera.
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Associazione della videocamera tramite Wi-Fi
Associazione tramite la modalita di intermittenza lenta del dispositivo

Portare il dispositivo in modalita di intermittenza lenta della spia di segnalazione. Per farlo, connettere
e disconnettere per 3 volte I'alimentazione dopo la modalita di intermittenza rapida (vedi modalita di
intermittenza rapida), cioé una volta ogni 3 secondi. Accedere alla modalita di associazione del
dispositivo e alla finestra “llluminazione” e poi “llluminazione (Wi-Fi)”. Acconsentire all'inserimento
dei dati del Wi-Fi permettendo la localizzazione o inserendo manualmente il nome e la password della
rete. Selezionare la modalita di intermittenza lenta. Selezionare il segnale con il nome “SmartLife[..]”
dall’elenco dei segnali Wi-Fi e connettersi alla rete. L’applicazione iniziera la ricerca del dispositivo, al
termine della quale verra visualizzato il dispositivo localizzato.
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Associazione del dispositivo tramite la modalita di ricerca automatica( Vedi.2.a)



In caso di problemi alla connessione, si raccomanda di creare una rete hotspot Wi-Fi su un altro
dispositivo mobile, ad esempio su un telefono e di registrare i nuovi dispositivi tramite questa rete.

Funzioni della videocamera:
. Ritorno al menu principale
. Opzioni avanzate
. Potenza del segnale Wi-Fi
. Disattivazione intercettazione
. Modifica della qualita di registrazione
. Attivazione della modalita schermo intero
. Screenshot dell'immagine visualizzata
. Modalita microfono
. Registrazione dell'immagine ripresa dalla videocamera sul telefono
10. Riproduzione delle registrazioni dalla scheda di memoria (occorre
G, ) 0 avere una scheda di memoria)
il B ‘ 11. Gestione della videocamera
12. Interruttore Allarme (Avvisi in caso di rilevamento di movimento)
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La modalita di riproduzione delle registrazioni permette di selezionare il giorno e il lasso temporale
della registrazione attualmente riprodotta. Per ridurre il lasso temporale della riproduzione, occorre
eseguire un movimento sulla linea del tempo con due dita nella direzione dei bordi esterni dello
schermo. Se invece vogliamo aumentare il lasso temporale, eseguire il movimento con due dita verso
I'interno.

Schema di montaggio:

Scollegare I'alimentazione

Svitare le 2 viti che fissano I'’elemento di fissaggio e fissarlo sull’apposita superficie.
Rimuovere i 4 gommini che coprono le viti di fissaggio del supporto alla scatola posteriore.
Svitare le 4 viti.

Passare il cavo attraverso il premistoppa e collegarlo alla morsettiera

Avvitare le viti al supporto e mettere i gommini di protezione delle viti.

Fissare la scatola al supporto fissato al muro con due viti.

Scheda microSD e reset del dispositivo:
Per inserire la scheda microSD nel dispositivo, aprire delicatamente la parte oblunga di gomma
posizionata sotto la videocamera e inserirla.
Per resettare la videocamera, tenere premuta la parte convessa della gomma per qualche secondo
fino all’emissione di un suono da parte della videocamera.

Risoluzione dei problemi
Il codice di verifica non arriva
Soluzione: Controllare che il messaggio non sia finito nella cartella “SPAM”.

Se non e possibile ritrovare il messaggio, utilizzare la versione di conferma tramite SMS.



Non & possibile trovare il dispositivo

Assicurarsi che la rete a cui si cerca di connettere il dispositivo gestisca il segnale 2,4Ghz. Controllare
che il dispositivo non sia gia stato associato al dispositivo, ma sia offline. In questo caso cancellarlo
dall’elenco dei dispositivi presente nelle opzioni avanzate del dispositivo. Consigliamo di utilizzare le
altre modalita di configurazione del dispositivo. Assicurarsi che il telefono e il dispositivo siano vicini
durante la configurazione.

Il dispositivo smette di lampeggiare e I'applicazione non lo trova
Consigliamo di resettare un’altra volta il dispositivo e di riconfigurarlo.
L'immagine della videocamera si blocca

Verificare che il dispositivo sia stato montato in un punto con un buon accesso alla rete. Lo si puo fare
tramite I'applicazione che analizza le reti Wi-Fi. In questo caso occorre utilizzare un router della
migliore qualita che assicurera la giusta portata.

Non voglio ricevere avvisi

E possibile disattivare gli avvisi circa il dispositivo accedendo alle opzioni avanzate e alla finestra
“Interruttore allarme” del pannello della videocamera.

Condivisione del dispositivo

Per condividere il dispositivo, accedere alle opzioni avanzate, finestra “Condivisione del dispositivo” e
di seguito “Aggiungi condivisione”. Inserire il numero/indirizzo email della persona con cui vogliamo
condividere il dispositivo.

Maggiori informazioni circa I'applicazione e la gestione sono disponibili sul sito: http://www.kobi.pl

ricercando il prodotto.

Conformemente alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed

elettroniche, la marcatura RAEE impone la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche
mmmm ©d elettroniche usurate. | prodotti con questa marcatura non possono essere buttati insieme
ai rifiuti comuni, rischiando un’ammenda. Questi prodotti possono essere nocivi per I'ambiente e per
la salute umana, richiedono una speciale modalita di trattamento/recupero/riciclaggio/smaltimento.
Per maggiori informazioni circa lo smaltimento degli apparecchi usati, occorre rivolgersi alle autorita
comunali.


http://www.kobi.pl/
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Installering af applikationen

For at skabe forbindelse til udstyret, skal man fgrst installere applikationen Tuya smart pa
smartphonen eller tavlecomputeren. Installationen af applikationen Tuya smart kan foretages ved at
skanne nedenstaende matrix-koden samt gennem Butikken Play eller App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the

App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Efter at have installeret applikationen skal der oprettes en konto, hvor man angiver sin e-mailadresse
eller telefonnummer. Efter at have valgt en at disse muligheder vil man modtage en besked med en
kode til verificering af kontoen. Efter at have modtaget koden, skal denne angives. Og derefter opretter

man en adgangskode til kontoen.

Konfigurering af udstyret i applikationen
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https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

LED-lys WIFI
Tilfgjelse gennem hurtig-metode ndr udstyret blinker
Herefter trykkes pa tasten "Tilfgj udstyr” eller et plustegn, som befinder sig i gverste hgjre hjgrne.

Derefter vaelger vi fanebladet ”Belysning”, og herefter “Belysning (Wi-Fi)”. Man skal sikre sig, at
signallysdioden blinker. Hvis den ikke blinker skal man tilslutte og afbryde udstyret fra lysnettet tre
gange. Derefter tilfgjer vi internet samt adgangskode til dette eller ggr adressen tilgaengelig, hvorefter
adgangskoden vises af applikationen. Her veelges hurtig-metode nar udstyret blinker. Herefter sgges
efter udstyret. Efter en korrekt spgen vises udstyret.
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Tilfojelse gennem langsom-metode ndr udstyret blinker

Udstyret skal bringes i en tilstand, hvor signallysdioden blinker langsomt. For at gennemfgre dette skal
man tilslutte og afbryde udstyret fra lysnettet tre gange efter hurtig blink-metoden (se hurtig-metode
nar udstyret blinker), dvs. en gang hver 3. sekund. Vi kommer ind i metode til tilfgjelse af udstyret i
fanebladet “Belysning”, og herefter "Belysning (Wi-Fi)”. Vi tillader angivelse af oplysninger om Wi-Fi
gennem tilladelse til lokalisering eller vi angiver navnet og adgangskoden pa netvaerket manuelt.
Herefter vaelger vi metoden langsom blinken. Efter dette skal vi i Wi-Fi signallisten sgge et signal med
navnet “SmartLife[..]” og herefter tilslutte os dette netvaerk. Applikationen pabegynder sggning efter
udstyr, hvilket afsluttes med praesentationen af det lokaliserede udstyr.
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Tilfgjelse af udstyr gennem automatisk sggning

Herefter trykkes pa tasten "Tilfgj udstyr” eller et plustegn, som befinder sig i gverste hgjre hjgrne.
Herefter veelger vi fanebladet "Auto Scan”. Man skal aktivere adgang til lokalisering og Wi-Fi.
Programmet bgr automatisk sgge efter udstyr, som befinder sig i neerheden.
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Tilfojelse gennem langsom-metode ndr udstyret blinker

Udstyret skal bringes i en tilstand, hvor signallysdioden blinker langsomt. For at gennemfgre dette skal
man tilslutte og afbryde udstyret fra lysnettet tre gange efter hurtig blink-metoden (se hurtig-metode
nar udstyret blinker), dvs. en gang hver 3. sekund. Vi kommer ind i metode til tilfgjelse af udstyret i
fanebladet “Belysning”, og herefter "Belysning (Wi-Fi)”. Vi tillader angivelse af oplysninger om Wi-Fi
gennem tilladelse til lokalisering eller vi angiver navnet og adgangskoden pa netvaerket manuelt.
Herefter vaelger vi metoden langsom blinken. Efter dette skal vi i Wi-Fi signallisten sgge et signal med
navnet “SmartLife[..]” og herefter tilslutte os dette netvaerk. Applikationen pabegynder sggning efter
udstyr, hvilket afsluttes med praesentationen af det lokaliserede udstyr.
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Tilfgjelse af udstyr gennem automatisk sggning

Herefter trykkes pa tasten "Tilfgj udstyr” eller et plustegn, som befinder sig i gverste hgjre hjgrne.
Herefter veelger vi fanebladet "Auto Scan”. Man skal aktivere adgang til lokalisering og Wi-Fi.
Programmet bgr automatisk sgge efter udstyr, som befinder sig i neerheden.
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Wifi kamera

Tilfdjelse af kamera ved hjzelp af matrix-koden
Der trykkes pa tasten "Tilfgj udstyr” eller et kryds, som befinder sig i gverste hgjre hjgrne. Herefter
veelger vi fanebladet “Sikkerhedssensor” og herefter “sikkerhedskamera”.
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fremkomme en meddelelse for at tjekke, om lysdioden blinker langsomt. Herefter angives
adgangskoden til det lokale Wi-Fi netvaerk. Det kan man ggre manuelt ved at taste pa “annuller” og
manuelt angive navn og adgangskode til netvaerket. Eller ved at tillade adgang til lokalisering og navn,
hvorefter adgangskoden angives automatisk.

Efter at have angivet de korrekte oplysninger om netvaerket vises endnu en meddelelse, som angiver,
at efter at matrix-koden har vist sig, skal denne naerme sig kameraobjektivet i en afstand af 15-20 cm,
for at kameraet kan skanne den.



Efter at konfigureringen er korrekt gennemfgrt ved hjeaelp af matrix-koden skal skeermen oplyses og
den skal anbringes taet pa objektivet i den angivne afstand. En lyd fra kameraet bekraefter, at
skanningen er gennemfgrt. Sa skal der trykkes pa ”Jeg har hgrt lyden”. Applikationen vil herefter tjekke
forbindelse og efter korrekt tilslutning vise en bekraeftelse pa, at kameraet er tilfgjet til applikationen.

Man kan angive et arbejdsnavn til kameraet i applikationen.
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Tilfdjelse af kamera ved hjaelp af Wi-Fi netvaerket.

Udstyret skal bringes i en tilstand, hvor signallysdioden blinker langsomt. For at gennemfgre dette skal
man tilslutte og afbryde udstyret fra lysnettet tre gange efter hurtig blink-metoden (se hurtig-metode
nar udstyret blinker), dvs. en gang hver 3. sekund. Vi kommer ind i metode til tilfgjelse af udstyret i
fanebladet “Belysning”, og herefter “Belysning (Wi-Fi)”. Vi tillader angivelse af oplysninger om Wi-Fi
gennem tilladelse til lokalisering eller vi angiver navnet og adgangskoden pa netvaerket manuelt.
Herefter vaelger vi metoden langsom blinken. Efter dette skal vi i Wi-Fi signallisten sgge et signal med
navnet "SmartLife[..]” og herefter tilslutte os dette netveerk. Applikationen pabegynder sggning efter
udstyr, hvilket afsluttes med praesentationen af det lokaliserede udstyr.
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Tilfdjelse af udstyr gennem automatisk sggning (Se.2.a)



Safremt der opstar problemer med forbindelsen, anbefales det at oprette et hotspot Wi-Fi pa andet
mobilt udstyr, fx i telefonen, og at registrere det nye udstyr via dette netvaerk.

Kameraets muligheder:

1. Retur til hovedmenuen
2. Avancerede muligheder
3. Styrken i Wi-Fi signalet
4. Lydlgs hgjtaler
5. Zndring af optagekvaliteten
6. Start fuldskaerm
. 5 7. Skaermbillede af det aktuelt viste billede
o} @ 8. Mikrofon made
- 9. Optagelse af det aktuelt afspillede billede pa telefonen.
10. Afspilning af optagelser fra  hukommelseskort (kraever indsat
11+ 12@'- hukommelseskort)
R ) Anvendelse af kameraet
12. Afbrydertast til Alarm (information ved afdaekning af bevaegelse)

Afspilning af optagelser made har mulighed for at vaelge dag og tidsrum for den aktuelle afspilning. For
at formindske tidsrummet for afspilningen foretager man en bevaegelse med to fingre pa tidslinjen i
retning af skaermens ydre rammer. Hvis vi derimod @nsker at gge tidsperioden foretager vi en
bevaegelse med to fingre indad.

Montageskema:

Afbryd stremforsyningen

Man Igsner de to skruer, som holder det fastggrende element, og derefter fastggres den pa en
overflade, som er forberedt til dette.

Herefter udtraekkes 4 elastikker, som daekker skruerne, der holder kabinettet ind til bagheklzedningen.
Skru de 4 skruer ud.

Lad kablet Igbe gennem hullet og tilslut det til den relevante sammenfgjning.

Fastggr skruerne til kabinettet og anbring taetningslisterne hvor skruerne sidder.

Fastggr armaturet til det greb, der er fastgjort til vaeggen med to skruer.

MicroSD kort og nulstilling af udstyret:
For at anbringe et microSD kort i udstyret, skal man forsigtigt Igsne gummiet, som er placeret pa
kameraets underside, og derefter anbringe kortet.
For at nulstille kameraet skal man trykke pa den udbulnende del af gummiet og holde nede i flere
sekunder, indtil kameraet afgiver en lyd.

Problemlgsning

Der kommer ikke nogen kode til verificering af kontoen



Lgsning: Man tjekker, om beskeden ikke er gaet i spamfilteret.
Safremt man fortsat ikke kan finde beskeden, anbefales det at ggre brug af besked gennem SMS.
Udstyret kan ikke findes

Kontroller at det netveaerk, som du prgver at tilslutte udstyret til, betjener et 2,4Ghz signal. Det tjekkes,
om udstyret ikke er blevet tilsluttet til udstyret, men at det er offline. | sa fald fjernes det fra listen over
udstyr i avancerede muligheder pa udstyret. Vi anbefaler at ggre brug af de @vrige metoder til
konfigurering af udstyret. Det tjekkes, at telefon og udstyr er taet pa hinanden under konfigureringen.

Udstyret holder op med at blinke og applikationen kan ikke finde det.
Vi anbefaler at foretage en fornyet nulstilling og at gentage konfigureringen.
Billedet i kameraet fryser

Det tjekkes, om udstyret er monteret pa et sted, hvor der er god adgang til netvaerk. Det kan man ggre
gennem applikationen, ved at analysere Wi-Fi netvaerket. | denne situation er Igsningen at anvende en
bedre router, som giver den ngdvendige daekning.

Jeg pnsker ikke at modtage meddelelser

Man kan afbryde meddelelser vedrgrende udstyret i avancerede muligheder og i fanebladet
" Afbrydelse af Alarm) i kamerapanelet.

Deling af udstyret

For at dele udstyret gar man til avancerede muligheder samt fanebladet “Del udstyret”, og derefter
"Tilfgj deling” Man skriver her nummer/ e-mailadrese pa den person, man gnsker at dele udstyret
med.

Yderligere information om applikationen og styringen af denne kan findes pd internetsiden:
http://www.kobi.pl ved at s@ge efter produktet.

materialer og komponenter af hgj kvalitet, som kan genbruges. Nar dette markerede

affaldsbgttesymbol er placeret pa et produkt betyder det, at produktet er omfattet af det

europaeiske direktiv 2012/19/EU. Hold dig orienteret om systemet for saerskilt indsamling af
elektriske og elektroniske produkter i dit lokalomrade.Overhold gldende regler, og bortskaf ikke dine
gamle produkter sammen med dit almindelige husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af dine gamle
produkter er med til at skane miljget og vores helbred.

ﬁ Bortskaffelse af dit gamle produkt. Dit produkt er konstrueret med og produceret af
]


http://www.kobi.pl/
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Sovelluksen asentaminen

Laitteen yhdistamiseksi asenna dlypuhelimeesi tai tablettiisi Tuya smart -sovellus. Voit asentaa Tuya
smart -sovelluksen alla olevan QR-koodin avulla tai lataamalla se Play-kaupasta tai App Storesta.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Kun sovellus on asennettu, sinun on luotava kayttajatili antamalla sdhkopostiosoitteesi tai
puhelinnumerosi. Valittuasi jommankumman vaihtoehdon saat viestin, joka sisdltdd kayttdjatilin
varmennuskoodin. Seuraavaksi voit syottdda saamasi koodin. Tdman jalkeen sinun on luotava tilin
salasana.

ol w [P RERA il BV o - 10

< Email  Mobile Number < <
Register by Email Enter Verification Set Password
Code
United Kingdom
B
tuya
1234567850 112/3/4/5/6/7 89 0
Register g w e r t y u i o p gfjwlefrjtjlyjujijojp
Log in with Existing Account alsfdlflofnl)lk]l ajsidiflolhlilicll
T 2z x cvbm @ B ;) x|c|v)b)|n|m| B
23 9 'f . n 122 @ : y

Laitteen asetusten muuttaminen sovelluksessa


https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Langattoman verkon kautta toimiva LED-lamppu

Lisddminen nopean vilkkumisen tilassa

Paina Lisaa laite -painiketta tai oikeassa ylakulmassa olevaa plusmerkkia. Valitse seuraavaksi Valaistus-
valilehti ja tdman jalkeen Valaistus (WiFi). Varmista, ettd merkkivalo vilkkuu. Jos nain ei ole, liita ja
irrota laite 3 kertaa verkkovirrasta. Lisaa seuraavaksi verkko ja sen salasana tai jaa sijainti, jolloin
salasana naytetadn sovelluksessa. Valitse merkkivalon nopean vilkkumisen tila. Taman jdlkeen
tapahtuu laitteen etsiminen. Laite tulee nakyviin, kun se on |6ydetty oikein.
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< AddManually  Auto Scan = < < © Amazon Alexa » Just now v/
Your My room 1 is connected to Alexa with the Tuya S.
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i . o o Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status © Myrom1 2
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Fast flashing (0.5
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The indicator s not flashing?

Others

Lisddminen hitaan vilkkumisen tilassa

Laitteen tilaksi on vaihdettava hitaan vilkkumisen tila. Tama tapahtuu kytkemalla virta 3 kertaa paalle
ja pois paalta nopean vilkkumisen tilan (ks. nopean vilkkumisen tila) jalkeen, 3 sekunnin valein. Siirry
laitteen lisdystilaan, valitse Valaistus-valilehti ja tdman jalkeen Valaistus (WiFi). Salli langattoman
verkon tietojen syotté paikannuksen avulla tai sy6ta verkon nimi ja salasana manuaalisesti. Valitse
seuraavaksi hitaan vilkkumisen tila. Taman jalkeen etsi listalta langaton verkko nimelta SmartLife[..] ja
muodosta yhteys verkkoon. Sovellus alkaa etsia laitetta, minka jdlkeen se nayttda paikannetun
laitteen.
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The indicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
devices

Go to Connect



Laitteen automaattinen etsintd ja lisddminen

Paina Lisaa laite -painiketta tai oikeassa yldkulmassa olevaa plusmerkkia. Valitse seuraavaksi Auto
Scan -vadlilehti. Kytke paalle paikannus ja WiFi. Ohjelman pitdisi nyt 16ytda lahelld olevat laitteet
automaattisesti.
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Enable permissions for scanning
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Enable Wi-Fi / v
Enable Bluetooth
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Left time

Langaton pistorasia

Lisddminen nopean vilkkumisen tilassa

Paina Lisaa laite -painiketta tai oikeassa yldkulmassa olevaa plusmerkkia. Valitse seuraavaksi Valaistus-
valilehti ja tdman jalkeen Valaistus (WiFi). Varmista, ettd merkkivalo vilkkuu. Jos néin ei ole, liitd ja
irrota laite 3 kertaa verkkovirrasta. Lisaa seuraavaksi verkko ja sen salasana tai jaa sijainti, jolloin
salasana naytetdadn sovelluksessa. Valitse merkkivalon nopean vilkkumisen tila. Taman jalkeen
tapahtuu laitteen etsiminen. Laite tulee nakyviin, kun se on |6ydetty oikein.
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Lisédéminen hitaan vilkkumisen tilassa

Laitteen tilaksi on vaihdettava hitaan vilkkumisen tila. Tama tapahtuu kytkemalla virta 3 kertaa paalle
ja pois paalta nopean vilkkumisen tilan (ks. nopean vilkkumisen tila) jalkeen, 3 sekunnin valein. Siirry
laitteen lisdystilaan, valitse Valaistus-vélilehti ja tdman jalkeen Valaistus (WiFi). Salli langattoman
verkon tietojen syo6tté paikannuksen avulla tai sy6ta verkon nimi ja salasana manuaalisesti. Valitse
seuraavaksi hitaan vilkkumisen tila. Taman jalkeen etsi listalta langaton verkko nimelta SmartLife[..] ja



muodosta yhteys verkkoon. Sovellus alkaa etsia laitetta, minka jdlkeen se nayttda paikannetun

laitteen.
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Select indicator status

Which of the following states is your device indicator?

Fast flashing (0.5
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Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?
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Connect your mobile
phone to the device's
hotspot

1. Please connect your phone to the hotspot
shown below

v SmartLife_XXXX

2. Return to this app and continue adding
devices

Go to Connect

Laitteen automaattinen etsintd ja lisddminen (Katso 2.a)

Langaton kamera

Kameran liséiéiminen QR-koodin avulla
Paina Lisda laite

-painiketta tai
Suojasensori -valilehti ja sitten Valvontakamera.
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Reset the device first.

Power the device on and make sure
the indicator is flashing quickly or a
prompt tone is heard

Resetting Devices
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Operation successful

Valitse seuraavaksi
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your password
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Taman jalkeen ndet ilmoituksen, joka kehottaa tarkistamaan, vilkkuuko

merkkivalo hitaasti. Syotd seuraavaksi kotiverkkosi salasana. Voit tehdd tdman manuaalisesti
painamalla Nollaa-painketta ja syottamalla verkon nimen ja salasanan. Vaihtoehtoisesti voit sallia
paikannuksen, jolloin nimi ja salasana syotetdan automaattisesti.
Kun langattoman verkon tiedot on syotetty oikein, nakyy ilmoitus, jonka mukaan QR-koodin
ilmestymisen jalkeen se on luettava pitdamalla kameran objektiivia 15—20 cm:n etaisyydella koodista.



Jotta voit maarittaa asetukset oikein QR-koodin avulla, valaise naytto ja tuo koodi edellda mainitulle
etaisyydelle objektiivista. Kamera vahvistaa danimerkilla, etta koodi on luettu. Paina seuraavaksi Kuulin
danen. Taman jalkeen sovellus tarkistaa yhteyden ja mikali yhteyden muodostaminen onnistuu,
vahvistaa, ettd kamera on lisatty sovellukseen. Kameralle voi antaa sovelluksessa tyonimen.
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. Connecting...
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phone.
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No Prompts
Continue | Heard a Prompt - Operation successful -

Lisééminen hitaan vilkkumisen tilassa

Laitteen tilaksi on vaihdettava hitaan vilkkumisen tila. Tama tapahtuu kytkemalla virta 3 kertaa paalle
ja pois paalta nopean vilkkumisen tilan (ks. nopean vilkkumisen tila) jalkeen, 3 sekunnin valein. Siirry
laitteen lisdystilaan, valitse Valaistus-vélilehti ja tdman jalkeen Valaistus (WiFi). Salli langattoman
verkon tietojen syotté paikannuksen avulla tai sy6ta verkon nimi ja salasana manuaalisesti. Valitse
seuraavaksi hitaan vilkkumisen tila. Taman jalkeen etsi listalta langaton verkko nimelta SmartLife[..] ja

muodosta yhteys verkkoon. Sovellus alkaa etsia laitetta, minka jdlkeen se nayttda paikannetun
laitteen.
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Laitteen automaattinen etsintd ja lisddminen (Katso 2.a)



Jos yhteyden muodostamisessa on ongelmia, suosittelemme, etta luot WiFi hotspot -yhteyspisteen
toisella alylaitteella (esim. puhelimella) ja rekisteroit uudet laitteet sen kautta.

Kameran ominaisuudet:

1. Paluu paavalikkoon
2. Lisdasetukset
3. Langattoman verkon signaalin voimakkuus
4. Aéanitallennuksen vaimentaminen
5. Videotallennuksen laadun valinta
6. Koko nayton tila
7. Ruudunkaappaus
. @ 8@ ?D] 8. Mikrofonitila
9. Naytettavan kuvan tallentaminen puhelimeen
10. Tallenteiden toisto muistikortilta (vaatii muistikortin)
10 11 12 11 Kameran ohjaus

Q
[m)
N

Halytin (limoitukset havaitusta liikkeesta)

Tallenteiden toistotilassa on mahdollista valita toistettavan tallenteen paiva ja

aikajana. Voit lyhentda toistettavan tallenteen ajanjaksoa nipistamalla
aikajanalla kahdella sormella nayton ulkoreunoja kohti. Jos sen sijaan haluat laajentaa ajanjaksoa,
nipista kahdella sormella sisdanpain.

Asennusohje:

Sammuta virtalahde

Ruuvaa auki kiinnityselementin kaksi ruuvia ja kiinnitad se seuraavaksi esivalmisteltuun pintaan.
Poista rungon kohti takakoteloa puristavissa ruuveissa olevat suojakumit (4 kpl).

Irrota 4 ruuvia.

Ohjaa kaapeli kaapelilapiviennin kautta ja kytke se kunnolla liittimeen.

Kiinnita ruuvit runkoon ja aseta paikoilleen ruuvien suojakumit.

Kiinnita valaisin seindssa olevaan kiinnityselementtiin kahdella ruuvilla.

microSD-kortti ja laitteen nollaus

Asettaaksesi laitteeseen microSD-kortin avaa varovasti kameran pohjassa oleva kumin
pituussuuntainen osa ja tyonna kortti paikalle.

Nollataksesi kameran paina kumin kuperaa osaa ja pida sitd pohjassa muutaman sekunnin ajan, kunnes
kamera antaa danimerkin.

Ongelmanratkaisu

En saa vahvistuskoodia

Ratkaisu: Tarkista, ettei viesti ole mennyt sahkdpostin roskapostikansioon.

Jos et edelleen |6yda viestid, neuvomme valitsemaan vahvistuskoodin lahettamisen tekstiviestitse.

Laitetta ei voi loytaa



Varmista, etta verkko, johon vyritat yhdistaa laitteen, tukee 2,4Ghz:n taajuutta. Mikali laite on
vhdistetty verkkoon, tarkista, ettei se ole offline-tilassa. Jos ndin on, laite on poistettava listalta laitteen
lisdasetuksissa. Suosittelemme kdyttdamaan muita laiteasetusten maaritystapoja. Varmista, etta
puhelin ja laite ovat maarityksen aikana lahella toisiaan.

Laite lakkaa vilkkumasta eika sovellus [6yda sita
Suosittelemme nollaamaan laitteen ja maarittdmaan asetukset uudelleen.
Kameran kuva patkii

Tarkista, etta laitteen asennuspaikassa on riittavan voimakas langattoman verkon signaali. Voit tehda
taman langattomien verkkojen analysointiin tarkoitetulla sovelluksella. Tallaisessa tilanteessa
ratkaisuna on kayttaa paremman laatuista reititinta, joka tarjoaa paremman kantaman.

En halua saada ilmoituksia

Laitetta koskevat ilmoitukset voi kytked pois paalta lisdasetuksissa ja Halytin-vdlilehdessa kameran
ohjauspaneelissa.

Laitteen jakaminen

Jakaaksesi laitteen siirry sen lisdasetuksiin, valitse Laitteen jakaminen -vililehti ja seuraavaksi Jaa laite.
Syota sitten sen henkilon numero/sahkopostiosoite, jolle haluat jakaa laitteen.

Lisdtietoa sovelluksesta ja ohjaamisesta I6yddit tuotteen nimelld osoitteesta:

http://www.kobi.pl

WEEE-merkinta osoittaa, ettd kdytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita on kerattava erikseen.
mmmm |UOtteita, joilla on tdllainen etiketti, hienosti sakot, ei voida heittdd tavallisiin jatteisiin
yhdessa muiden jatteiden kanssa. Ndma tuotteet saattavat vahingoittaa luonnollista ymparistoa ja
ihmisten terveyttd, mutta ne edellyttavat erityistd kasittelyda / hyodyntamista, kierratystd tai
havittamista. Loydat kuluneen laitteen kayttémahdollisuudet sopivassa kaupungin tai kunnassa
toimistossa.

E Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19 / EU mukaisesti


http://www.kobi.pl/

HR
Instaliranje aplikacije

Kako biste se povezali s uredajem trebate instalirati aplikaciju Tuya smart na pametnom telefonu ili
tabletu. Instaliranje aplikacije Tuya smart se odvija putem skeniranja koda QR smjeStenom nize ili
putem Store Play i App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Nakon instaliranja aplikacije treba kreirati racun upisujuéi svoj e-mail ili broj telefona. Nakon odabira
jednog od nacina trebala bi vam sti¢i poruka s verifikacijskim kodom ra¢una. Nakon Sto ste ga dobili,
trebate ga upisati. A nakon toga stvoriti lozinku za rac¢un.
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Konfiguracija uredaja za aplikaciju

LED WIFI svjetiljka


https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Dodavanje putem brzog treperenja uredaja

Trebate pritisnuti dugme ,,Dodaj uredaj” ili znak plus koji se nalazi u gornjem desnom kutu. Nakon toga
izaberemo ,Osvjetljenje”, a nakon toga , Osvjetljenje (Wi-Fi)“. Treba provijeriti treperi li signalna dioda.
Ako tomu nije tako, treba 3 puta ukljuciti i iskljuéiti iz struje. Nakon toga dodajemo mrezu i njezinu
lozinku te dajemo lokaciju, a lozinka se pojavljuje u aplikaciji. Treba izabrati brzo treperenje diode. Sada
dolazi do traZzenja uredaja Nakon ispravnog trazenja pojavit ¢e se uredaj.
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Dodavanje putem polaganog treperenja uredaja

Uredaj treba dovesti do stanja polaganog treperenja signalne diode. Kako bismo to postigli, treba
ukljuciti i iskljuciti napajanje 3 puta nakon brzog treperenja (Vidi brzo treperenje), $to znaci jednom u
3 sekunde. Ulazimo u proces dodavanja uredaja te osvjetljenja, a nakon toga ,Osvjetljenje (WiFi)“.
Dozvoljavamo upisivanje wifi podataka putem dozvole za lokaciju ili pak ru¢no upisujemo naziv i
lozinku mreZe. Nakon toga izabiremo polagano treperenje. Zatim treba na popisu signala nac¢i Wi-fi
signal pod nazivom , SmartLife” i povezati se s mrezom. Aplikacija pocinje trazenje uredaja koje ce se
zavrsiti predstavljanjem pronadenoga uredaja.
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Dodavanje uredaja
putem automatskog traZenja



Trebate pritisnuti dugme ,,Dodaj uredaj” ili znak plus koji se nalazi u gornjem desnom kutu. Nakon toga
izaberemo ,Auto Scan”. Treba ukljuciti pristup lokaciji i Wi-Fi Program bi automatski trebao pronaci

uredaje u blizini.
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< AddManually  AutoScan &

Enable permissions for scanning

Wi-H device:

Access location

Enable Wi-Fi v

Enable Bluetooth

Elektricna WIFI uticnica
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SocketKitchen 2
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Dodavanje putem brzog treperenja uredaja

Trebate pritisnuti dugme ,,Dodaj uredaj” ili znak plus koji se nalazi u gornjem desnom kutu. Nakon toga
izaberemo ,Osvjetljenje”, a nakon toga ,Osvjetljenje (Wi-Fi)“. Treba provijeriti treperi li signalna dioda.
Ako tomu nije tako, treba 3 puta ukljuditi i iskljuéiti iz struje. Nakon toga dodajemo mrezu i njezinu
lozinku te dajemo lokaciju, a lozinka se pojavljuje u aplikaciji. Treba izabrati brzo treperenje diode. Sada
dolazi do traZzenja uredaja Nakon ispravnog trazenja pojavit ¢e se uredaj.
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Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status
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your password
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first.Common router
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Dodavanje putem polaganog treperenja uredaja

Uredaj treba dovesti do stanja polaganog treperenja signalne diode. Kako bismo to postigli, treba
ukljuciti i iskljuciti napajanje 3 puta nakon brzog treperenja (Vidi brzo treperenje), sto znaci jednom u
3 sekunde. Ulazimo u proces dodavanja uredaja te osvjetljenja, a nakon toga ,Osvjetljenje (WiFi)“.
Dozvoljavamo upisivanje wifi podataka putem dozvole za lokaciju ili pak ru¢no upisujemo naziv i
lozinku mreZe. Nakon toga izabiremo polagano treperenje. Zatim treba na popisu signala naci Wi-fi
signal pod nazivom ,SmartLife” i povezati se s mrezom. Aplikacija pocinje trazenje uredaja koje ce se

zavrsiti predstavljanjem pronadenoga uredaja.

sl B Y RPN il B Y % 100

< AddManually  AutoScan = <
| ok @ “ w
Select indicator status
el o
Lighting igfles Hllagioaty Which of the following states is your device indicator?
@
Large
Home Ap. sackat Sackat {othar) Switch (W)
o
Fast flashing (0.5
Small seconds / 1 time)
Home Ap
ek :
Kitchen oo (oo )
Applianc.
-—
=y Slow flashing (3 seconds /
Power Stop o 11time)

The indicator is not flashing?

el R o6 ) 1:3 ol w e 102

Connect your mobile
phone to the device's
hotspot

#9 socketKitchen 2
i)

1. Please connect your phane to the hotspot
shown below

v SmartLife_XXXX

2. Return to this app and continue adding
devices

Operation successful

Go to Connect

Dodavanje uredaja putem automatske pretrage (Vidi 2.a)

WIFI kamera

Dodavanje kamere putem koda QR

Treba pritisnuti ,Dodaj uredaj“ ili krizi¢ koji se nalazi u gornjem desnom kutu. Zatim odabiremo ,Senzor

zastite”, a nakon toga ,Sigurnosna kamera“.
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Select a 2.4GHz Wi-Fi
network and enter
your password

Reset the device first.

Power the device on and make sure
the indicator is flashing quickly or a
prompt tone is heard
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Resetting Devices

)



Zatim ce se pokazati obavijest za provjeru treperi li polagano signalna dioda. Zatim treba upisati lozinku
ku¢ne mreze Wi-Fi To se moZe uciniti ru¢no, odabiremo ,ponisti“ i ru¢no upisujemo naziv i lozinku
mreze lli dajemo pristup lokaciji, a naziv i lozinka upisuje se automatski.

Nakon upisivanja ispravnih podataka mreze pojavit ée se sljedeca obavijest, da, nakon sto se pojavi kod
QR, treba ga na 15-20 cm pribliZiti objektivu kamere kako bi ga skenirala.

S a2 oz mm 100 Bl B Wz mm 10:00 4 alw0 e 10 ol Gersmw12;

Cancel Cancel < Cancel

Connecting...

Use Camera to Scan QR Code .o Garage 2
Place your router, mobile phone, and device
Tap Next, The mobile p displays a QR as close as possible
code. Use cams he
code 1
phone.
¢ 1%
No Prompts

Kako bi se ispravno provela konfiguracija putem koda QR, treba osvijetliti zaslon i pribliZiti ga objektivu
na odredenu udaljenost. Potvrdu zavrSenog skeniranja potvrdit ée zvuk kamere Tada treba pritisnuti
,,Cuo sam zvuk*“ Zatim ¢ée aplikacija provjeriti vezu i nakon ispravnog povezivanja pojavit e se potvrda
dodavanja kamere aplikaciji. Kameri u aplikaciji mozemo dati radi naziv.

Dodavanje putem polaganog treperenja uredaja

Uredaj treba dovesti do stanja polaganog treperenja signalne diode. Kako bismo to postigli, treba
ukljuditi i iskljuciti napajanje 3 puta nakon brzog treperenja (Vidi brzo treperenje), sto znaci jednom u
3 sekunde. Ulazimo u proces dodavanja uredaja te osvjetljenja, a nakon toga ,Osvjetljenje (WiFi)“.
Dozvoljavamo upisivanje wifi podataka putem dozvole za lokaciju ili pak ru¢no upisujemo naziv i
lozinku mreZe. Nakon toga izabiremo polagano treperenje. Zatim treba na popisu signala nac¢i Wi-fi
signal pod nazivom , SmartLife” i povezati se s mrezom. Aplikacija pocinje trazenje uredaja koje ce se
zavrsiti predstavljanjem pronadenoga uredaja.
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Home Ap. 1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 shown below
e e el
Access Control v SmartLife_XXXX 8 20
Slow flashing (3 seconds /
1time)
The indicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
devices
o
- Operation successful -
Go to Connect

Dodavanje uredaja putem automatske pretrage (Vidi 2.a)



U slucaju problema s vezom preporucuje se kreiranje mreze hotspot wifi na drugom mobilnom uredaju
npr. mobitelu te prijava novih uredaja putem te mreze.

Mogucnosti kamere

Povratak na glavni izbornik

Napredne opcije

Snaga Wi-Fi signala

UtiSavanje zvuka

Promjena kvalitete snimanja

Ukljucivanje cijelog zaslona

Zaslon trenutno projicirane slike

Mikrofon

Snimanje trenutno registrirane slike na telefon

10. Reprodukcija snimke s memorijske kartice (potrebna je memorijska

© 0O N AWNR

11. Upravljanje kamerom
12. Alarm prekidac (obavjestava otkriveno kretanje)

Reprodukcija snimke sadrzi mogucnost odabira dana i vremena aktualne reprodukcije snimke. Kako bi
se smanjilo vremensko trajanje reprodukcije, treba s dva prsta na vremenskoj liniji potegnuti u smjeru
vanjskog ruba zaslona. Ako pak Zelimo povedati vremensko trajanje treba izvesti pokret s dva prsta
prema unutra.

Shema postavljanja:

Iskljuciti napon

Odviti 2 vijka koji drZe pri¢vrsni element, a zatim ga pricvrstiti na za to pripremljenu povrsinu.
Zatim izvuci 4 gumice koje prekrivaju vijke koji spajaju tijelo sa straznjim kucistem

Odviti 4 vijka

Propustiti kabel kroz uvodnicu te ga odgovarajuce prikljuciti na stezaljku.

Pricvrstiti vijke na tijelo te umetnuti gumice na mjesto vijaka.

Pricvrstiti okvir na drzac pric¢vrséen za zid dvoma vijcima.

Kartica microSD i resetiranje uredaja:

Kako bismo karticu microSD ulozZili u uredaj, treba pazljivo pomaknuti uzduzni dio gume smjestene na
donjem dijelu kamere te uloZiti karticu.

U cilju resetiranja kamere treba pritisnuti ispupéeni dio gume i drzati nekoliko sekundi dok ne ¢ujemo
zvuk kamere.

RjeSavanje problema

Verifikacijski kod nije doSao

RjeSenje: Treba provijeriti nije li u sanduci¢u poruka zavrsila u ,SPAM-u”

Ukoliko nadalje ne mozemo naci poruku, preporucujemo koristenje moguénosti potvrde SMS-om.

Ne mozZemo nadi uredaj



Provjerite radi li mreza, na koju Zelite prikljuciti uredaj, na signalu 2,4 Ghz. Treba provjeriti nije li uredaj
ve¢ dodan, ali je offline. Tada ga treba ukloniti s popisa uredaja u naprednim opcijama uredaja.
Preporucujemo koriStenje ostalih moguénosti konfiguracije uredaja. Provjerite, jesu li telefon i uredaj
dovoljno blizu tijekom konfiguracije.

Uredaj prestaje treperiti, a aplikacija ga ne pronalazi
Preporucujemo ponovno resetiranje uredaja te ponovnu konfiguraciju
Slika u kameri je isprekidana

Treba provijeriti, je li uredaj postavljen na mjestu na kojem je dobar signal mreze. To je moguce uciniti
putem aplikacije koja analizira mreze Wi-Fi U takvoj situaciji rjeSenjem ¢ée biti primjena kvalitetnijeg
rutera koji ¢e osigurati bolji signal.

Ne Zelim dobivati obavijesti.

Moguce je iskljuciti obavijesti o uredaju u naprednim opcijama i u prozoru , Alarm prekidaca“ na panelu
kamere.

Pristup uredaju

Kako bismo postigli pristup uredaju treba uéi u njegove napredne opcije i prozor ,,Pristup uredaju”, a
zatim ,Dodajte pristup”. Tada treba upisati broj/e-mail adresu osobe kojoj Zelimo dati pristup uredaju

Dodatne informacije o aplikaciji i upravljanju moZete naci na internetskoj stranici:

http://www.kobi.pl traZeci proizvod.

WEEE ukazuje na potrebu odvojenog prikuplanja istroSene elektricne i elektroni¢ke opreme.
mmmm Proizvodi oznaceni kao takvi, ne smiju se bacati - pod nov€anom kaznom - u obi¢ne smece
zajedno s drugim otpadom. Takvi proizvodi mogu biti Stetni za prirodni okoli$ i ljudsko zdravlje,
zahtijevaju poseban oblik obrade / oporabe / recikliranja / odlaganja. O mogucnostima utilizacije
istroSenog uredaja moZete saznati u odgovarajuc¢em uredu grada ili opcine.

E U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi oznaka


http://www.kobi.pl/
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Instalarea aplicatiei

Pentru a va conecta la dispozitiv, trebuie sa instalati aplicatia Tuya smart pe smartphone sau tableta.
Instalarea aplicatiei Tuya smart se poate face prin scanarea codului QR de mai jos sau prin Play Store
si App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Apoi, dupa instalarea aplicatiei, creeaza-ti un cont introducand adresa de e-mail sau numarul de
telefon. Dupa alegerea unei optiuni, ar trebui sa primiti un mesaj care contine codul de verificare a
contului. Dupa primirea codului, introduceti-l. Si apoi setati o parola pentru cont.

ol w o3k w10 ol ey 0z = a3 - 102 o 4 aleE ST

< Email  Mobile Number < <
Register by Email Enter Verification Set Password
Code
United Kingdom
0
tuya
12345678590 112304567890
Register g w e r t y u i op gfjwlefrjtjyjujijojlp
Log in with Existing Account alsfdlflofnl)lk]l alsldlflolhlilk]!
T 2z x cvbam @ B > x|c|v)b|n|m| B
\z:@f _ m@:‘ _

Configurarea dispozitivului pe aplicatie


https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Lampa LED WIFI

Addugare prin modul de clipire rapidd a dispozitivului

Apasati butonul ,,Addugare dispozitiv’ sau semnul plus din coltul din dreapta sus. Apoi alegeti fila
ylluminare” si apoi ,lluminare (Wi-Fi)”. Asigurati-va ca dioda de semnalizare clipeste. Daca nu este asa,
porniti si deconectati alimentarea cu curent electric de 3 ori. Apoi adaugam reteaua si parola acesteia
sau partajam locatia, iar parola va fi afisata de aplicatie. Selectati modul de clipire rapida a diodelor
LED. Va avea loc cautarea dispozitivului. Dupa o cautare corecta va aparea dispozitivul.
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Addugare prin modul de clipire lenté a dispozitivului

Dispozitivul trebuie setat la starea de clipire lenta a diodei de semnalizare. Pentru a realiza acest lucru,
porniti si opriti de trei ori alimentarea cu curent electric dupa modul de clipire rapida (Consultati modul
de clipire rapida), adica o data la 3 secunde. Intram in modul de adaugare a dispozitivului si in fila de
iluminare si apoi in ,,Iluminare (WiFi)”. Introducerea datelor wifi este permisa prin acceptarea locatiei
sau introduceti manual numele si parola retelei. Apoi alegeti modul de aprindere lenta. Apoi cautati
semnalul numit ,,SmartLife [..]” din lista de semnale Wi-Fi si apoi conectati-va la retea. Aplicatia va
incepe cautarea unui dispozitiv care se va incheia cu o prezentare a dispozitivului localizat.

il B B o F ) o] )08 A oAl o ) 1:00 Tl o6k ) 1:38 ) Amazon Alexa + Just now \/
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Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding

- devices

Go to Connect



Addugarea dispozitivului prin modul de cautare automatd

Apasati butonul ,Addugare dispozitiv” sau semnul plus din coltul din dreapta sus. Apoi alegeti fila ,Auto
Scan”. Trebuie sa activati accesul la locatie si Wi-Fi. Programul ar trebui sa caute automat dispozitivele
din apropiere.
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¢ AddManually — AutoScan = < Add Manually  Auto Scan = Cancel

Enable permissions for scanning
devices

able locstion o SocketKitchen 2
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Enable Wi-Fi / v
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Left time

Priza electrica WIFI

Addugare prin modul de clipire rapidd a dispozitivului

Apasati butonul ,,Addugare dispozitiv’ sau semnul plus din coltul din dreapta sus. Apoi alegeti fila
Lluminare” si apoi ,lluminare (Wi-Fi)”. Asigurati-va ca dioda de semnalizare clipeste. Daca nu este asa,
porniti si deconectati alimentarea cu curent electric de 3 ori. Apoi adaugam reteaua si parola acesteia
sau partajam locatia, iar parola va fi afisata de aplicatie. Selectati modul de clipire rapida a diodelor
LED. Va avea loc cautarea dispozitivului. Dupa o cautare corecta va aparea dispozitivul.
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Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status
network and enter

your password

2 socketitchen 2

Which of the following states is your device indicator? B
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Addugare prin modul de clipire lentd a dispozitivului

Dispozitivul trebuie setat la starea de clipire lenta a diodei de semnalizare. Pentru a realiza acest lucru,
porniti si opriti de trei ori alimentarea cu curent electric dupa modul de clipire rapida (Consultati modul
de clipire rapida), adica o data la 3 secunde. Intram in modul de addugare a dispozitivului si in fila de
iluminare si apoi in ,,lluminare (WiFi)”. Introducerea datelor wifi este permisa prin acceptarea locatiei
sau introduceti manual numele si parola retelei. Apoi alegeti modul de aprindere lenta. Apoi cautati



semnalul numit ,,SmartLife [..]” din lista de semnale Wi-Fi si apoi conectati-va la retea. Aplicatia va
incepe cautarea unui dispozitiv care se va incheia cu o prezentare a dispozitivului localizat.
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1 time)
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2. Return to this app and continue adding
devices

Operation successful
Go to Connect

Addugarea dispozitivului prin modul de cdutare automatd (Vedeti 2.a)
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< AddManually  AutoScan & < AddManually  AutoScan I Cancel

Socket Kitchen

Enable permissions for scanning
devices

@2 socketkitchen 2

@ Myroom1 2

Sscker w 2
Access location v Kitchen

.° IPCgixb 2

[
Enable Wi-Fi v

Enable Bluetooth

EEEETD

Camera WIFI

Addugarea camerei prin codul QR

Apasati butonul ,Addugare dispozitiv’ sau semnul x din coltul din dreapta sus. Apoi selectati fila
»,Senzor de securitate” si apoi ,,Camera de securitate”.
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Apoi va fi afisat un mesaj pentru a verifica daca indicatorul clipeste lent. Apoi introduceti parola retelei
de domiciliu Wi-Fi. Acest lucru se poate face manual, apasati ,,anulati” si introduceti numele retelei si
parola manual. Sau permitem accesul la locatie si numele si parola sunt introduse automat.

Dupa introducerea datelor corecte de retea, va fi afisat un alt mesaj care arata ca, dupa afisarea codului
QR, acesta trebuie sa fie apropiat de obiectivul camerei la o distanta de 15-20cm, astfel Tncat camera
sa-l poata scana.
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Cancel Cancel < Cancel

e oS Hai Connecting...
se Camera to Scan ode
Q .° Garage 2
Place your router, mobile phone, and device
mobile p plays a QR as close as possible
the QR
the mobile
(] 1%
No Prompts

Pentru a efectua o configurare corecta prin intermediul codului QR, trebuie sa iluminati ecranul si sa-I
apropiati de obiectiv la distanta data. Confirmarea scanarii de catre camera va fi confirmata printr-un
sunet emis de camerd. Atunci trebuie sa apasati ,Am auzit sunetul”. Apoi, aplicatia va verifica
conexiunea si dupa o conectare reusita va afisa confirmarea adaugarii camerei la aplicatie. Puteti
adauga camerei un nume de lucru in aplicatie.

Addugare prin modul de clipire lenta a dispozitivului
Dispozitivul trebuie setat la starea de clipire lenta a diodei de semnalizare. Pentru a realiza acest lucru,
porniti si opriti de trei ori alimentarea cu curent electric dupa modul de clipire rapida (Consultati modul



de clipire rapida), adica o data la 3 secunde. Intram in modul de adaugare a dispozitivului si in fila de
iluminare si apoi in ,,lluminare (WiFi)”. Introducerea datelor wifi este permisa prin acceptarea locatiei
sau introduceti manual numele si parola retelei. Apoi alegeti modul de aprindere lenta. Apoi cautati
semnalul numit ,SmartLife [..]” din lista de semnale Wi-Fi si apoi conectati-va la retea. Aplicatia va
incepe cautarea unui dispozitiv care se va incheia cu o prezentare a dispozitivului localizat.

Sl B Wers w127

il BV w10 Al
Cancel

il B Y B TR

< <
¢ Add Manually AutoScan =
Eectcian Vit Survesance Select indicator status Connect your mo_bllle -

. Which of the following states is your device indicator? phone to the dewces . Swage: 2
Liahing : R . hotspot
T\J’T 1. Please connect your phone to the hotspot

Fast flashing (0.5 ahionwn below
e @ el 3

Kitchen Access Contro v SmartLife_XXXX =0
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’ 2. Return to this app and continue adding
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- Operation successful -
Addugarea dispozitivului prin modul de cautare automatd (Vedeti 2.a)

n cazul problemelor de conectare, se recomandé crearea unei retele hotspot wifi pe un alt dispozitiv
mobil, de exemplu un telefon si inregistrarea noilor dispozitive prin intermediul acestei retele.

Y

Posibilitatile camerei:

1. Revenire la meniul principal

2. Optiuni avansate

3. Puterea semnalului Wi-Fi

4. Interceptarea convorbirilor oprita

5. Schimbarea calitatii inregistrarii

6. Rulati modul ecran complet

7. Captura de ecran a imaginii afisate in prezent
8.

9.

. ® 8@ ?:n Modul microfon
Tnregistrarea imaginii filmate in prezent pe telefon
10. Redarea inregistrarilor de pe un cardul de memorie (este necesar un
10 11 12 card de memorie)
C’ ) + Q 11. Controlul camerei
12. Comutator de Alarma (Notificari la detectarea miscarii)

Modul de redare a inregistrarilor include posibilitatea de a selecta ziua si linia de timp a redarii curente.
Pentru a micsora intervalul de timp de redare, utilizati doua degete pentru a muta linia de timp catre
marginile exterioare ale ecranului. Daca insa, doriti sa mariti intervalul de timp, mutati doua degete
spre interior.



Schema de asamblare:

Opriti alimentarea cu energie electrica

Desurubati cele 2 suruburi care fixeaza elementul de fixare si apoi fixati-l la suprafata pregatita.
Apoi, scoateti 4 benzi de cauciuc care acopera suruburile care preseaza corpul de carcasa din spate
Scoateti cele 4 suruburi.

Treceti cablul prin mansonul de cablu si conectati-I corect la blocul terminal

Strangeti suruburile la corp si puneti benzile de etansare din cauciuc in locul suruburilor.

Atasati corpul de iluminat la suportul fixat de perete cu doua suruburi.

Solutionarea problemelor

Codul de verificare nu vine

Solutie: Verificati daca mesajul nu a fost trimis la ,SPAM” in casuta dvs. postala.

Daca totusi nu gasiti mesajul, va recomandam sa folositi versiunea de confirmare prin SMS.
Dispozitivul nu poate fi gasit

Asigurati-va ca reteaua la care incercati sa conectati dispozitivul accepta semnalul de 2,4 GHz. Verificati
daci dispozitivul a fost deja adiugat la acest dispozitiv, dar este offline. in acest caz, ar trebui eliminat
din lista dispozitivelor din optiunile avansate ale dispozitivului in cauza. Va recomandam, sa utilizati
celelalte modalitati de configurare a dispozitivului. Asigurati-va ca telefonul si dispozitivul dvs. sunt
aproape n timpul configurarii.

Dispozitivul nu mai clipeste si aplicatia nu-l poate gasi

Va recomandam sa efectuati o resetare si o reconfigurare a dispozitivului

Imaginea de pe camera se blocheaza

Verificati daca dispozitivul a fost instalat intr-un loc cu acces bun la retea. Acest lucru se poate realiza
printr-o aplicatie care analizeazs retelele Wi-Fi. in aceast3 situatie, solutia va fi utilizarea unui router
de calitate mai buna care va oferi o acoperire adecvata.

Nu vreau sa primesc notificari

Puteti dezactiva notificarile privind dispozitivul in optiunile avansate si fila ,,Comutator de alarma” din
panoul camerei.

Partajarea dispozitivului

”a
|

Pentru a partaja dispozitivul, accesati optiunile sale avansate si fila , Dispozitive partajate”, apoi
»Addugare partajare”. Apoi introduceti numarul/adresa de e-mail a persoanei cu care doriti sa partajati
dispozitivul

Informatii suplimentare despre aplicatie si control pot fi gdsite pe site-ul web: http://www.kobi.p!
cautdnd produsul.

Conform Directivei Europene 2012/19 / UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice marcarea DEEE indica necesitatea de colectare separata a echipamentelor
mmmm €lectrice si electronice uzate. Produsele marcate astfel, sub sanctiunea unei amenzi nu poate
fi eliminat Tn deseuri municipale, impreuna cu alte deseuri. Astfel de produse pot fi ddunatoare pentru
mediu si sdndtatea umana, necesita forme speciale de tratament / recuperare / reciclare / eliminare.
Privind posibilitatea de eliminarea aparatului, puteti afla biroul propriu-zis al orasului sau municipiului.


http://www.kobi.pl/

SK
Instalacia aplikacie

Ak sa chcete pripojit k zariadeniu, musite do smartfonu alebo tabletu nainstalovat aplikaciu Tuya
Smart. Instaldciu aplikacie Tuya Smart je moiné vykonat oskenovanim QR kdodu nizsie alebo
prostrednictvom Obchodu Play a App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Potom po instalacii aplikacie si vytvorte ucet zadanim svojho e-mailu alebo telefénneho cisla. Po
vybere jednej moznosti by ste mali dostat spravu obsahujtcu overovaci kdd Uétu. Po prijati kodu ho
zadajte. A potom si nastavte heslo pre tento ucet.
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Konfiguracia zariadenia v aplikacii


https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

LED WIFI lampa

Priddvanie pomocou rychleho blikania zariadenia

Stlacte tlacidlo ,,Pridat zariadenie” alebo v pravom hornom rohu stlac¢te znamienko plus. Potom zvolte
kartu ,Osvetlenie” a potom , Osvetlenie (Wi-Fi)“. Uistite sa, Ze signalizacna didda blika. Ak tomu tak nie
je, 3-krat ho zapnite a odpojte od napdajania. Potom pridajte siet a jej heslo, alebo zdielajte lokalizaciu,
a heslo sa zobrazi v aplikacii. Vyberte rezim rychlo blikajucich LED diéd. Teraz sa bude zariadenie
vyhladavat. Po spravnom vyhladani sa zariadenie zobrazi.
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Priddvanie pomocou pomalého blikania zariadenia

Zariadenie by sa malo uviest do stavu pomalého blikania signaliza¢nej diddy. Aby ste to dosiahli, 3-krat
zapnite a vypnite napdjanie po rezime rychleho blikania (pozrite rezim rychleho blikania), t. j. bliknutie
kazdé 3 sekundy. Prepnite do reZimu pridavania zariadenia a kartu osvetlenia, a potom , Osvetlenie
(Wi-Fi)“. Umozriujeme zadat Udaje Wi-Fi siete na zdklade povolenia lokalizacie alebo manualne zadat
nazov siete a heslo. Potom zvolte reZzim pomalého blikania. Potom v zozname Wi-Fi signdlov vyhladajte
signal s nazvom ,SmartLife[..]“ a nasledne sa pripojte k sieti. Aplikacia zacne vyhladavat zariadenie,
ktoré sa ukonci prezentaciou lokalizovaného zariadenia.
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2. Return to this app and continue adding
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Pridanie zariadenia pomocou reZimu automatického vyhladdvania

V pravom hornom rohu stlacte tlacidlo ,,Pridat zariadenie” alebo znamienko plus. Potom vyberte kartu
skenovania ,Auto Scan”. Musite povolit pristup k lokalizacii a Wi-Fi. Program by mal automaticky
vyhladavat zariadenia v okoli zariadenia.
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Elektricka zasuvka WIFI

Priddvanie pomocou rychleho blikania zariadenia

Stlacte tlacidlo ,,Pridat zariadenie” alebo v pravom hornom rohu stlac¢te znamienko plus. Potom zvolte
kartu ,Osvetlenie” a potom , Osvetlenie (Wi-Fi)“. Uistite sa, Ze signalizacna didda blika. Ak tomu tak nie
je, 3-krat ho zapnite a odpojte od napajania. Potom pridajte siet a jej heslo, alebo zdielajte lokalizaciu,
a heslo sa zobrazi v aplikdcii. Vyberte rezim rychlo blikajucich LED diéd. Teraz sa bude zariadenie
vyhladavat. Po spravnom vyhladani sa zariadenie zobrazi.
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Priddvanie pomocou pomalého blikania zariadenia

Zariadenie by sa malo uviest do stavu pomalého blikania signaliza¢nej diddy. Aby ste to dosiahli, 3-krat
zapnite a vypnite napdjanie po rezime rychleho blikania (pozrite reZzim rychleho blikania), t. j. bliknutie
kazdé 3 sekundy. Prepnite do reZimu pridavania zariadenia a kartu osvetlenia, a potom , Osvetlenie
(Wi-Fi)“. UmozZnujeme zadat Gdaje Wi-Fi siete na zaklade povolenia lokalizacie alebo manuélne zadat
nazov siete a heslo. Potom zvolte reZim pomalého blikania. Potom v zozname Wi-Fi signdlov vyhladajte



signal s nazvom ,,SmartLife[..]“ a nasledne sa pripojte k sieti. Aplikacia zacne vyhladavat zariadenie,
ktoré sa ukonci prezentaciou lokalizovaného zariadenia.
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Pridanie zariadenia pomocou reZimu automatického vyhladdvania

V pravom hornom rohu stlacte tladidlo ,,Pridat zariadenie” alebo znamienko plus. Potom vyberte kartu
skenovania ,Auto Scan”. Musite povolit pristup k lokalizacii a Wi-Fi. Program by mal automaticky
vyhladavat zariadenia v okoli zariadenia.

Kamery Wifi

Pridanie kamery pomocou QR kédu

Stlac¢te tlacidlo ,Pridat zariadenie” alebo krizik v pravom hornom rohu. Potom vyberte kartu
,Bezpecnostny senzor” a potom ,Bezpecnostna kamera®“.
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Potom sa zobrazi sprava na kontrolu, ¢i signalizacna

diéda pomaly blikd. Potom zadajte heslo domacej siete Wi-Fi. MOZete to urobit rucne, stlacte ,zrusit”
a rucne zadajte nazov siete a heslo. Alebo povolujeme pristup k polohe a meno a heslo sa zadavaju
automaticky.

Po zadani spravnych sietovych Udajov sa zobrazi dalSia sprava, ktora hovori, Ze po zobrazeni kédu QR
by ste ho mali pribliZit k objektivu kamery na vzdialenost 15-20 cm, aby ho kamera mohla naskenovat.
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Cancel Cancel RS Cancel

Connecting...

Use Camera to Scan QR Code o

. Garage 2
Place your router, mobile phone, and device

Tap Next, The mobile phane displays a QR as close as possible

code. Use the camera 1o scan 1o the QR

code 15 cm to 20 cm away from the mobile

phone.

e 1%
No Prompts

chcete vykonat spravne konfiguraciu pomocou QR kddu, musite podsvietit obrazovku a priblizit ju k
objektivu na danu vzdialenost. Potvrdenie naskenovania prostrednictvom kamery bude potvrdené
zvukovym signdlom. Vtedy stlacte ,Pocul som zvuk”. Potom aplikacia skontroluje pripojenie a po
Uspesnom pripojeni zobrazi potvrdenie o pridani kamery do aplikacie. V aplikacii mozZete dat kamere
pracovné meno.

Priddvanie pomocou pomalého blikania zariadenia

Zariadenie by sa malo uviest do stavu pomalého blikania signalizac¢nej diddy. Aby ste to dosiahli, 3-krat
zapnite a vypnite napdjanie po rezime rychleho blikania (pozrite rezim rychleho blikania), t. j. bliknutie
kazdé 3 sekundy. Prepnite do rezimu pridavania zariadenia a kartu osvetlenia, a potom , Osvetlenie
(Wi-Fi)“. UmozZnujeme zadat Gdaje Wi-Fi siete na zaklade povolenia lokalizacie alebo manuélne zadat
nazov siete a heslo. Potom zvolte reZim pomalého blikania. Potom v zozname Wi-Fi signdlov vyhladajte
signal s nazvom ,,SmartLife[..]“ a nasledne sa pripojte k sieti. Aplikacia zacne vyhladavat zariadenie,
ktoré sa ukonci prezentaciou lokalizovaného zariadenia.
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Moznosti kamery:

1.Vratenie do hlavnej ponuky

2. RozSirené mozZnosti

. Sila Wi-Fi signalu

. Stimenie odpocuvania

. Zmena kvality nahravania

. Rezim celej obrazovky

. Aktualna snimka obrazovky

. Rezim mikrofénu

. Nahravanie aktudlne zaznamenaného obrazu do telefénu
10. Prehravanie zaznamov z paméatovej karty

100 1 12 11. Ovladanie kamery

12. Poplachovy spinac (upozornenia pri detekcii pohybu)

O 00 NOUL AW

ReZim prehravania nahravok zahffia moznost vybrat si dennu a éasovu liniu

.....

prstami smerom k vonkajsim okrajom obrazovky. Ak vSak chcete zvaésit ¢asovy rozsah, posurite ¢asovu
liniu dvoma prstami smerom dovnutra.

Jedna spravne nakonfigurovana kamera méze byt pripojend k jednému Gctu aplikacie.
V pripade, Ze chceme kameru zdielat s inym pouzivatelom, vyberte pokrocilé moznosti a potom
,Zdielanie zariadeni” a postupujte podla pokynov.

RieSenie problémov

Overovaci kod neprichadza

Riesenie: Skontrolujte, ¢i vasa sprava nebola odoslana do priec¢inka ,,SPAM*“ vo vasej postovej schranke.
Ak spravu stale nemozZete najst, odporicame vam pouzit verziu s potvrdenim SMS.

Zariadenie sa nepodarilo najst

Uistite sa, Ze siet, do ktorej sa pokusate pripojit zariadenie, podporuje signal 2,4 GHz. Skontrolujte, ¢i
uz zariadenie nebolo pridané, ale je v reZzime offline. Vtedy by sa malo odstranit zo zoznamu zariadeni
v rozSirenych moznostiach zariadenia. Odpordéame vam pouzit iné spdsoby konfiguracie zariadenia.
Pocas nastavovania skontrolujte, ¢i su telefon a zariadenie blizko.

Zariadenie prestane blikat a aplikacia ho neméze najst
Odporuc¢ame vykonat reset a rekonfiguraciu zariadenia
Obraz v kamere ,zamrza“

Skontrolujte, ¢i bolo zariadenie nainstalované na mieste s dobrym pristupom k sieti. To je moziné
skontrolovat pomocou aplikacie, ktora analyzuje Wi-Fi siete. V tejto situdcii bude rieSenim poufZitie
kvalitnejsieho routera, ktory zaisti dostatocné pokrytie.

Nechcem dostavat upozornenia



Spristupnenie zariadenia

Ak chcete zariadenie spristupnit, prejdite na jeho rozsirené moznosti a na kartu ,Spristupnené
zariadenia“, a potom na ,Pridat spristupnenie”. Potom je potrebné zadat ¢islo/e-mailovl adresu
osoby, ktorej chcete zariadenie spristupnit

Dalsie informdcie o aplikdcii a oviddani ndjdete na webovej strdanke: http://www.kobi.pl vyhladat
vyrobok.

zariadeni, oznacenie WEEE poukazuje na nutnost separovaného zberu pouZitych elektrickych
mmmmm @ €lektronickych zariadeni. Pod hrozbou pokuty nesmu byt takto oznacené vyrobky vyhodené
do obycajnych smeti spolu s inym odpadom. Takéto vyrobky mozu byt skodlivé pre Zivotné prostredie
a ludské zdravie, vyZaduju si $pecidlnu formu spracovania / obnovy / recyklacie / zneskodnenia. O
moznostiach likvidacie starého zariadenia sa mbzete dozvediet na prislushom mestskom alebo
krajskom Urade.

g Zhodne s Eurdpskym nariadenim 2012/19/EU, ktoré sa tyka elektrickych a elektronickych


http://www.kobi.pl/
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Instalace aplikace

Pro pripojeni se k zafizeni si v chytrém telefonu nebo tabletu musite nainstalovat aplikaci Tuya smart.
Instalaci aplikace Tuya smart provedete bud naskenovanim nize uvedeného QR kédu nebo
pies Obchod Play a App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Po nainstalovani aplikace si musite vytvofrit Ucet tak, Ze zadate svoji e-mailovou adresu nebo telefonni
¢islo. Po zvoleni jedné z moznosti by méla pfijit zprava, ktera bude obsahovat ovérovaci kéd uctu. Tento
kéd zadejte do Uctu. Nasledné si nastavte heslo pro Vas ucet.
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https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Konfigurace zaftizeni v aplikaci

LED svitidlo WIFI

Priddni v reZimu rychlého blikani zafizeni

Stisknéte tlacitko ,Pridej zafizeni” nebo symbol plus (,,+“), ktery se nachazi v pravém hornim rohu. Dale
vyberte zalozku ,Osvétleni” a potom ,Osvétleni (Wi-Fi)“. Zkontrolujte, zda signaliza¢ni dioda blika.
Pokud neblika, 3krat zapnéte a vypnéte zafizeni. Potom pridejte sit a jeji heslo nebo zpfistupnéte
lokalizaci a heslo se objevi v aplikaci. Zvolte rezim rychlého blikani diod. Nyni se spusti vyhledavani
zatizeni. Po Uspésném vyhleddni se objevi zatizeni.

Sl B RO E ) o )10 445 ©71% 80 1:00 o 4 oalw2 % 100
< AddManually ~ AutoScan = < < © Amazon Alexa + Just now v/
= Your My room 1 is connected to Alexa with the Tuya S.
Electrician ol My room 1 is connacted to Alexa with the Tuya Sm
M M M Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status @ Myrom1 2
Liohita ) (290 network and enter Which of the following states is your device indicator? -4
your password
arge 4 v
Home Ap i

Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)

" oia
~
. - Slow flashing (3 seconds /
2 2 1time
o 2.bok: o Sokz ne)

The indicator is not flashing?

PFiddni v reZimu pomalého blikdni zafizeni

Zatizeni uvedte do stavu, ve kterém bude signaliza¢ni dioda blikat pomalu. Abyste toho dosahli, musite
3krat zapnout a vypnout zatizeni po rezimu rychlého blikani (vizte rezim rychlého blikani), to znamena
jednou za 3 vtefiny. Vejdéte do rezimu pridavani zafizeni pres zalozku ,Osvétleni“ a dale , Osvétleni
(Wi-Fi)“. Souhlasem s lokalizaci umoZnéte automatické zadani Wi-Fi udaji nebo nazev a heslo sité
zadejte rucné. Déle vyberte rezim pomalého blikani. Potom vyhledejte w seznamu Wi-Fi signall ten
s nazvem ,SmartLife[..]” a pfipojte se k siti. Aplikace zahdji vyhledavani zafizeni, které bude ukonéeno
zndzornénim lokalizovaného zafizeni.
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PFiddni zafizeni v reZimu automatického vyhleddvdni

Stisknéte tlacitko ,Pfidej zatizeni” nebo symbol plus (,,+“), ktery se nachazi v pravém hornim rohu. Déle
vyberte zdlozku , Auto Scan”. Zapnéte pfristup k lokalizaci a Wi-Fi. Program automaticky vyhled3
zatizeni, kterd jsou v dosahu.
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oot
.9 IPCgixb 2
Enable Wi-Fi / o
Enable Bluetooth
sy T

Left time

Elektricka zasuvka WIFI

PFiddni v reZzimu rychlého blikdni zafizeni

Stisknéte tlacitko ,Pridej zafizeni” nebo symbol plus (,,+“), ktery se nachazi v pravém hornim rohu. Dale
vyberte zalozku ,Osvétleni”“ a potom ,Osvétleni (Wi-Fi)“. Zkontrolujte, zda signaliza¢ni dioda blika.
Pokud neblika, 3krat zapnéte a vypnéte zafizeni. Potom pfidejte sit a jeji heslo nebo zpfistupnéte
lokalizaci a heslo se objevi v aplikaci. Zvolte rezim rychlého blikani diod. Nyni se spusti vyhledavani
zafizeni. Po Uspésném vyhledani se objevi zafizeni.
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< AddManually  Auto Scan = < < ¢
: i lecta 2 Wi-Fi
. Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status WP iiciiihen: 7
tohing e network and enter o e N . e ’ =
e Which of the following states is your device indicator? "
your password 2
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N od Fast flashing (0.5
e seconds / 1 time)
Kitch
e
- 9] 28
Slow flashing (3 seconds /
o 2.hon: & Son 1 time)
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e = The indicator is not flashing?
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“ )
&w i‘

PFiddni v reZimu pomalého blikdni zafizeni

Zatizeni uvedte do stavu, ve kterém bude signalizacni dioda blikat pomalu. Abyste toho dosahli, musite
3krat zapnout a vypnout zafizeni po rezimu rychlého blikani (vizte rezim rychlého blikani), to znamena
jednou za 3 vtefiny. Vejdéte do rezimu pridavani zafizeni pres zalozku ,Osvétleni“ a dale , Osvétleni



(Wi-Fi)“. Souhlasem s lokalizaci umozZnéte automatické zadani Wi-Fi adajd nebo nazev a heslo sité
zadejte rucné. Dale vyberte rezim pomalého blikani. Potom vyhledejte w seznamu Wi-Fi signal( ten

s ndzvem ,,SmartLife[..]” a pFfipojte se k siti. Aplikace zah3ji vyhleddvani zafizeni, které bude ukonceno
znazornénim lokalizovaného zafizeni.

il BV S el PSS o 4 Wess ) Sl BV

< AddManually  AutoScan = < < <
| © A
- Select indicator status Connect your m°bllle 2 socketkitchen 2
Lighting = Which of the following states is your device indicator? phone to the device's =
hotspot
Large AL/ st/
Home Ap. it Sacket(othar)  Switch (i)
g 1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 sshown below
seconds /1 time)

v SmartLife_XXXX =
L}

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?

2. Return to this app and continue adding
devices

Operation successful
Go to Connect

PFiddni zafizeni v reZimu automatického vyhleddvadni

Stisknéte tlacitko ,Pridej zafizeni” nebo symbol plus (,,+“), ktery se nachazi v pravém hornim rohu. Déle

vyberte zdlozku , Auto Scan”. Zapnéte pristup k lokalizaci a Wi-Fi. Program automaticky vyhledd
zafizeni, ktera jsou v dosahu.

SR R il B Wees e 131 g e
< Add Manually  Auto Scan = & Add Manually  Auto Scan = Cancel e
Enable permissions for scanning
devices
@ socketkicchen 2
.
-
...J ° Myroom1 2
sckst w v
Access location Kichen 7
©
IPC-gixb
@ oo 2
Enable Wi-Fi v
Enable Bluetooth
o=

Pfiddvani kamery QR kédem

Stisknéte tlacitko ,,Pridej zafizeni” nebo symbol plus (,,+“), ktery se nachazi v pravém hornim rohu. Dale
vyberte zalozku , Cidlo ochrany” a potom , Bezpe¢nostni kamera“.
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) < AddManually  AutoScan & Anuluj Inne tryby

Electrician Video Survillance

Select a 2.4GHz Wi-Fi

Reset the device first. network and enter

Lighting Q . your password
Smart Gamers g - — Power the device on and make sure

lashing quickly or a . H i
Hrea prompt tone is heard 4GHz first.Comn

W ‘
mall
Roptan =y U =

Add Device I
<=3 824 5o
Exe
Heait :
! =
Othe
C
f® Q <«

Nasledné se objevi hlaseni, abyste zkontrolovali, zda
signalizaéni dioda pomalu blika. Zadejte heslo domaci Wi-Fi sité. MlzZete to provést ruc¢né, stisknéte
tlacitko ,Smazat” a zadejte jméno a heslo Wi-Fi sité. Nebo zadejte souhlas s lokalizaci a nazev a heslo
Wi-Fi sité se vyplni automaticky.

Po zadani spravnych udajl sité se objevi dalsi hlaseni, které oznamuje, Ze se objevi QR kdd a musite jej
pribliZit k objektivu kamery na vzddlenost cca 15-20 cm, aby jej mohla kamera naskenovat.

Pro spravnou konfiguraci pomoci QR kdédu aktivujte displej Vaseho mobilu / tabletu a umistéte jej
do pozadované polohy pred objektivem kamery. Jako potvrzeni naskenovani vydd kamera zvuk.
Nasledné kliknéte na tlacitko ,,Slysel jsem zvuk”. Potom aplikace ovéri pfipojeni, a pokud bude vse
v poradku, zobrazi potvrzeni o pfidani kamery do aplikace. Do aplikace mUZete zadat pracovni nazev
kamery.

ol B oz mn 100 il B oz mm 1000 4 W50 s 10 g s Wers w127

Cancel

Cancel

Connecting...

Use Camera to Scan QR Code )
. Garage 2
Place your router, mobile phone, and device
Tap Next, The mo displays a QR as close as possible
ode the QR
code 15cmto 20 ¢ from the mobile
phone.
(] 1%
No Prompts

 — et P - D

Priddni v reZimu pomalého blikani zafizeni

Zatizeni uvedte do stavu, ve kterém bude signalizacni dioda blikat pomalu. Abyste toho dosahli, musite
3krat zapnout a vypnout zatizeni po rezimu rychlého blikani (vizte rezim rychlého blikani), to znamena
jednou za 3 vtefiny. Vejdéte do rezimu pridavani zafizeni pres zalozku , Osvétleni“ a dale , Osvétleni
(Wi-Fi)“. Souhlasem s lokalizaci umoZnéte automatické zadani Wi-Fi Gdaji nebo nazev a heslo sité
zadejte rucné. Dale vyberte rezim pomalého blikani. Potom vyhledejte w seznamu Wi-Fi signal( ten



s ndzvem ,SmartLife[..]” a ptipojte se k siti. Aplikace zahaji vyhledavani zafizeni, které bude ukonceno
zndzornénim lokalizovaného zafizeni.
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pcal RS S % 100 4l oo ) 1:3
S B oz w00 Cancel

< <
g Add anually AutoScan =
Electician Video Survilance Select indicator statiis Connect your mo_bll'e .
@ . Which of the following states is your device indicator? Phone to the device's @ coeee 2
T e e hotspot
Fast flashing (0.5 1. Please connect your phone 1o the hotspot
st flashi 1. Ple
. . seconds / '\glmye) shown below

— v SmartLife_XXXX +Q

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

| The indiicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
devices

- Operation successful -
Go to Connect

Pridani zafizeni v reZimu automatického vyhleddvani (Vizte bod 2.a)

Pokud se vyskytnou problémy s ptipojenim, doporucujeme vytvoreni hotspot sité na jiném mobilnim
zafizeni, napf. na telefonu a registraci novych zafizeni pomoci této sité.

MozZnosti kamery:

Navrat do hlavniho menu

Pokrocilé moZnosti

Urover Wi-Fi signdlu

Ztlumit odposlech

Zménit kvalitu nahravani

Zvétsit na celou obrazovku

Zachytit aktualni obraz

ReZim mikrofon

Nahravat aktualné snimany obraz

Pfehravani z pamétové karty (vyzadovana pamétova karta)
Ovladani kamery

Pfepinac Alarmu (Oznameni pfi identifikaci pohybu)
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ReZim prehravani nahravek ma moznost volby dne a casové osy aktualniho
prehravani nahravky. Pro zmenseni casového Useku prehrdvani je tfeba pohybovat dvéma prsty
na ¢asové ose ve sméru vnéjSich hran obrazovky. Pro zvétSeni ¢asového Useku pfehravani je tfeba
pohybovat dvéma prsty na casové ose ve sméru dovnitf (prsty k sobé).

Montazni schéma:

Vypnéte napajeci napéti.

Odsroubujte 2 Sroubky, které drZi upevniovaci prvek, a potom jej uchytte na pfipravené misto.

Dale vytahnéte 4 gumové krytky Sroub, kterymi je zadni krytka pFisSroubovana ke korpusu kamery.
Odsroubujte 4 Sroubky.



Prostrcte kabel pres prlichodku a spravné jej pfipojte ke svorkovnici.
PFiSroubujte krytku a nasadte gumové krytky Sroubk.
Pripevnéte kryt kamery k upeviiovacimu prvku, ktery je pfrisSroubovan ke sténé dvéma sroubky.

Karta microSD a reset zafizeni:

Pro umisténi karty microSD v zafizeni lehce nadzvednéte podélnou ¢ast gumové krytky ve spodni ¢asti
kamery a zasurite kartu.

Pro reset kamery stisknéte vypouklou ¢ast gumy a podrzte nékolik vtefin, nez uslysite z kamery zvuk.

Reseni problém{

Nepfichazi ovérovaci kéd

ReZeni: Zkontrolujte, zda nebyla zpréva s kédem oznacend jako , SPAM®.

Pokud i nadale neni zprava k dispozici, doporucujeme pouzit ovéreni uc¢tu pomoci SMS.
Zatizeni neni mozné najit

Zkontrolujte, zda sit, ke které pripojujete zafizeni, obsluhuje signdl 2,4 GHz. Zkontrolujte,
zda uz zafizeni nebylo pfipojeno dfive a nyni neni offline. V tom pfipadé jej odstrante ze seznamu
zafizeni v pokrocilych mozZnostech nastaveni zatizeni. Doporucujeme pouZit jiné zplsoby konfigurace
zafizeni. Zkontrolujte, Ze telefon a zafizeni jsou béhem konfigurace v dosahu (blizko sebe).

Zatizeni prestane blikat, ale aplikace ho nenasla
Doporucujeme opétovné provést reset zarizeni a jeho novou konfiguraci.
Obraz z kamery se ,,seka”

Zkontrolujte, zda je zafizeni namontovano v misté s dobrym pokrytim signalem Wi-Fi sité. MUZete
to provést pomoci aplikace pro analyzu Wi-Fi siti. V ptipadé slabého Wi-Fi signdlu pouzijte kvalitné;jsi
router, ktery zaruci poZzadovany dosah signalu.

Nechci dostavat oznameni

Vypnuti oznameni, ktera se tykaji zafizeni, provedte v pokrocilych mozZnostech a v zaloZce ,Prepinac
alarmu“ v panelu kamery.

Zpristupnéni zarizeni

Pro zpfistupnéni zafizeni oteviete pokrocilé moznosti, zalozku ,Zpfistupnéna zafizeni” a nasledné
,Pridejte zpFistupnéni“. Potom zadejte telefonni ¢islo / e-mailovou adresu osoby, které chcete zafizeni
zpfistupnit.

Dalsi informace o aplikaci a oviddani jsou k dispozici na internetové strance: http://www.kobi.pl pFi
hledani vyrobku.

znacka WEEE oznacuje potfebu oddéleného sbéru pouZitych elektrickych a elektronickych
zafizeni. Vyrobky s takovym oznacfenim, s pokutou za pokutu, nemohou byt hodnoceny do
béZzného odpadu spolecné s jinymi odpady. Tyto produkty mohou byt Skodlivé pro Zivotni
prosttedi a lidské zdravi, vyZaduji zvlastni Gpravu / vyuziti / recyklaci / likvidaci. Informace o moZnostech
vyuziti opotfebovaného zatizeni naleznete v prislusné méstské nebo komunalni kancelafi.

E V souladu s evropskou smérnici 2012/19 / EU tykajici se elektrickych a elektronickych zafizeni
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LT

Programélés diegimas

Norédami prisijungti prie jrenginio, jdiekite savo iSmaniajame telefone arba plansetéje , Tuya smart”
programéle. , Tuya smart” programéle galite jdiegti, skenuodami toliau pateiktg QR kodg arba per ,Play
parduotuve” ir ,,App Store”.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

|diege programéle, susikurkite paskyrg, nurodydami savo elektroninio pasto adresg arba telefono
numerj. Pasirinke viena parinktj, turite gauti prane$ima su paskyros patvirtinimo kodu. Sj koda
jrasykite. Tada susikurkite savo paskyros slaptazod,;.

B TRERA il B e w1022

< Email  Mobile Number < <
Register by Email Enter Verification Set Password
Code

United Kingdom

12 3456 7 890

Register g w e r t y u i o p

Log in with Existing Account afsfdiflalhlifkll
o



https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Jrenginio konfiguravimas programeléje

WI-FI sviesos diody lempa

Pridékite jrenginj, naudodami jrenginio greito mirkséjimo reZimqg

Paspauskite mygtuka ,,Pridéti jrenginj“ arba pliuso Zenklg, kuris yra deSiniajame virSutiniame kampe.
Tada pasirinkite kortele ,,ApSvietimas” ir paskui ,,ApSvietimas (Wi-Fi)“. ]sitikinkite, kad signalinis diodas
mirksi. Jei taip néra, 3 kartus jjunkite ir iSjunkite maitinima. Tada pridékite tinklg ir jo slaptazodj arba
nurodykite buvimo vietg ir programélé slaptazodj pateiks pati. Pasirinkite greito diody mirkséjimo
rezimg. Dabar bus ieSkomas jrenginys. Ji paieska baigési s€kmingai, pasirodys jrenginys.
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< AddManually  AutoScan = < < © Amazon Alexa - Just now
= Your My room 1 i connected to Alexa with the Tuya .
Electrician our My raom 1 is connected to Alexa with the Tuys Sm
® ¥ - Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status @ Myroom1 2
Lgang i r
- () (ogten network and enter Which of the following states is your device indicator? 4
your password
s G
Fast flashing (0.5

seconds / 1 time)

Kitchen 1o,
Appliarc
" .

Security & . - Slow fNashing (3 seconds /
Sensors D A 1 time)

i 2.4oH: o 5otz )
Exercise &
Health

The indicator s not flashing?

Pridekite jrenginj, naudodami jrenginio léto mirkséjimo reZimg

Sulaukite, kol jrenginio signalinis diodas pradés mirkséti létai. Norédami tai padaryti, po greito
mirkséjimo rezimo 3 kartus jjunkite ir i$junkite maitinima (Zr. Greito mirkséjimo rezimas), t. y. karta
per 3 sekundes. Jjunkite jrenginio pridéjimo reZzimg, atidarykite kortele ,ApSvietimas” ir tada
,ApSvietimas (Wi-Fi)“. Leiskite naudoti buvimo vietos duomenis ir jrasyti Wi-Fi duomenis arba tinklo
pavadinima ir slaptaZzodj jrasykite ranka. Tada pasirinkite |éto mirkséjimo rezima. Paskui Wi-Fi signaly
sgrase raskite signalg , SmartLife[..]“ ir prisijunkite prie tinklo. Programélé pradés ieskoti jrenginj ir jj
radusi — parodys.

Ml B ok ) o] w0 vkl B B 3 o] ) 1:00 Tl To6% W) 1:34 O Amazon Alexa + Just now v/
< Add Manually AutoScan = < < ‘Your My room 1 s connected to Alexa with the Tuya S..
L 'our My room 1 is connected to Alexa with the Tuya S
Electrician A o Myroom1 2
- s = Select indicator status Connect your mOb'IF w R
P phone to the device's
hotspot

1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 shown below

seconds /1 time)

~ SmartLife_XXXX

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?

2. Return to this app and continue adding
devices

Others

Go to Connect



Pridékite jrenginj, naudodami automatinés paieskos reZimq

Paspauskite mygtuka ,Pridéti jrenginj” arba pliuso Zenklg, kuris yra desSiniajame virSutiniame kampe.
Tada atidarykite kortele ,Auto Scan”. Jjunkite buvimo vietos funkcijg ir Wi-Fi. Programélé turi
automatiskai surasti netoliese esancius jrenginius.
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< Add Manually AutoScan = < Add Manually ~ AutoScan = Cancel

My room 1

Colour

Enable permissions for scanning

@2 socketkitchen 2

.. © Myrom1 2

.9 IPC-gixb 2

Enable Wi-Fi

Enable Bluetooth

D

Left time

WI-FI elektros lizdas

Pridékite jrenginj, naudodami jrenginio greito mirkséjimo reZimq

Paspauskite mygtuka ,,Pridéti jrenginj“ arba pliuso Zenklg, kuris yra deSiniajame virSutiniame kampe.
Tada pasirinkite kortele ,,ApSvietimas” ir paskui ,,ApSvietimas (Wi-Fi)“. ]sitikinkite, kad signalinis diodas
mirksi. Jei taip néra, 3 kartus jjunkite ir iSjunkite maitinimg. Tada pridékite tinklg ir jo slaptazod;j arba
nurodykite buvimo vietg ir programélé slaptazodj pateiks pati. Pasirinkite greito diody mirkséjimo
rezima. Dabar bus ieSkomas jrenginys. Ji paieska baigési sékmingai, pasirodys jrenginys.
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< AddManually  AutoScan I < <

Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status WP i
network and enter S @ ot 2
your password ; g siiesiey Y I

Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)

Slow fashing (3 seconds /
a A
i 2.4on: i Sonz 1 time)

- The indicator is not flashi

Pridekite jrenginj, naudodami jrenginio léto mirkséjimo reZimg

Sulaukite, kol jrenginio signalinis diodas pradés mirkséti létai. Norédami tai padaryti, po greito
mirkséjimo reZimo 3 kartus jjunkite ir i§junkite maitinima (Zr. Greito mirkséjimo reZimas), t. y. karta
per 3 sekundes. Jjunkite jrenginio pridéjimo reZzimga, atidarykite kortele ,ApSvietimas” ir tada
»Apsvietimas (Wi-Fi)“. Leiskite naudoti buvimo vietos duomenis ir jrasyti Wi-Fi duomenis arba tinklo



pavadinima ir slaptazodj jraSykite ranka. Tada pasirinkite léto mirkséjimo rezimg. Paskui Wi-Fi signaly
sgrase raskite signalg ,, SmartLife[..]” ir prisijunkite prie tinklo. Programélé pradés ieskoti jrenginj ir jj
radusi — parodys.
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< AddManually  AvtoScan 3 < < <
| Ex w w o A
X : Select indicator status Connect your mc{blllt! B9 socketkichen 2
P s Bl Which of the following states is your device indicator? phone to the device's h
hotspot
Large 2
Home " -

1. Please connect your phone to the hotspot
shown below

Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)

v SmartLife_XXXX =0

Slow flashing (3 seconds /
1time)

The indicator is not flashing?

2. Return to this app and continue adding
devices

Operation successful
&-r i‘

Go to Connect

Pridékite jrenginj, naudodami automatinés paieskos reZimq

Paspauskite mygtuka ,Pridéti jrenginj” arba pliuso Zenklg, kuris yra deSiniajame virSutiniame kampe.
Tada atidarykite kortele ,Auto Scan”. Jjunkite buvimo vietos funkcijg ir Wi-Fi. Programélé turi
automatiskai surasti netoliese esancius jrenginius.
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< Add Manually  Auto Scan = < Add Manually  Auto Scan = Cancel

o

Socket Kitchen

Enable permissions for scanning
devices

@2 socketkitchen 2

© © Myroom1 2
ccket u @
Access location v 1
Myisom
.9 IPC-gixb 2
Enable Wi-Fi v - gin

Enable Bluetooth

WI-Fl kamera

Pridékite kamerg, naudodami QR kodg

Paspauskite mygtuka ,,Pridéti jrenginj“ arba kryZiukg, kuris yra deSiniajame virSutiniame kampe. Tada
pasirinkite kortele ,, Apsaugos daviklis“ ir ,Saugos kamera“.
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Electrician Videa Surveillance Select a 2.4GHz Wi-Fi

® Reset the device first. network and enter
3 ' your password

Access Contro

tchen
"
Applianc v =

Add Device . 2 ~
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Pasirodys pranesimas, kad turite patikrinti, ar signalinis diodas mirksi létai. Jrasykite namy Wi-Fi tinklo
slaptaZod;]. Tai galite padaryti ranka — paspauskite , panaikinti“ ir ranka jrasykite tinklo pavadinimg ir
slaptaZzodj. Arba leiskite naudoti buvimo vietos funkcijg ir pavadinimas bei slaptaZzodis jsirasys
automatiskai.

Jrasius teisingus tinklo duomenis, pasirodys kitas pranesimas apie tai, kad pasirodzius QR kodui, turite
jj priartinti prie kameros objektyvo 15—-20 cm atstumu tam, kad kamera jj galéty nuskaityti.

Norédami tinkamai atlikti konfigliravimg, naudodami QR kodg, jjunkite ekrano apsvietimg ir ekrang
priartinkite prie objektyvo minétu atstumu. Kamerai nuskaiéius kodga, isgirsite signalg. Tada
paspauskite ,,Girdéjau signalg”. Programélé patikrins rys;j ir jei prisijungimas pavyko, parodys kameros
pridéjimo prie programélés patvirtinima. Programeéléje kamerai galima suteikti darbinj pavadinima.

Cancel Cancel < Cancel

Connecting...

.9 Garage 2

Place your router, mobile phone, and device
as close as possible

T s

Pridekite jrenginj, naudodami jrenginio léto mirkséjimo reZzimg

Sulaukite, kol jrenginio signalinis diodas pradés mirkséti létai. Norédami tai padaryti, po greito
mirkséjimo reZimo 3 kartus jjunkite ir i§junkite maitinima (Zr. Greito mirkséjimo reZimas), t. y. karta
per 3 sekundes. Jjunkite jrenginio pridéjimo reZimg, atidarykite kortele ,ApsSvietimas” ir tada
»Apsvietimas (Wi-Fi)“. Leiskite naudoti buvimo vietos duomenis ir jrasyti Wi-Fi duomenis arba tinklo
pavadinima ir slaptazodj jrasykite ranka. Tada pasirinkite léto mirkséjimo rezimg. Paskui Wi-Fi signaly



sgrase raskite signalg ,, SmartLife[..]” ir prisijunkite prie tinklo. Programélé pradés ieskoti jrenginj ir jj
radusi — parodys.
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S RS oz w100 Cancel

< AddManually  AutoScan &=

Connect your mobile

Select indicator status

gy ©
Garage 2
. Which of the following states is your device indicator? Phone to the deVIces . i i
Lighting hotspot
—— dign  Sevan oarasl
Lar
Home Ap 1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 shown below
. . seconds / 1 time)
sm
Har e
Kitch Acis " v SmartLife_XXXX =
Appli

| The indiicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
devices

Go to Connect

Pridékite jrenginj, naudodami automatinés paieskos rezimgq (Zr. 2.a)

Nepavykus prisijungti, rekomenduojama sukurti ,, Wi-Fi hotspot“tinklg kitame mobiliajame jrenginyje,
pvz., iSmaniajame telefone, ir naujus jrenginius registruoti tame tinkle.

Kameros galimybés:
Atgal j pagrindinj meniu
Pazangios parinktys
Stiprus Wi-Fi signalas
Garso nutildymas
Jraso kokybés keitimas
Viso ekrano rezimas
ISeiti iS esamo rodymo rezimo
Mikrofono rezimas
Siuo metu registruojamo vaizdo jradymas j telefong
10. Jrasy atkdrimas i$ atminties kortelés (reikalinga atminties kortelé)
10 11 12 11. Kameros valdymas
o + 12. Pavojaus signalo (pranesimo apie aptiktg judesj) jungiklis

© 0 NS AWDNR

Jrasy atkdrimo reZimu galima pasirinkti Siuo metu atkuriamo jraso dieng ir laiko
juosta. Norédami sumazinti atkdrimo laikg, dviem pirstais atlikite judesj laiko juostoje iSoriniy ekrano
krasty kryptimi. Jei norite tuoj pat padidinti laikg, dviem pirStais atlikite judesj ekrano vidurio kryptimi.

Montavimo schema:

Atjunkite maitinimg jtampg

Atsukite 2 varztus, kurie laiko tvirtinimo elementg, ir jj pritvirtinkite prie tam paruosto pavirsiaus.
Tada iStraukite 4 gumas, kurios uzdaro apdailg, prispaudziancig varztelius prie uZpakalinés apdailos.
ISsukite 4 varztus.

Nuveskite laidg per droselj ir jj atitinkamai prijunkite prie uzspaudzZiamo kauliuko.



Priverzkite varztelius prie korpuso ir varzty vietose jdékite sandarinimo gumas.
Pritvirtinkite apdailg prie laikiklio, kuris prisuktas prie sienos dviem varztais.

Micro SD kortelé ir jrenginio paleidimas i$ naujo:

Norédami jdéti micro SD kortele j jrenginj, Svelniai atlenkite pailgg gumos, kuri yra kameros apacioje,
dalj ir jdékite kortele.

Norédami kamerg paleisti iS naujo, paspauskite iSgaubtg gumos dalj ir laikykite kelias sekundes, kol
kamera paskleis garsa.

Problemy sprendimas

Neateina patvirtinimo kodas

Sprendimas: Patikrinkite, ar praneSimas neatéjo j pasto dézutés ,SPAM*“.

Je ir toliau nerandate pranesimo, sitilome pasinaudoti patvirtinimo SMS Zinute versija.
Nejmanoma surasti jrenginio

Jsitikinkite, kad tinklas, prie kurio bandote prijungti jrenginj, palaiko 2,4 GHz signalg. Patikrinkite, ar
jrenginys nebuvo jau pridétas prie jrenginio, bet yra ,offline”. Tada jj pasalinkite iS jrenginiy sgraso
jrenginio pazangiose parinktyse. Rekomenduojame pasinaudoti kitais jrenginio konfigiiravimo budais.
Jsitikinkite, kad konfigliravimo metu telefonas ir jrenginys yra netoli vienas kito.

Jrenginys nebemirksi, o programélé jo neranda
Rekomenduojame paleisti jrenginj i$ naujo ir iS naujo sukonfiglruoti
Kameros vaizdas stringa

Patikrinkite, ar jrenginys sumontuotas tokioje vietoje, kur tinklas yra gerai pasiekiamas. Tai galite
padaryti, naudodamiesi Wi-Fi tinklo analizés programéle. Siuo atveju siGlome jsigyti geresnés kokybés
marsrutizatoriy, kuris uztikrins atitinkamg veikimo nuotolj.

Nenori gauti pranesimy
Galite iSjungti praneSimus apie jrenginj pazangiose parinktyse ir korteléje , Pavojaus signalo jungiklis”

kameros skyde.

Jrenginio bendrinimas

tada ,,Pridéti bendrinima“. Jrasykite asmens, su kuriuo norite bendrinti jrenginj, telefono numerj arba
elektroninio pasto adresa.

Daugiau informacijos apie jrenginj ir valdymgq ieskokite interneto svetainéje: http://www.kobi.pl
ieSkodami gaminj.

g Remiantis Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés

jrangos atlieky, EE] Zyméjimas Zymi, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekas bitina rinkti
mmmm  2tskirai. Taip paZzymeétus gaminius draudZiama mesti j paprastg Siuksliy konteinerj kartu su
kitomis atliekomis. Tokie gaminiai gali bati Zalingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Jas batina specialiai
apdoroti, perdirbti ir pasalinti. Kaip elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati Salinamos,
galima suzinoti kompetentingoje savivaldybés institucijoje.


http://www.kobi.pl/

LV
Lietotnes instalésana

Lai izveidotu savienojumu ar ierici, viedtalrunt vai plansetdatora ir jainstalé lietojumprogramma Tuya
smart. Lietotnes Tuya smart instaléSanu var veikt, skenéjot zemak esoSo QR kodu vai izmantojot Play
veikalu un App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Péc instalésanas izveidojiet kontu, ievadot savu e-pasta vai talruna numuru. Péc vienas opcijas izvéles
jums jasanem zinojums ar konta verifikacijas kodu. levadiet sanemto kodu. Péc tam iestatiet konta
paroli.

] s -0z FIFES wos - 102 sl RS B 53w 102

B TRERA

< Email  Mobile Number < <
Register by Email Enter Verification Set Password
Code
United Kingdom
)
tuya’
: 121314151617 ]18]910 1121314151617481910
Register g w e r t y u i o p qfwlelr]tlylulijolp
Log in with Existing Account asfdlflofhlljk]l alsldifiofhlilkll
S 2 x c v b nm @ Bz x| c|v)b|n|m|



https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

lerices konfiguracija lietojumprogramma

Lampa LED WIFI

Atra mirgosanas rezima pievienosana iericei

Nospiediet pogu "Pievienot ierici" vai plus zimi augSéja labaja sturl. Péc tam izvélieties cilni
"Apgaismojums" un péc tam - cilni "Apgaismojums (Wi-Fi)". Parliecinieties, vai mirgo signala diode. Ja
ta nedeg, tris reizes ieslédziet un atvienojiet stravas padevi. PEc tam pievienojiet tiklu un ta paroli vai
kopigojiet atrasanas vietu, un parole tiks paradita lietojumprogramma. lzvélieties atri mirgojoSu LED
rezimu. Tagad saksies ierices mekléSana. Péc pareizas meklésanas paradisies ierice.

4l =02 o] )10 A dn> ©71% 590 1:00 il B LS ) ]
< AddManually  AutoScan &= < < © Amazon Alexa - Just now
= Your My room 1 i connected to Alexa with the Tuya .
v ¥ - Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status @ Myroom1 2
Lgang g
(o) (oo network and enter Which of the following states is your device indicator? L4
your password
iior
Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)
Kitchen
Applianc
" ik
Security & . - Slow flashing (3 seconds /
Sensors 2 A
! o 2.bon: o Sone 1tknal
Exeicise
Health
- The indicator is not flashing?
Others

Léna mirgosanas reZima pievienosana iericei

lerice jaiestata Iénaja signala diodes mirgosanas stavokli. Lai to panaktu, péc atras mirgoSanas reZzima
3 reizes ieslédziet un izslédziet stravas padevi (skatit atras mirgosanas rezimu), t.i., reizi 3 sekundeés.
leejam ierices pievienoSanas reZima un cilné "Apgaismojums”, un péc tam cilné "Apgaismojums
(WiFi)". Atlaujam ievadit wifi datus, atlaujot noteikt atrasanas vietu, vai manuali ievadam tikla
nosaukumu un paroli. Péc tam izvélieties Iénas mirgosanas rezZimu. Péc tam Wi-Fi signalu saraksta
meklgjiet signalu ar nosaukumu "SmartLife [..]" un péc tam izveidojiet savienojumu ar tiklu. Lietotne
saks meklét ierici, kas noslégsies ar lokalizétas ierices paradisanu.

Sl B o k- ] (<] LARES ol e o #) 1:00 o Aol Wes O Amazn Alexa's Jiat now\/
& Add Manually AutoScan = < < Your My room 1 is connected to Alexa with the Tuya S.
- Your My raom 1 is connected to Alexa with the Tuya Sm
e Connect your mobile Wiy’ &
v > v Select indicator status Y ) w
| vLiahting (Pamoothy (Bighos) Which of the following states is your device indicator? phone to the deVIces
hotspot
i s o
) Vodiaior Fast flashing (0.5 1. Please connect your phone to the hotspot
ast flashing S bal
seconds /1 time) Eaic
T _
e otoLEewn
Applianc. v SmartLife_XXXX =
Security & Slow flashing (3 seconds /
Sensors 1 time)
Exer
Health

The indicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
devices

Go to Connect



lerices pievienoSana, izmantojot automatiskds meklésanas rezimu

Nospiediet pogu "Pievienot ierici" vai plus zimi aug$éja labaja stari. Péc tam izvélieties cilni "Auto Scan".
Jums jaatspéjo piek]uve atrasanas vietai un Wi-Fi. Programmai automatiski jameklé tuvuma esosas
ierices.

ol s ) 1:2¢ i P e ) 131 Sl L Wess ) 131

< AddManually ~ AutoScan = < Add Manually  AutoScan & Cancel

Enable permissions for scanning
devices

n®

SocketKitchen 2

e ® Myroom1 2

Access location

.Q IPC-gixb 2

Enable Wi-Fi v

Enable Bluetooth

 Start scanning

Left time o Schedule

WIFI elektribas kontaktligzda

Atra mirgosanas rezima pievienosana iericei

Nospiediet pogu "Pievienot ierici" vai plus zZimi augSéja labaja stdrl. Péc tam izvélieties cilni
"Apgaismojums" un péc tam - cilni "Apgaismojums (Wi-Fi)". Parliecinieties, vai mirgo signala diode. Ja
ta nedeg, tris reizes ieslédziet un atvienojiet stravas padevi. PEc tam pievienojiet tiklu un ta paroli vai
kopigojiet atrasanas vietu, un parole tiks paradita lietojumprogramma. lzvélieties atri mirgojosu LED
reZimu. Tagad saksies ierices meklésana. Péc pareizas mekléSanas paradisies ierice.

il BV @ ) 100 d al ©

Léna - s PP

P

< AddManually ~ AutoScan & <

Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status
network and enter

your password

2 socketKitchen 2

ich of the following states is your device indicator? B

i
«u 4GHz first.Common router settin

Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)

" e
- v ~

Slow flashing
o 2.bok: & 5ok 1 time)

)

The indicator is not flashing

Operation successful
ong

mirgosanas reZima pievienosana iericei

lerice jaiestata Iénaja signala diodes mirgosanas stavokli. Lai to panaktu, péc atras mirgoSanas reZzima
3 reizes ieslédziet un izslédziet stravas padevi (skatit atras mirgosanas rezimu), t.i., reizi 3 sekundés.
leejam ierices pievieno$anas reZima un cilné "Apgaismojums”, un péc tam cilné "Apgaismojums
(WiFi)". Atlaujam ievadit wifi datus, atlaujot noteikt atrasanas vietu, vai manuali ievadam tikla
nosaukumu un paroli. Péc tam izvélieties 1énas mirgosanas rezZimu. Péc tam Wi-Fi signalu saraksta



meklgjiet signalu ar nosaukumu "SmartLife [..]" un péc tam izveidojiet savienojumu ar tiklu. Lietotne
saks meklét ierici, kas noslégsies ar lokalizétas ierices paradisanu.

il B Y % 100

el B <]
< AddManually  Auto Scan = <
| ye g 0 -
Select indicator status
i o
Lighting igte oty Which of the following states is your device indicator?
Large
Home Ap.

Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?

il B Y 0% 102

Connect your mobile o
phone to the device's
hotspot

1. Please connect your phone to the hotspot
shown below

v SmartLife_XXXX =0

2. Return to this app and continue adding
devices

Operation successful
Go to Connect

lerices pievienosSana, izmantojot automdatiskas meklesanas reZimu
Nospiediet pogu "Pievienot ierici" vai plus zimi augs$éja labaja stiri. PEéc tam izvélieties cilni "Auto Scan".
Jums jaatspéjo piek|uve atrasanas vietai un Wi-Fi. Programmai automatiski jameklé tuvuma esosas

ierices.

i RS Wess ) 1:26 S Wess )

& AddManually ~ AutoScan = < Add Manually  Auto Scan

Enable permissions for scanning
devices

Access location

Enable Wi-Fi v

Enable Bluetooth

WIFI kamera

Kameras pievienosana, izmantojot QR kodu

Nospiediet pogu "Pievienot ierici" vai plus zZimi augséja labaja stari. Péc tam atlasiet cilni

sensors" un péc tam - "Drosibas kamera".

Al W6l W) 1:31

Cancel

Socket Kitchen

B socketkitchen 2
&
© Myrom1 2

.Q IPC-gixb 2

"Drosibas
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) < AddManually  Auto Scan = Anuluj Inne tryby

Electrician Videa Surveillance Select a 2.4GHz Wi-Fi
® Reset the device first. network and enter
S . your password

Power the device on and make sure

lashing quickly or a f Wi-Fi is 5GH: 6 set it ¢
prompt tone is heard 4GHz first.Common router setting

v
‘Add Device = 2 2
(" comer B 826 B

P&c tam paradisies zinojums, lai parbaudttu, vai signalizacijas diode Ienam mirgo. Péc tam ievadiet Wi-
Fi majas tikla paroli. To var izdarit manuali, nospiediet "Atcelt" un manuali ievadiet tikla nosaukumu
un paroli. Vai art atlaujam piekluvi atrasanas vietai, tad vards un parole tiek ievaditi automatiski.

Péc pareizu tikla datu ievadiSanas paradisies vél viens zinojums, kas parada, ka péc QR koda
paradiSanas tas japietuvina kameras objektivam 15-20 cm attaluma, lai kamera varétu to noskenét.
Lai pareizi konfigurétu, izmantojot QR kodu, ekranam jabat gaiSam un tas japieliek objektivam noteikta
attaluma. Kameras veikto skenésanu apstiprinas kameras skanas signals. Péc tam nospiediet "Dzirdéju
skanu". Tad lietojumprogramma parbaudis savienojumu un péc veiksmiga savienojuma paradis
apstiprinajumu par kameras pievienosanu lietotnei. Lietotné kamerai var pieskirt darba nosaukumu.

s B wozs mm 1040 il DY wezs w1040 4 w0 70 e 10 s Sers 127

Cancel Cancel < Cancel

Use C to Scan QR Cod Connecting...
se Camera to Scan ode )
Place your router, mobile phone, and device @ cree 2
Tap Next. The mobile phane as close ds possible
the camera to s
® 1%
No Prompt:

mirgosanas reZima pievienosSana iericei

lerice jaiestata Iénaja signala diodes mirgosanas stavokli. Lai to panaktu, péc atras mirgosSanas rezima
3 reizes ieslédziet un izslédziet stravas padevi (skatit atras mirgosanas rezimu), t.i., reizi 3 sekundés.
leejam ierices pievienoSanas reZima un cilné "Apgaismojums"”, un péc tam cilné "Apgaismojums
(WiFi)". Atlaujam ievadit wifi datus, atlaujot noteikt atrasanas vietu, vai manuali ievadam tikla



nosaukumu un paroli. Péc tam izvélieties Iénas mirgosanas rezZimu. Péc tam Wi-Fi signalu saraksta
mekl€gjiet signalu ar nosaukumu "SmartLife [..]" un péc tam izveidojiet savienojumu ar tiklu. Lietotne
saks meklét ierici, kas noslégsies ar lokalizétas ierices paradisanu.

il B 00 w4 Wees ) 1
Al ez w100 Cancel

< <
< AddManually  Auto Scan =
leccian Select indicator status Connect your mo.bllle "
. A . Which of the following states is your device indicator? phone to the device's . Swage’ 2

Lighting hotspot

s ]
oo 1. Please connect your phone to the hotspot

Fast flashing (0.5 shown below
e e el

Kitchen Access Control v SmartLife_XXXX =0

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

| ooy The indicator is not flashing?
: 2. Return to this app and continue adding
devices

- Operation successful -
Go to Connect

lerices pievienosana, izmantojot automatiskéas meklésanas reZimu (skatit 2.a)

Savienojuma problému gadijuma ieteicams izveidot wifi tiklaju (hotspot) cita mobilaja iericé,
pieméram, talruni, un caur So tiklu registrét jaunas ierices.

Kameras iespéjas:

Atgriezties galvenaja izvélné

Paplasinatas funkcijas

Wi-Fi signala stiprums

Noklausisanas izslégsana

Mainit ieraksta kvalitati

leslégt pilnekrana rezZimu

Pasreiz paradita attéla ekranuznémums

Mikrofona rezims

Sobrid ierakstita attéla ieraksti$ana talruni

lerakstu atskanoSana no atminas kartes (nepiecieSama atminas karte)
Kameras vadiba

Trauksmes slédzis (Pazinojumi kustibas fiksésanas gadijuma)
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lerakstu atskanosSanas reZims ietver iespéju izvéléties pasreizéja ieraksta dienu
un laika [iniju. Lai samazinatu atskanosanas laika diapazonu, ar diviem pirkstiem parvietojiet laika liniju
uz ekrana armalam. Bet, ja vélaties palielinat laika diapazonu, parvietojiet to ar diviem pirkstiem uz
iekspusi.

Montazas shéma:

Izslédziet stravas padevi

Atskrivejiet 2 skriives, kas tur stiprinajumu, un péc tam piestipriniet to pie sagatavotas virsmas.
Tad izvelciet 4 gumijas, kas nosedz skrives, kas piespiez korpusu pie aizmuguréjas korpusa dalas.



IzskrQvéjiet 4 skrives.

Izvelciet kabeli caur kabela blivslégu un pareizi pievienojiet to spailu blokam.
Pievelciet skrives pie korpusa un skrivju vietas ielieciet blivejosas gumijas.
Piestiprinat korpusu pie turekla, kas piestiprinats pie sienas, izmantojot divas skrives.

MicroSD karte un ierices atiestatiSana:

Lai ievietotu microSD karti iericé, viegli atlokiet gumijas garenisko dalu, kas atrodas kameras apaks3,
un ievietojiet karti.

Lai atiestatitu kameru, nospiediet uz piepacelto gumijas dalu un dazas sekundes turiet to nospiestu,
[idz atskan kameras skana.

Problemu risinajumi

Verifikacijas kods nav noradits

Risinajums: Parbaudiet, vai jlsu zinojums pastkasté nav nosatits uz surogatpastu ("SPAM").
Ja joprojam nevarat atrast zinojumu, ieteicams izmantot iszinas apstiprinasanas versiju.
Nevaréja atrast ierici

Parliecinieties, ka tikls, kura méginiet izveidot savienojumu ar ierici, atbalsta 2,4 GHz signalu.
Parbaudiet, vai ierice nav jau pievienota, bet ir bezsaisté. Tad ta ir jaiznem no ieriCu saraksta ierices
uzlabotajas opcijas. Més iesakam izmantot citus ierices konfigurésanas veidus. lestatiSanas laika
parliecinieties, ka talrunis un ierice ir viens otra tuvuma.

lerice parstaj mirgot, un lietojumprogramma to nevar atrast.
Meés iesakam atkartoti veikt ierices atiestatiSanu un atkartot iestatiSanu.
Attels kamera "raustas".

Parbaudiet, vai ierice ir uzstadita vieta ar labu piekjuvi tiklam. To var izdarit, izmantojot
lietojumprogrammu, kas analizé Wi-Fi tiklus. SinT situacija iesakdm izmantot labakas kvalitates
marsrutétaju, kas nodrosinas atbilstosu parklajumu.

Negribu sanemt pazinojumus

lerices pazinojumus var izslégt, izmantojot papildu opcijas un kameras panela cilni "Signala slédzis".

lerices koplietoSana

Lai koplietotu ierici, dodieties uz tas papildu opcijam un cilni “Koplietojamas ierices” un péc tam uz
“Pievienot kopigosanu”. Pé&c tam ievadiet tas personas talruna numuru/e-pasta adresi, ar kuru vélaties
koplietot ierici.

Papildu informaciju par lietojumprogrammu un vadibu var atrast interneta vietné:
http://www.kobi.pl produkta meklesana.

EEIA markéjums norada uz nepiecieSamibu selektivi savakt izlietotas elektriskas un
mmmm  €lektroniskas iekartas. Produkti, kas ir $adi markéti, nevar tikt izmesti kopa ar parastajiem
atkritumiem, par $adu ricibu draud naudas sods. Sadi produkti var kaitét dabiskajai videi un cilvéku
veselibai, un tiem ir nepiecieSams 1pass apstrades/regeneracijas/parstrades/apglabasanas veids. Jas
varat uzzinat par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam attiecigaja pilsétas vai pasvaldibas parvaldeé.

g Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem,


http://www.kobi.pl/
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Rakenduse paigaldamine

Seadme Uhendamiseks tuleb nutitelefoni véi tahvelarvutisse paigaldada Tuya smart rakendus. Tuya
smart rakenduse voib paigaldada allpool toodud QR koodi skaneerides v3i Play poe ja App Store kaudu.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Parast rakenduse paigaldamist tuleb e-posti aadressi vdi telefoninumbri kaudu luua konto. Parast tihe
eelpooltoodud vGimaluse valimist saate sdnumi konto kinnituskoodiga. Saadud kood tuleb sisestada ja
seejarel luua kontole parool.
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Register by Email Enter Verification Set Password
Code
United Kingdom
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tuya’
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Seadme konfigureerimine rakenduses

WIFI LED-lamp

Lisamine seadme kiire vilkumise reZiimis

Tuleb vajutada nupule ,Lisa seade” vdi Ulemises parempoolses nurgas asuvale ,pluss“-margile.
Seejarel valime jarjehoidja ,Valgustus” ja siis ,Valgustus (Wi-Fi)“. Tuleb veenduda, et valgusdiood
vilgub. Vastasel juhul tuleb seade kolm korda sisse ja vélja liilitada. Seejarel lisame vorgu ja selle parooli


https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

vOi edastame asukoha ja rakendus ise kuvab parooli. Tuleb valida dioodi kiire vilkumise reziim. Niid
algab seadme otsing. Parast diget otsingut ilmub seade.
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= Your My room 1 Is connected to Alexa with the Tuya S...
B our My room 1 is connected to Alexa with the Tuya §m
M ¥ Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status @ \Myroom1 2
Lighving Quamak) | (ghe] network and enter Which of the following states is your device indicator? 4
your password
Large * e k&
Home Ap Ugame

Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)

Kitchen
Applianc.

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?

vee

Lisamine seadme aeglase vilkumise reZiimis

Seadme valgusdiood tuleb lasta aeglaselt vilkuma. Selleks tuleb seadet peale kiire vilkumise reziimi
(vaata kiire vilkumise reziim) kolm korda sisse- ja valja lllitada, st kord iga kolme sekundi tagant.
Ldheme (ile seadme lisamise reZiimi ning jarjehoidjasse ,Valgustus” ja seejarel ,Valgustus (WiFi)“.
Esitame WiFi-vorgu andmed, kui sisestame asukoha voi esitame kasitsi vorgu nime ja parooli. Seejarel
valime aeglase vilkumise reziimi. Parastpoole tuleb signaalide nimekirjast otsida Wi-Fi signaal
»SmartlLife[..]” ja votta (ihendust vorguga. Rakendus hakkab seadet otsima ja kui see dnnestub, siis
ndidatakse seadet koos selle asukohaga.

m 4 A0 © 705 10 Sl DR wns e 00 sl DL Te6s @) 1:3¢ © Amazon Alexa + Just now \/
< Add Manually AutoScan = < < Your My room 1 Is connected to Alexa with the Tuya s,
Secacen Connect your mobile @ Wyroom1 2
v - I Select indicator status y ) v
e (B L i :
Lighting estooth) (trghos) Which of the following states is your device indicator? phone to the de‘"ces

hotspot

1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 shown below
seconds / 1 time)

v SmartLife_XXXX

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?

2. Return to this app and continue adding
devices

Go to Connect

Seadme lisamine
automaatotsingu reZiimis
Tuleb vajutada nupule ,Lisa seade” voi Ulemises parempoolses nurgas asuvale ,pluss“-margile.
Seejarel valime jarjehoidja ,, Auto Scan”. Peab lubama juurdepaasu asukohale ning Wi-Fi ihendusele.
Programm peab automaatselt otsima laheduses asuvaid seadmeid.
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P 2

¢ Add Manually  AutoScan = < Add Manually ~ AutoScan = Cancel

Enable permissions for scanning
devices

7. Ensbie ocstion o @2 socketkitchen 2
b
2 "
i
-
. ® Myroom1 2
.
Scket -
Access location fchan
g
.9 IPC-gixb 2
oo
Enable Wi-Fi /
Enable Bluetooth

Left time

WIFI pistikupesa

Lisamine seadme kiire vilkumise reZiimis

Tuleb vajutada nupule ,Lisa seade” voi Ulemises parempoolses nurgas asuvale ,pluss“-margile.
Seejarel valime jarjehoidja ,Valgustus” ja siis ,Valgustus (Wi-Fi)“. Tuleb veenduda, et valgusdiood
vilgub. Vastasel juhul tuleb seade kolm korda sisse ja vilja lulitada. Seejarel lisame vorgu ja selle parooli
vOi edastame asukoha ja rakendus ise kuvab parooli. Tuleb valida dioodi kiire vilkumise reziim. Niid
algab seadme otsing. Parast diget otsingut ilmub seade.
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< AddManually ~ AutoScan = < <

<
!
Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status . i
- network and enter —— ) o @h SocketKichen 2
your password -
Larg
Home Ap 3H
- Fast flashing (0.5
: i ﬂw\; seconds / 1 time)
Kitch e
e L) '}
-_—
scuri Slow flashing (3 seconds /
o 2.bok: o Soke 1 time)
Erercis
Health
t J’
= The indicator is not flashing?
o (=]
o
“ Gperstion succssstul

Lisamine seadme aeglase vilkumise reZiimis

Seadme valgusdiood tuleb lasta aeglaselt vilkuma. Selleks tuleb seadet peale kiire vilkumise reziimi
(vaata kiire vilkumise reziim) kolm korda sisse- ja valja lllitada, st kord iga kolme sekundi tagant.
Laheme (ile seadme lisamise reZiimi ning jarjehoidjasse ,Valgustus” ja seejarel ,Valgustus (WiFi)“.
Esitame WiFi-vorgu andmed, kui sisestame asukoha voi esitame kasitsi vorgu nime ja parooli. Seejarel
valime aeglase vilkumise reZiimi. Parastpoole tuleb signaalide nimekirjast otsida Wi-Fi signaal
,SmartlLife[..]” ja vOtta (hendust vorguga. Rakendus hakkab seadet otsima ja kui see dnnestub, siis
naidatakse seadet koos selle asukohaga.
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& Add Manually AutoScan = <

% <
| e o i
- Select indicator status Connect your m°bllle 2 socketkitchen 2
e i b
Lighting G Which of the following states is your device indicator? phone to the device's :
hotspot
Large A8 4
xer s s 1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 sshown below
seconds /1 time)
o
Applianc v SmartLife_XXXX gl
- B

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?

2. Return to this app and continue adding
devices

Operation successful
Go to Connect

Seadme lisamine automaatotsingu reZiimis
Tuleb vajutada nupule ,Lisa seade” voi Ulemises parempoolses nurgas asuvale ,pluss“-margile.

Seejarel valime jarjehoidja , Auto Scan”. Peab lubama juurdepdasu asukohale ning Wi-Fi Ghendusele.
Programm peab automaatselt otsima laheduses asuvaid seadmeid.

" AT Wess ) 126 it B | oo e 151 g S moaa

< Add Manually ~ AutoScan & < AddManually  AutoScan I Cancel

Socket Kitchen

Enable permissions for scanning
devices

@2 socketkitchen 2

9 Myroom1 2
@
Access location v Kitchan

.° IPCgixb 2

; g
Enable Wi-Fi v

Enable Bluetooth

s D

WIFI videokaamera

Kaamera lisamine QR koodi abil/kaudu

Tuleb vajutada nupule , Lisa seade” nupule voi (ilemises paremas nurgas asuvale risti margile. Seejarel
valime jarjehoidja , Turvasensor” ja siis ,, Turvakaamera“.
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<
) < AddManually  Auto Scan = Anuluj Inne tryby
Electiiclan Video Surveillance Select a 2.4GHz Wi-Fi
PY . Reset the device first. network and enter
o i Power the device on and make sure your password
lashing quickly or a f your 3Hz, please set it to
e 2 prompt tone is heard 4GHz first.Common router setting
|
e @
Home Ap
mm‘jL Access Contro " _—
<=3 [ | 824 5o
Exercis
Heait ting D
e
=)
® O &
IImub teade, mis Kkasib kontrollida kas

valgusdiood vilgub aeglaselt. Siis tuleb sisestada Wi-Fi koduvorgu parool. Seda vdib teha kasitsi:
vajutame ,Tuhista” ja sisestame kasitsi vorgu nime ja parooli véi lubame juurdepadsu asukohale,
misjarel nimi ja parool ilmuvad automaatselt.

Parast vGrgu andmete sisestamist kuvatakse jargmine sGnum, mis teatab, et kuvatud QR kood tuleb
asetada kaamera objektiivist 15-20 cm kaugusele nii, et kaamera saaks koodi skaneerida.

Oigeks seadistamiseks QR koodi abil tuleb ekraani valgustada ning laheneda see objektiivile teatud
kauguses. Kaamera kinnitab skaneerimist heli abil. Seejarel tuleb vajutada nupule , Kuulsin heli®.
Seejarel kontrollib rakendus ihendust ja péarast korrektset Ghendust kuvab kaamera rakendusesse
lisamise kinnitust. Kaamerale saab rakenduses anda mitteametliku nime.

Tl Wozs - 10 el B S ] Wozs m- 10as

4l =02 © )10 sl B IS Sers i 12
Cancel Cancel < Cancel
Connecting...
Use Camera to Scan QR Code ©
. Garage 2
Place your router, mobile phone, and device

/ap Next. The mobile phone displays a QR
cade. Use the camera to scan to the QR
code 15 cm to 20 cm away from the mobile
phone.

as close as possible

Lisamine seadme aeglase vilkumise reZiimis

Seadme valgusdiood tuleb lasta aeglaselt vilkuma. Selleks tuleb seadet peale kiire vilkumise reziimi
(vaata kiire vilkumise reZiim) kolm korda sisse- ja valja lulitada, st kord iga kolme sekundi tagant.
Laheme (le seadme lisamise reZiimi ning jarjehoidjasse ,Valgustus” ja seejarel ,Valgustus (WiFi)“.



Esitame WiFi-vorgu andmed, kui sisestame asukoha voi esitame kasitsi vorgu nime ja parooli. Seejarel
valime aeglase vilkumise reziimi. Parastpoole tuleb signaalide nimekirjast otsida Wi-Fi signaal
,SmartLife[..]” ja votta Ghendust vorguga. Rakendus hakkab seadet otsima ja kui see dnnestub, siis
ndidatakse seadet koos selle asukohaga.

vl B Y % e 100 pic P B oo ) 13
il RS Y oz - 100 Cancel

< <
< Add Manually AutoScan =
Electrican Select indicator status Connect your mo.bllle 2
. . Which of the following states is your device indicator? phOne to the device's . Carage 2
Lighting c B - hotspot
‘L“J“T— Ap. Fast flashing (0.5 1. Please connect your phone to the hotspot
e e ot

Kitchen Access Control v SmartLife_XXXX =0
Applianc i

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

Exercise
Health

| Bt The indiicator is not flashing?
: 2. Return to this app and continue adding

devices

Others

- Operation successful -

Go to Connect

ves

Seadme lisamine automaatotsingu reZiimis (Vaata 2.a)

Kui ithendusega on probleeme, siis soovitatakse luua Wi-Fi Hotspot vérk mdnes teises mobiilseadmes
nt telefonis ning uusi seadmeid registreerida selle vorgu kaudu.
Videokaamera vdimalused:

=

Tagasi peameniilisse

Taiendavad funktsioonid

Wi-Fi signaali vGimsus

Pealkuulamise vaigistus

Salvestamise kvaliteedi muutus

Kaivita taisekraanireziim

Hetkel kuvatud pildi ekraanitdommis

Mikrofoni reZiim

Hetkel kuvatud pildi salvestamine telefonile
Salvestiste taasesitamine malukaardilt (nGutav malukaart)
Kaamera juhtimine

Alarmliliti (Teavitused siis, kui avastatakse liikumisi)

L 0 NV AWNDN
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~
N

Salvestiste taasesitusreziimil on vGimalik valida aktuaalse taasesituse paeva
ning ajajoont. Taasesituse ajavahemiku vahendamiseks tuleb ajajoonel kahe sérmega teha liigutusi
ekraani valimiste servade suunas. Kui aga soovime ajavahemikku suureneda, tuleb kahe sérmaga teha
liigutust ekraani sissepoole.

Paigaldamisskeem:
Lulitada valja toiteallikas

Eemaldada kruvid, mis hoiavad paigal kinnituselementi ja seejarel paigaldada seda ettevalmistatud
pinnale.



Seejarel eemaldada 4 kattekummi, mis suruvad korpust tagakorpusele.
Eemaldada neli kruvi.

Juhe lasta labi paispooli ning ihendada see digesti kinnitusvahendiga.
Pingutada kruvi korpuse kiilge ning panna tihenduskummid kruvide asemel.
Kinnitada seade kahe kruviga seina kdepideme kiilge.

MicroSD kaart ja seadme taaskdivitamine:

MicroSD kaardi seadme sisse paigutamiseks tuleb kaamera pdhjal asuvat kummi pikidetaili
ettevaatlikult kdrvale painutada ja seejarel paigaldada kaart.

Kaamera taaskaivitamiseks tuleb vajutada kummi kumera osale ning hoida paar sekundit kuni kaamera
teeb kuuldavat heli.

Probleemide lahendused

Kinnituskood ei tulnud

Lahendus: Tuleb kontrollida, kas snum postkastis ei ole sattunud ,SPAM” rampsposti kausta.
Kui sdnumit endiselt ei leita, soovitame kasutada SMSiga kinnitamise vdimalust.

Seadet ei leitud

Veenduge, et vork, millega Uritad seadet (hendada kasitleb 2,4 Ghz signaali. Tuleb kontrollida, kas
seade on juba lisatud seadmele voi on hoopis offline. Sellisel juhul tuleb seade seadmete nimekirjast
kustutada valikut , Tdiendavad funktsioonid” kasutades. Soovitame kasutada teisi vGimalusi seadme
seadistamiseks. Veenduga, kas telefon ja seade on seadistamisel teineteise lahedal.

Seade ei vilgu enam ja rakendus ei leia seda.
Soovitame seade taaskdivitada ning see uuesti seadistada.
Pilt kaameras hakib.

Tuleb kontrollida, kas seade on paigaldatud kohas, kus on vérgule hea juurdepaas. Seda saab teha Wi-
Fivorgu analtilisirakenduse kaudu. Sellisel juhul tuleb kasutada kvaliteetset ruuterit, mis tagab piisavalt
hea levi.

Ei soovi teavitusi saada.

Teavitused seadme kohta saab vilja lilitada valikus , Tdiendavad funktsioonid” ja kaamera paneeli
jarjehoidjas ,Alarmlaliti®.

Seadme lihiskasutusse andmine

Seadme Uihiskasutusse andmiseks tuleb minna valikusse ,Tdiendavad funktsioonid”, jarjehoidjasse
,Uhiskasutusse antud seadmed” ja seejirel vajutada ,Lisa thiskasutusse”. Siis tuleb sisestada selle
isiku number/e-posti aadress, kelle kdsutusse soovime seadet anda.

Lisateave rakenduse ja juhtimise kohta leiate veebilehekiiljel: http://www.kobi.pl otsides toote.

ﬁ Euroopa direktiiv 2012/19/EL elektriliste ja elektrooniliste seadmete WEEE maérgistuse kohta

(direktiiv elektroonikaseadmete jadtmete kohta) satestab, et kasutatud elektri- ja
mmmm clektroonikaseadmed tuleb kokku koguda. Sel viisil margistatud tooteid ei tohi trahvi
dhvardusel koos muude jaatmetega tavalise priigina dra visata. Sellised tooted vdivad olla keskonnale
ja inimese tervisele kahjulikud ning vajavad spetsiaalset kaitlust / taaskasutust / ohutut kdrvaldamist.
Infot aegunud seadme jadatmekaitluse kohta saab kohalikust omavalitsusest.


http://www.kobi.pl/
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Az alkalmazas telepitése

Az eszkozzel vald 6sszekottetés céljabodl az okostelefonra vagy tablagépre telepiteni kell a Tuya smart
alkalmazast. A Tuya smart alkalmazas telepitése a lenti QR kdd szkennelésével vagy a Play és App Store

Uzleten keresztill térténhet.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Az alkalmazas telepitése utan e-mail cimlink vagy telefonszamunk megaddsaval létre kell hoznunk egy
fiokot. Az egyik opcid kivalasztdsa utan egy lizenetet kell kapnunk a fidk verifikacids kodjaval. Miutdn

megkaptuk, irjuk be a kdédot. Ezutan allitsuk be a fidk jelszavat.

d a2 s w1022 FIFES y 2
< <

< Email  Mobile Number

Register by Email Enter Verification Set Password

Code

United Kingdom

B)

tuya

1121314151617 ]181910

Register ,j g w e r t y u i o p

a s d f g h j k |



https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Az eszkoz konfigurdlasa az alkalmazasban

LED WIFI lampa

Eszkoz hozzdaaddsa gyors villogds médban

Nyomjuk meg az ,Eszk6z hozzaaddsa” nyomdgombot vagy a jobb felsé sarokban Iévd plusz jelet.
Ezutan valasszuk ki a ,,Vilagitas” fulet, majd a ,Vilagitds (Wi-Fi)”-t. Gy6z6djliink meg arrél, hogy a jelzé
didda villog-e. Ha nem, akkor haromszor kapcsoljuk be és ki a tapfesziltséget. Ezutdn adjuk hozzd a
halézatot és annak jelszavat, vagy tegylik elérhetévé a lokalizaciét, a jelszét pedig megjeleniti az
alkalmazas. Valasszuk ki a gyors didda villogds médot. Ekkor megtorténik az eszkoz kikeresése. Ha ez

sikeres, megjelenik az eszkoz.

A EE s e dds S0 o 4w w100
& Add Manually AutoScan = < < ©) Amazon Alexa - Just now Vv
Your My room 1 is connected to Alexa with the Tuya S...
Electrician Your My reom 1 15 connected o Alexs with. ey 3
. X kA Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status @ \Myroom1 2
| vighting T e e network and enter Which of the following states is your device indicator? -

your password

Fast flashing (0.5
seconds /1 time)

"
s '

-
l Nt Slow flashing (3 seconds /
a ~ 1 time
& 2.bon: & 5oz )

The indicator is not flashing?

)

Others

Eszk6z hozzaaddsa lassu villogds modban

Allitsuk be az eszkoézon, hogy a jelz6 didda lassan villogjon. Ennek érdekében a gyors villogds méd utan
haromszor kapcsoljuk be és ki a tapfesziltséget (lasd gyors villogas mdd), azaz 3 masodpercenként
egyszer. Lépjunk be az eszkdz hozzdadasa mddba és a vilagitas filre, majd a ,,Vilagitas (Wi-Fi)”-re. A
lokalizacid engedélyezésével engedélyezziik a wifi adatok beirdsat, vagy kézzel irjuk be a halézat nevét
és jelszavat. Ezutdn valasszuk ki a lassu villogas modot. Ezutan a Wi-Fi jelek listajan keressik ki a
,SmartLife[..]” nevl jelet, majd csatlakozzunk a haldzatra. Az alkalmazas megkezdi az eszkoz
kikeresését, amelynek végén megjelenik a lokalizalt eszkoz.

A w02 0% e 10 sl I ) @m0 o A Al W e6% ) 1:3:
o O Amazon Alexa - Just now v
< AddManually  AutoScan & < < Your My room 1 is connected to Alexa with the Tuya S...
our My room 1 is connected 10 Alexa with the Tuya Sm
Electician c " ®
indi onnect your mobile Myroom1 2
= = = Select indicator status h yh e v
| Lighting e e Which of the following states is your device indicator? p one to t e deVIces
hotspot
Large ¥ s =
Home Ap h grens i
LEYWIR) Modulator { 1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 shown below
Small seconds / 1 time)
Home Ap
LEAW v SmartLife_XXXX -l
l Slow fashing (3 seconds /

The indicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
devices

Go to Connect



Eszkéz hozzdaddsa automatikus keresés modban

Nyomjuk meg az ,Eszkdz hozzaadasa” nyomdgombot vagy a jobb felsé sarokban lévé plusz jelet.
Ezutan valasszuk ki az ,,Auto Scan” fiilet. Kapcsoljuk be a lokalizaciéhoz valé hozzaférést és a Wi-Fi-t. A
programnak automatikusan ki kell keresnie a kozelben |évé eszkdzoket.
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¢ AddManually — AutoScan = < Add Manually  Auto Scan = Cancel

Enable permissions for scanning

devices
‘.".9 SocketKitchen 2

able locstian to

€ © Myroom1 2
.

ek ¢

Access location fchar
oo
@° rean 2
Enable Wi-Fi / v
Enable Bluetooth
o ——

Left time

WIFI elektromos aljzat

Eszkoz hozzdaddsa gyors villogds moédban

Nyomjuk meg az ,Eszkdz hozzaadasa” nyomdgombot vagy a jobb felsé sarokban lévé plusz jelet.
Ezutan vélasszuk ki a ,,Vilagitas“ fiilet, majd a , Vilagitas (Wi-Fi)”-t. Gy6z&djlink meg arrdl, hogy a jelz6
didda villog-e. Ha nem, akkor haromszor kapcsoljuk be és ki a tdpfesziltséget. Ezutan adjuk hozza a
haldzatot és annak jelszavat, vagy tegylk elérhet6vé a lokalizaciot, a jelszét pedig megjeleniti az
alkalmazas. Valasszuk ki a gyors didda villogds médot. Ekkor megtorténik az eszkoz kikeresése. Ha ez

sikeres, megjelenik az eszkoz.
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< AddManually  AutoScan & < <

Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status
network and enter

your password

2 socketKitchen 2

ich of the following states is your device indicator? B

i
«u 4GHz first.Common router settin

Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)

" e
- v ~

Slow flashing
o 2.bok: & 5ok 1 time)

)

The indicator is not flashing

Operation successful
ong

Eszkoz hozzdaddsa lassu villogds médban

Allitsuk be az eszkdzon, hogy a jelz6 didda lassan villogjon. Ennek érdekében a gyors villogds méd utan
haromszor kapcsoljuk be és ki a tapfesziltséget (lasd gyors villogas mod), azaz 3 masodpercenként
egyszer. Lépjunk be az eszkoz hozzdadasa maddba és a vilagitas filre, majd a ,,Vilagitas (Wi-Fi)”-re. A
lokalizacidé engedélyezésével engedélyezziik a wifi adatok beirasat, vagy kézzel irjuk be a halézat nevét
és jelszavat. Ezutan valasszuk ki a lassu villogds modot. Ezutan a Wi-Fi jelek listajan keressik ki a



,SmartLife[..]” nev( jelet, majd csatlakozzunk a haldzatra. Az alkalmazas megkezdi az eszkoz
kikeresését, amelynek végén megjelenik a lokalizalt eszkoz.
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< AddManually  AutoScan & < < <
| Eb N L3 w a H
; / Select indicator status Connect your mOb'IIe 22 socketkitchen 2
Lighting igtee (Bucsocth) Which of the following states is your device indicator? phone to the device's =
hotspot
Large
Home Ap o
i Fast flashing (0.5 1h:fra‘s;‘ilo¥:mecl your phone o the hotspot
smal seconds / 1 time) s 2
Hom
Kite w -
Appliar v SmartLife_XXXX -

Slow flashing (3 seconds /
1time)

The indicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
devices

Operation successful
Go to Connect

Eszkoz hozzaaddsa automatikus keresés modban

Nyomjuk meg az , Eszkdz hozzaadasa” nyomdgombot vagy a jobb felsé sarokban lévé plusz jelet.
Ezutan valasszuk ki az ,Auto Scan” fiilet. Kapcsoljuk be a lokalizacidhoz valé hozzaférést és a Wi-Fi-t. A
programnak automatikusan ki kell keresnie a kdzelben Iév6 eszkdzoket.
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< Add Manually ~ AutoScan = < AddManually  AutoScan I Cancel

Socket Kitchen

Enable permissions for scanning
evices

@ socketkicchen 2

9 Myroom1 2
= @
Access location v Kichen

.° IPCgixb 2

Enable Wi-Fi v

Enable Bluetooth

T

Kamera hozzdaddsa QR kéddal
A ,Késziilék hozzdaddsa” gombra vagy a jobb felsé sarokban taldlhato keresztre kell kattintani. Ezutan
valasszuk ki a ,,Biztonsagi érzékel6”, majd a ,,Biztonsagi kamera” opciét.
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AddManually  AutoScan & Anuluj Inne tryby
Electrician Video Surveillance Select a 2.4GHz Wi-Fi
PY . Reset the device first. network and enter
o i Power the device on and make sure your password
lashing quickly or a f your 5H: i
e prompt tone is heard 4GHz first.Comn
W ‘
e - ” ®
< [ | 826 B 5w
&
(e
@ O e
Megjelenik egy Uzenet, hogy ellendrizzik le, a

jelzédiéda lassan villog-e. Ezutdn be kell irni az otthoni Wi-Fi haldzat jelszavat. Ez végezhetd
manuadlisan, megnyomjuk a ,torlés” gombot, és beirjuk kézzel a halézat nevét és jelszavat. Vagy
engedélyezziik a helymeghatdrozast, és a név és jelszé automatikusan beirédnak.

A helyes haldézati adatok megadasa utdn megjelenik egy kovetkez6 lzenet, ami azt mutatja, hogy

amikor megjelenik a QR kdéd, azt a kameratol 15-20cm tadvolsagra le kell olvastatni a kamerdval.

A QR kéd segitségével torténd helyes konfiguralashoz meg kell vilagitani a képernyét, és a megadott
tdvolsagra kell tartani az objektivt6l. A kamera altali beolvasast a kamera hangjelzéssel erésiti meg.
Ekkor a ,Volt hangjelzés” gombra kell kattintani. Az alkalmazas ezt kévetSen leellenérzi a kapcsolatot,
és megfelel6 kapcsoldodas utdn megjelenik a kamera alkalmazdshoz valé csatlakozasdnak a

visszaigazoldsa. Megadhat6 az alkalmazasban a kamera munkaneve.
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Cancel

Cancel <

Cancel

Connecting...

Use Camera to Scan QR Code o
. Garage 2
Place your router, mobile phone, and device

as close as possible
code 15 cm to 20 cm a
phone.

(] 1%
No Prompts

Eszkoz hozzdaddsa lassu villogds médban

Allitsuk be az eszkézon, hogy a jelz8 didda lassan villogjon. Ennek érdekében a gyors villogds méd utdn
haromszor kapcsoljuk be és ki a tapfesziltséget (lasd gyors villogas mod), azaz 3 masodpercenként
egyszer. Lépjunk be az eszkdz hozzdadasa mddba és a vilagitas flilre, majd a ,,Vilagitas (Wi-Fi)”-re. A
lokalizacidé engedélyezésével engedélyezziik a wifi adatok beirasat, vagy kézzel irjuk be a halézat nevét
és jelszavat. Ezutan valasszuk ki a lassu villogds mdodot. Ezutan a Wi-Fi jelek listajan keressik ki a



,SmartLife[..]” nevl jelet, majd csatlakozzunk a haldzatra. Az alkalmazds megkezdi az eszkdz
kikeresését, amelynek végén megjelenik a lokalizalt eszkoz.
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& AddManually  AutoScan &=
ERercan Video Surcelance salact indicator Status Connect your mo_bll.e 2
. 2 . Which of the following states is your device indicator? Phone to the deVIces . Garage: 2
ighting hotspot
o ]
Large
Home Ap. 1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 shown below
T el

Kitchen Access Control v Smartlife_XXXX +Q

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

| The indicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
devices

- Operation successful -

Go to Connect

1) A kamera opcioi:
1. Vissza a fémenibe

2.Halado beallitasok
3.Wi-fi jeler&sség
4.Lehallgatas némitasa
5.A felvétel mindségének mddositasa
6.Teljes képernyds maéd inditasa
7.A jelenlegi kép képernyGképe
@ o) e  8.Mikrofon izemmdd

' ‘ o 9.A jelenleg rogzitett kép felvétele telefonra
10.Felvételek lejatszasa memdriakartyardl
10 11+ 12, 11.Kameravezér|é§

A 12.Vészkapcsold (Ertesités mozgds érzékelése esetén)

Felvétel lejatszasi lzemmadban kivalaszthaté a felvétel aktualis lejatszasanak a
napja és idévonala. A lejatszds id6tartomany csokkentéséhez két ujjal kell az id6évonalat a képernyé
kiilsé szegélye felé mozditani. Ha azonban névelni szeretnénk az id6tartomanyt, ezt a mozdulatot két
ujjal a képernyd belseje felé kell elvégezniink.

Egy alkalmazasi fiokhoz egy jol bekonfiguralt kamera csatlakoztathato.
Ha meg szeretnénk osztani a kamerat egy masik felhasznaldval, a haladd beadllitasokat kell valasztani,
majd a , Készilék megosztasa” opcidt, és az értesitéseknek megfelelGen kell eljarni.

Szerelési rajz:

Fesziltségmentesitsd az aramforrast!

Csavard le a rogzitGelem 2 csavarjat, és rogzitsd a rogzitGelemet az erre el6készitett feliileten!
Ezutan hazd ki a korpuszt a hatsé burkolathoz rogzité 4 kompresszids csavart takaré gumit!
Csavard ki a 4 csavart!



Vezesd at a kdbelt az sz(irGtekercsen, és csatlakoztasd megfelel6en a szoritéelemhez!
Csavarozd be a csavarokat a korpuszba, és helyezd fel a csavarokat szigetel6 gumikat!
Rogzitsd a foglalatot két csavarral a falra rogzitett tartéra!

MicroSD kartya és a késziilék ujrainditasa:

MicroSD kartya késziilékbe torténd behelyezéséhez dvatosan el kell hajlitani a kamera aljan |év6 gumi
hosszanti részét, és be kell helyezni a kartyat.

A kamera Ujrainditdsahoz meg kell nyomni a gumi domboru részét, és néhany masodpercig lenyomva
kell tartani, amig a kamera hangjelzést nem ad.

Problémamegoldas

Nem érkezik meg a verifikdcids kéd

Megoldas: Ellenérizziik, hogy a postafidkban az tizenet nem kerilt-e a ,,SPAM”-ok kozé.

Ha tovabbra sem talaljuk az Uzenetet, javasoljuk a megerdsités SMS-ben valtozat hasznalatat.

Nem talalhaté az eszkoz

Gy6z6djunk meg arrdl, hogy a hdldzat, amelyhez az eszkdzt kivanjuk csatlakoztatni, kezeli-e a 2,4 GHz
jelet. Ellendrizziik, hogy az eszkdz nincs-e mar hozzaadva az eszk6zhoz, de offline allapotban van. Ekkor
tordlni kell az eszkdzok listajabdl az eszkodz a fejlett opcidkban. Javasoljuk az eszkdz konfiguraldsa egyéb
madszereinek a haszndlatat. Ellendrizziik, hogy a telefon és az eszkdz kozeliek-e a konfiguracié sordn.
Az eszkoz villogdsa ledll, az alkalmazas pedig nem taldlja meg

Javasoljuk ez eszk6z Ujrainditasat és Ujrakonfiguralasat

A kamerdban lefagy a kép

Ellendrizziik, hogy az eszkdz olyan helyen van-e felszerelve, ahol jél hozzaférhet6 a hdldzat. Erre a célra
a Wi-Fi halézatot elemz6 alkalmazas haszndlhatd. Ebben a helyzetben a megoldast egy jobb mingségl
router hasznalata fogja jelenteni, amely megfelel6 lefedettséget biztosit.

Nem kivanunk értesitéseket kapni

Kikapcsolhatjuk az eszkdzzel kapcsolatos értesitéseket a kamera paneljén, a fejlett opcidkban és a
»Riasztas kapcsoléja“ fiilon.

Az eszkoz elérhetové tétele

Az eszkoz elérhet6vé tétele céljabodl 1épjink be a fejlett opcidkban az ,Elérhetd eszk6zok” filre, majd
utana az ,Elérhet6ség hozzdadasa“-ra. Ekkor irjuk be annak a személynek a szamat/e-mail cimét,
akinek a szamara elérhetévé kivanjuk tenni az eszkozt.

Az alkalmazadsrol és vezérlésrél tovabbi informadciokat talalhatunk a kikeresett termék weboldaldn
http://www.kobi.pl

az elektromos és elektronikus berendezések cimkéin jelzik az elektromos és elektronikus
mmmm berendezések hulladékainak szelektiv gy(jtését. Az igy megjelolt termekek, nem dobhatdk a
szemétbe mas hulladékokkal egyltt, mert ezért biintetés szabhaté ki. Ezek a termékek karosak
lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a kezelés / helyredllitds / Ujrahasznositas /
artalmatlannd tétel kilonleges tevékenységet igényel. A megfelel6 varosi, vagy kozigazgatasi
hivatalban megtudhatja, hogyan lehet az elhasznalédott eszkdzt semlegesiteni.

E Az elektromos és elektronikus berendezésekrél sz616 2012/19 / EU irdnyelvvel 6sszhangban


http://www.kobi.pl/
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Namestitev aplikacije

Ce se Zelite povezati z napravo, morate na pametni telefon ali tabli¢ni raéunalnik namestiti aplikacijo
Tuya Smart. Aplikacijo Tuya Smart lahko namestite s skeniranjem QR kode spodaj ali prek Trgovine Play
in App Store.

GET IT ON

P> Google Play

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl

Available on the
D App Store

https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547#

Po namestitvi aplikacije ustvarite racun, tako da navedete svojo e-posto ali telefonsko Stevilko. Potem
ko izberete eno od moZnosti, boste prejeli sporocilo, ki vsebuje kodo za preverjanje ra¢una. Ko
prejmete kodo, jo vnesite. Nato pa nastavite geslo za racun.
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< Email  Mobile Number < <

Register by Email Enter Verification Set Password
Code
United Kingdom
Q)
tuya
12345067850 1000806000
Register g w e r t y u i o p qjwlelr]tlyjulijolp
Log in with Existing Account alsfdlflofnl)lk]l alsldlflolhlilk]!
T 2z x cvbam @ B > x|c|v)b|n|m| B
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Konfiguracija naprave v aplikaciji

Svetilka LED Wi-Fi
Dodajanje preko nacina hitrega utripanja naprave


https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tuya.smart&hl=pl
https://apps.apple.com/us/app/tuyasmart/id1034649547

Pritisnite gumb "Dodaj napravo" ali znak plus v zgornjem desnem kotu. Nato izberite zavihek
"Osvetlitev" in nato "Osvetlitev (Wi-Fi)". Prepri¢ajte se, da signalna dioda utripa. Ce ne utripa, jo trikrat
vklopite in izklopite iz elektricnega omrezja. Nato dodajte omrezje in njegovo geslo ali delite lokacijo
in aplikacija bo prikazala geslo. Izberite hitri nacin utripanja diod. Zdaj se bo zacelo iskanje naprave. Po
pravilnem iskanju se bo prikazala naprava.
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< AddManually  AutoScan & < < © Amazon Alexa » Justnow
= Your My room 1 i connected to Alexa with the Tuya .
v ¥ - Select a 2.4GHz Wi-Fi Select indicator status @ Myroom1 2
- (et network and enter Which of the following states is your device indicator? 4
your password
Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)
Kitchen
Appi
" i
- Slow flashing (3 seconds /
& 2.on: & 5or: 1ol
- The indicator is not flashing?
xher

Dodajanje preko nacina pocasnega utripanja naprave

Napravo je treba spraviti v stanje poc¢asnega utripanja signalne diode. Ce Zelite to doseti, po nacinu
hitrega utripanja 3-krat vklopite in izklopite napajanje (Glejte nacin hitrega utripanja), to pomeni
enkrat na 3 sekunde. Vstopite v na¢in dodajanja naprave in zavihek osvetlitve, nato pa "Osvetlitev (Wi-
Fi)". Omogocite vnos podatkov Wi-Fi z lokacijskim dovoljenjem ali rocno vnesite ime in geslo omrezja.
Nato izberite nacin pocasnega utripanja. Potem na seznamu signalov Wi-Fi poiséite signal z imenom
"SmartLife [..]" in se povezite z omreZjem. Aplikacija bo zacela z iskanjem naprave. Po koncu iskanja se
bo pojavila lokalizirana naprava.
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O Amazon Alexa - Just now v/
< AddManually  AutoScan = < < Your My room 1 is connected to Alexa with the Tuya S...
- ‘'our My room 1 is connected to Alexa with the Tuya Sm.
i - Connect your mobile ® wyom 2
- M - Select indicator status y ; w
Ligntang (WiE} ghting lighting i
Whichofthe following stats s your devicandicator? phone to the device's
hotspot

1. Please connect your phone to the hotspot
shown below

Fast flashing (0.5
seconds / 1 time)

 SmartLife_XXXX =0

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

Health
Video Sur
velllance 3
a The indicator is not flashing?
2. Return to this app and continue adding
Others devices

Go to Connect

Dodajanje naprave prek nacina samodejnega iskanja

Pritisnite gumb "Dodaj napravo" ali znak plus v zgornjem desnem kotu. Nato izberite zavihek "Auto
Scan". Omogociti morate dostop do lokacije in Wi-Fi. Program bi moral samodejno poiskati naprave v
blizini.
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< Add Manually AutoScan = < Add Manually AutoScan = Cancel

Enable permissions for scanning
devices

bielcstionto @2 socketkichen 2

.. ® Myroom1 2

Access location

.6 IPC-gixb 2

Enable Wi-Fi /

Enable Bluetooth

Left time @) Schedule

WIFI elektri¢na vticnica

Dodajanje preko nacina hitrega utripanja naprave

Pritisnite gumb "Dodaj napravo" ali znak plus v zgornjem desnem kotu. Nato izberite zavihek
"Osvetlitev" in nato "Osvetlitev (Wi-Fi)". Prepri¢ajte se, da signalna dioda utripa. Ce ne utripa, jo trikrat
vklopite in izklopite iz elektricnega omreZzja. Nato dodajte omreZje in njegovo geslo ali delite lokacijo
in aplikacija bo prikazala geslo. Izberite hitri nacin utripanja diod. Zdaj se bo zacelo iskanje naprave. Po
pravilnem iskanju se bo prikazala naprava.

PR G A al P

< AddManually  AutoScan = < <

Select a2 acHzWLEl Select indicator status e i
network and enter 4707 SocketKitchen 2

il Which of the following states is your device indicator? -
your password

- Fast flashing (0.5

Eioie A seconds / 1 time)

" .
- 9 —
Slow flashing (3 seconds /
a a €
c 2.bon: o Son: 1 time)
Exe
Heaith
oy
= The indicator is not flashing
"
: =}
R

Dodajanje preko nacina pocasnega utripanja naprave

Napravo je treba spraviti v stanje po¢asnega utripanja signalne diode. Ce Zelite to doseci, po nacinu
hitrega utripanja 3-krat vklopite in izklopite napajanje (Glejte nacin hitrega utripanja), to pomeni
enkrat na 3 sekunde. Vstopite v nacin dodajanja naprave in zavihek osvetlitve, nato pa "Osvetlitev (Wi-
Fi)". Omogocite vnos podatkov Wi-Fi z lokacijskim dovoljenjem ali ro¢no vnesite ime in geslo omreZja.
Nato izberite nacdin pocasnega utripanja. Potem na seznamu signalov Wi-Fi pois¢ite signal z imenom
"SmartLife [..]" in se povezZite zomreZjem. Aplikacija bo zacela z iskanjem naprave. Po koncu iskanja se
bo pojavila lokalizirana naprava.
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< AddManually  AutoScan &3 < < <
| 3 - i
Select indicator status Connect your mOb"le 2 socketkitchen 2
ket (W) oot ek 1
Lighting isooy Which of the following states is your device indicator? phone to the de‘"ces -
hotspot
s 1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 sshown below
seconds / 1 time)
o
Kitchen <
Applianc v SmartLife_XXXX =
- - B

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

The indicator is not flashing?

2. Return to this app and continue adding
devices

Operation successful
Go to Connect

Dodajanje naprave prek nacina samodejnega iskanja
Pritisnite gumb "Dodaj napravo" ali znak plus v zgornjem desnem kotu. Nato izberite zavihek "Auto

Scan". Omogociti morate dostop do lokacije in Wi-Fi. Program bi moral samodejno poiskati naprave v
bliZini.
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< AddManually  AutoScan & < Add Manually  AutoScan & Cancel

Socket Kitchen

Enable permissions for scanning

@2 socketkitchen 2

© Myrom1 2
o
Access location

.& IPC-gixb 2

Enable Wi-Fi v

Enable Bluetooth

CEEETD

WIFI kamera

Dodajanje kamere prek QR kode

Pritisnite gumb "Dodaj napravo" ali krizec v zgornjem desnem kotu. Nato izberite zavihek "Senzor
zascite" in nato "Varnostna kamera".
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U+ ) < AddManually  Auto Scan = Anuluj Inne tryby
y s Select a 2.4GHz Wi-Fi
P Reset the device first. network and enter

Q . your password

san oatiel Power the device on and make sure

the

hing quickly or a fyour W AH Dldaae
prompt tone is heard 4GHz first. Common router set

ol
5 =
Add Device
o= | &2 &5
! =
&
o O B

» - 4
Nato se prikaZze sporocilo za preverjanje, ali signalna dioda pocasi utripa. Nato vnesite geslo za domace
omrezje Wi-Fi. To lahko storite rocno, pritisnite "prekli¢i" in roéno vnesite ime in geslo omrezja. Ali pa
omogocite dostop do lokacije, ime in geslo pa se samodejno vneseta.

Po vnosu pravilnih omreznih podatkov se prikaze drugo sporocilo, ki ga je treba po prikazu QR-kode
priblizati objektivu kamere na razdalji 15—-20 cm, da ga kamera lahko skenira.

Ce zelite konfiguracijo pravilno izvesti s pomodjo QR-kode, osvetlite zaslon in ga na dolo¢eno razdaljo
pribliZajte objektivu. Zvok kamere bo potrdil, da je bilo skeniranje s kamero izvedeno. Pritisnite "Slisal
sem zvok". Potem bo aplikacija preverila povezavo in po uspesni povezavi se bo prikazala potrditev
dodajanja kamere v aplikacijo. V aplikaciji lahko kameri daste delovno ime.
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Cancel Cancel < Cancel

Connecting...

Use Camera to Scan QR Code ©
@° coee 2
Place your router, mobile phone, and device
as close as possible
® 1%
No Prompts

e et s @ 1D

Dodajanje preko nacina po€asnega utripanja naprave

Napravo je treba spraviti v stanje poc¢asnega utripanja signalne diode. Ce Zelite to doseti, po nacinu
hitrega utripanja 3-krat vklopite in izklopite napajanje (Glejte nacin hitrega utripanja), to pomeni
enkrat na 3 sekunde. Vstopite v nacin dodajanja naprave in zavihek osvetlitve, nato pa "Osvetlitev (Wi-
Fi)". Omogocite vnos podatkov Wi-Fi z lokacijskim dovoljenjem ali ro¢no vnesite ime in geslo omrezja.
Nato izberite nacin pocasnega utripanja. Potem na seznamu signalov Wi-Fi poiscite signal z imenom
"SmartLife [..]" in se povezite z omrezZjem. Aplikacija bo zacela z iskanjem naprave. Po koncu iskanja se
bo pojavila lokalizirana naprava.
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& Add Manually AutoScan =
Elcuician Video Surveilance Selectindicator statiis Connect your mo_bllle =
@ Which of the following states is your device indicator? phone to the device's @ Sume 2
Lighring hotspot
s Cam gt Sman oot
1. Please connect your phone to the hotspot
Fast flashing (0.5 shown below
. . seconds / 1 time)

s Control v SmartLife_XXXX =0

Slow flashing (3 seconds /
1 time)

| The indicator is not flashing?
N 2. Return to this app and continue adding
devices

- Operation successful -
Go to Connect

Dodajanje naprave prek nacina samodejnega iskanja (Glejte 2.a)

V primeru tezav s povezavo priporo¢amo, da na drugi mobilni napravi, na primer telefonu, vzpostavite
dostopno tocko Wi-Fi in registrirate nove naprave prek tega omreija.

Zmogljivosti kamere:

1. Vrnitev v glavni meni
2. Napredne moznosti
3. Moc signala Wi-Fi
4. Izklop moznosti prisluskovanja
5. Spreminjanje kakovosti snemanja
6. Zagon celozaslonskega nacina

. . . 7. Posnetek zaslona trenutno prikazane slike

@ o) o 8 Nacin mikrofona
‘ 9. Snemanje trenutno posnete slike na telefon

10. Predvajanje posnetkov s spominske kartice (potrebna je spominska

10 11+ 12@_ kartica)

o e 11. Upravljanje kamere
12. Stikalo za alarm (Obvestila, ko je zaznano gibanje)

Nacin predvajanja posnetkov vklju€uje moznost izbire dneva in ¢asovne linije trenutnega predvajanja
posnetka. Ce Zelite ¢asovni razpon predvajanja zmanjsati, na ¢asovni liniji z dvema prstoma povlecite
v smeri proti zunanjim robovom zaslona. Ce pa Zelite ¢asovni razpon povecati, z dvema prstoma
povlecite navznoter.

Nacrt za montazo:

Izklopite napajalno napetost.

Odvijte dva vijaka, ki drzita pritrdilni element, ki ga pritrdite na za to pripravljeno povrsino.

Nato odstranite 4 gumice, ki pokrivajo vijake, ki glavno enoto drZijo skupaj k zadnjemu delu ohisja.
Odvijte 4 vijake.



Uvedite kabel skozi kabelsko uvodnico in ga pravilno prikljucite na prikljuéni blok.
Privijte vijake na glavno enoto in na mesto vijakov namestite tesnilne gumice.
Na nosilec, pritrjen na steno, z dvema vijakoma pritrdite ogrodje.

Kartica microSD in ponastavitev naprave:

Ce Zelite kartico microSD vstaviti v napravo, nezno odstranite vzdolZni gumijasti del, ki se nahaja na
dnu kamere, in vstavite kartico.

Ce Zelite ponastaviti kamero, pritisnite dvignjeno gumijasto tipko in jo nekaj sekund drzite, dokler
kamera ne odda zvoka.

ResSevanje tezav

Koda za preverjanje ni prisla

Resitev: Preverite, ali je v poStnem nabiralniku sporocilo pristalo pod vsiljeno posto "SPAM".

Ce sporotila $e vedno ne najdete, priporo¢amo, da uporabite potrditev, ki je bila poslana preko SMS.
Naprave ni bilo mogoce najti

Prepricajte se, da omrezje, v katerega poskusate povezati napravo, podpira signal 2,4 GHz. Preverite,
ali je bila naprava Ze dodana v napravo, vendar je brez povezave. V tem primeru jo je treba odstraniti
s seznama naprav, kar storite v naprednih mozZnostih naprave. Priporo€amo, da uporabite druge nacine
za konfiguriranje naprave. Prepricajte se, da sta si med konfiguracijo telefon in naprava blizu.

Naprava je prenehala utripati in aplikacija je ne more najti
Priporo¢amo, da opravite ponastavitev in ponovno konfiguracijo naprave.
Slika v kameri je zamrznila

Preverite, ali je naprava namescena na mestu z dobrim dostopom do omrezja. To je mogoce storiti s
pomocjo aplikacije, ki analizira omrezja Wi-Fi. V tem primeru bo resitev, da uporabite bolj kakovostni
usmerjevalnik, ki bo zagotovil ustrezen domet omrezja.

Nocem prejemati obvestil

Obvestila o napravi lahko izklopite v naprednih moZnostih in na zavihku "Stikalo za alarm" na plosci
kamere.

Skupna raba naprav

Ce Zelite napravo deliti, pojdite na njene napredne moznosti in zavihek "Naprave v skupni rabi" in nato
"Dodaj skupno rabo". Nato vnesite stevilko/e-postni naslov osebe, s katero Zelite napravo deliti.

Dodatne informacije o aplikaciji in upravljanju najdete na spletni strani: http://www.kobi.pl iskanje
izdelka.

g V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi (OEEQ) je treba loCeno zbirati odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.
mmmm Proizvode, oznaCene s tako oznako, ni dovoljeno odstranjevati v navadne zabojnike skupaj z
ostalimi odpadki, v nasprotnem primeru je zagroZena denarna globa. Taki proizvodi so lahko skodljivi
za okolje in zdravje ljudi, zato se zanje zahteva posebna oblika
obdelovanja/predelovanja/recikliranja/uni¢evanja. O moznostih odstranjevanja tovrstnih proizvodov
se pozanimajte na pristojni ob¢ini.


http://www.kobi.pl/

